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CANIADAU AR AMRYWIOL DESTYNAU 



GAN LEWIS MEREDITH, 

(LEWYS GLYN DYFI.) 



*'ÖliI I have bcen thy lover long, 

Soul-soothing Poesy ; 
lí 'twas not thou inspired the song, 

I still owe much to thee: 
And still I feel the cheering balm 

Thy heayenly smiles supply, 
That kecq;>s my struggling bosom calm 

When life's rude storms are high." 



MACHYNLLETH: 
ARGRAFFEDIG GAN ADAM EVANS ; 

Ar -ireTth gan 

HUGHES A BUTLER, ST. MARTIN'S LE GRAND ; R. O. REES, 
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J. JONES, LLANIDLOES; WILLIAMS A HUGHES, 
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" Y mae ainiyw o gynyrchion barddouol y bardd 
ieuanc athrylithfawr hwn wedi ymddangos eisoes ger 
gwydd y Cymry, ac y maent wedi tynu sylw, ac ennill 

clod rhai o feimiaid penaf ein gwlad Yn 

ngwyneb yr enghreiStiau a anfonwyd i ni o'r gwaith 
(<<Blodau Glyn Dyfi"), yr ydym yn gorfod cyfaddef fod 
y cyfansoddiadau yn meddu swynion gwirioneddol yr 
Awen, ac y gosodant eu hawdwr yn y dosparth blaenaf 
o rydd-gyfansoddwyr Barddoniaeth yr oes hon." — 
loRWBRTH Glan Aled, yu * Sercu Cymru', Awst 19, 
1852. 
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Dyma íì wedi cael byw i gyflwyno y Uyfr bychan hwn 
eto o'm heiddo i'm cydwladwyr. Oddeutu blwyddyn 
301 ol, pan y soniwyd am dano gyntaf, nid oedd genyf 
ond gobaith gwan yr arbedid fy mywyd cyhyd, nac 
ychwaith y cawn gefiiogaeth ddigonol i'w ddwyn allan : 
ond erbyn hyn, wele fy mwriad wedi ei ge&ogi a'i 
gwblhau ; a dyma fy einioes éto yn ysglyfaeth genyf, 
er mai ychydig iawn o rwystr fiiasai yn ddigonol i 
wneud i'r olwynion bywydol sefyll yn gyfangwbl : ond 
trwy ddaioni a gofal mawr yr " Hwn na huna ac ni 
chwsg," cawsant eu cadw i droi, er yn araf deg. 

Teg yw hysbysu nad yw y Caniadau canlynol yn 
cynwys yr oll o gyfansoddiadau yr awdẅr, ond- mai 
detholiad gofalus ydynt o'r rhai a ystyriai ef yn oraf o'r 
cyfiryw. Dichon, ' er hyny, fod ynddynt luaws o wael- 
eddau, y rhai, fe allai, na fiiasent ynddynt pe buasaì ef 
wedi gweled oedran addfetach, ac hefyd pe buasai yn 
feddianol ar y fendith anmhrisiadwy o iechyd. Ond 
gan nad yw wedi cyraedd y naill, nac yn meddu ar y 
llall, nid oes ganddo ond eu cyüwyno i'w gydwladwyr 
hawddgar fel y maent. 

Y mae bellach yn agos i ddwy flynedd er pan wyf 
wedi fy llwyr amddifadu o'r cysuron hyny a berthyn 
yn unig i'r iach : a threuliais bron yr oll o'r ysbaid 
hwnw rhwng erchwynion fy ngwely. Tua dechreu yr 
haf eleni dechreuodd pelydrau siriol iechyd lewyrchu 
eüwaith ar fy mhen, nes ym galluogwyd am rai wyth- 
nosau i godi, a cherdded ychydig wrth fy ffòn, bob 
dydd. Ond aeth hyny heibio. Gwelodd Rhagluniaeth 
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ddoeth yn dda symud ymaith fy fi&ol lawn pan yn ei 
4t chodi at fy min. Ail ymosodwyd amaf gan fy hen 
afiechyd, nes ym gorfodwyd yn fuan i encilie yn ol dra- 
chefii i'm gorweddle ; am yr hyn yr wyf yn dymuno 
cael y fraint o ymostwng yn ddirwgnach o flaen Duw, 
gan ddy weud," le, O Dad ; canys felly y rhyngodd bodd 
i Ti." Ond na fydded i'r bemiaid, ar y cyfrif hwn, 
ddangos unrhyw clynerwch annheilwng tuag at y llyfr : 
na rodder iddo ond cyfiawnder noeth. 

Er mwyn osgoi yn llwyr y cyhuddiad o lên-ladrad, 
yr hwn a ddygir weithiau yn erbyn rhai o'nbeirdd, 
cymerwyd gofal i gydnabod yn fanwl bob cyfieithiad ac 
efelychiad pa mor ddibwys bynag. Ni adawyd dim heb 
ei gydnabod, oddigerth meddylrith neu ddau a fen- 
[Ŵycwyd oddiar Otway a Shakspere yn y "Bore" a'r 
« Hwyr." 

Gwelir fod" y Tanysgrifwyr yn cyràedd i dros 600 o 
gopíau. Nis gallaf lai na dychwelyd i'm cydwladwyr 
tirion fy niolchgarwch gwresocaf am eu cefiiogaeth. 
■ Fe allai y gwel y darllenydd cyfarwydd fod rhai 
gwallau argraffyddol wedi dianc : ond hyderrr nad 
ydynt ond ychydig, ac nad yw y rhai hyny o nemawr 
bwys. 

Cëmmaes : Medi, 1852. 
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BLODAU GLYN DYFI. 

— ♦ 

GWLEDYDD Y DWYRAIN. 

lach barthau dwyreìnfyd ! cartrefle henafiaeth; 

Y tìroedd ardderchog fu'n rhoddi magwraeth 
Am hirion ganrifau i gryfion genedloedd, 
A'ch gwyneb yn cynal blodeuog deymasoedd ; 
Hen drigfan y pabnwydd a'r olewwyddlanau, 

Y gwinwydd toreithiog a'u henwog rawnsypiau ; 
O'n hynys bellenìg, am enyd yr awrhon, 

I'ch glenydd edmygawl ehed fÿ ngolygon : 

ganol gorferw diweddar drigfanau, — 
Nad yw eu gogoniant ond megys er gynau, 
Mor hoff yw cael myned ar edyn meddyliáu , 

1 noôo awyrgylch heddychol eich bryniau ! 

Yn debyg i ymdaith y Nüus fawreddus, 
fíon tardda ei dyfroedd mewn ardal anhysbyS) 
EfeUy'n olynol, yn dònau treigledig, 
Ëich mawredd lifeiriai o'r oesau cyntefig; 
£ich nçrthol ddylanwad yn mhell a gyrhaeddai, 
I eithaf y ddaiar ymledodd eich cangau. 
Ond ha I erbyn heddyw, mae'r Uif wedi ciüp, 
Mewn ereül deymasoedd mae'r Uanw'n ymctwyddo : 
Machludodd gogoniant eich mawredd ysblenydd, 
O'r Uysoedd a'r temlau fe ddarfo Uawenydd ; 
Eich Uewyrch enhuddwyd mewn caddug gorchuddiol : 
A dystryw didostur, mewn agwedd frenhìnol, 

B 
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A eistedd yn sarog ar ael eicli mynyddoedd, 

Gan ysgwyd ei wialen uwcliben eicli ardaloedd. 

Ond er i'cli teg heulwen a'i thirion belydrau 

Ymgolli o'r golwg yn ngbanol cymylau, 

Ac er fod y cyfiios yn cuddio'r teríyngylch, 

A niwl a chyfyngder yn gorwedd o'cb amgykli ; 

Er byny, rhyw filfil o bwysig a^ofion 

Anwylant eich llenyrcli i deimlad dynolion : 

Santeiddiad un fangre gan wadnau angylion, 

A cbamrau bendigaid Gwaredwr marwolion, 

Gyffroa barchedig deimladau y galon ; 

A tbreigliad canrifoedd o lawn ddygwyddiadau, 

Na welwyd eu hafal mewn unrliyw amserau, 

Gysylltant ag ereill ddifirifvf ch gorbynod : 

Hyn oll, a mwy wedi'n, y pwysig ymdrafod 

Fu rbyngocli am oesoedd â'r Brenìn tragwyddol, 

Gydunant i wneuthur eich enwau'n anfarwol. 

Wrtli dramwy dros wyneb eich bryniau a'ch dolydd, 

Llaw ddiwyd athrylith y bardd a'r hanesydd 

Sy beunydd yn medi cynauaf toreithiog, 

Gan ddwyn yn ol adref eu hysbail ardderchog. 

Yn debyg i Atlas,* yr hwn mewn dystawrwydd 
Sy'n cario'r cwmpasfyd, heb boen, ar ei ysgwydd, 
Yn bwysig eich safle chwi fiioch am oesau ; 

Y byd a'i holl gynhwrf oedd ar eich ysgwyddau. 

Y gwledydd diweddar mewn caddug anhywel, 
A dibwys ddinodedd, orweddent yn dawel, 
Pan oeddych chwi yna yn nghanol eich urddas, 
A bywyd yn berwi o deymas i deymas ! 

* Yi oedd gan yr henafioid ryẅ diaddodiAd am gawr o'r enw uchod, 
yn cario y globb ar ei gefti. Dywed ereill mai at fynydd o'r enw y 
cyfeiTir ; a thuedda Hiunboldt Vr gred mai y Pear of Tenebiffb 
yn ynysoedd y Canaries a feddylid wrtho. 
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Fel trumau ymddyrchawl yr Alpáu tragwyddol, 
Neu dyrog uclielion yr Andes goroesol, 

Y rhai gynefinwyd trwy hirìon flynyddoedd 
I sìarad heb arswyd â'r taranrdymhestloedd 
Pan fyddo ufelfeUt y Uìdìog wybrenydd, 

A gwae a dychryndod yn minio'u hadenydd, 
Yn gwylltio o'u hamgylch mewn gosgedd arswydol, 
Ar ol cael eu gollwng o law y Tragwyddol, 
Nes tybid fod seiliau'r mynyddoedd yn iFaglu, 
A'r ddaiar am unwaith i'w chraidd yn ymddelwi ; 
I chwithau'n gyffelyb y rhoed bod yn dystion 

famau ystormus y Duwdod ar ddynion ; 
Chwi glywsoch udganìad croch udgym y nefoedd, 
A gwelsoch ymdoriad ofiiadwy'r tymhestloedd, — 

Y Fraich hollalluog yn cael ei dynoethi, 

Nes gwneuthur i'r ddaiar gan ddychryn ymdoddi ! 
Chwi welsoch herodron trydanawl Duw Israel 
Yn anfon eu " beichìau" ar edyn yr awel, 
A swn eu hyawdledd fel llawer o ddyfroedd 
Wrth lefaìn " Fel hyn dywed Arglwydd y Uuoedd !" 
A'u brochus daranau yn treiglo mewn dìgter, 
Nes taro teymasoedd á braw a diflander I 
A chwithau oU heddyw, o'r Uwch a'r adfeüion, 
Gyhoeddwch yn uchel, mewn mud ymadroddion, 
" Gwiriönedd oedd geiriau'r negeswyr herodrol, 
A chyfiawn a chywir yw ffyrdd y Tragwyddol." 
A thwrf eìch taranfloedd yn mlaen sydd yn cerdded, 
Er annhrefti a dychryn i wersyU yr annghred ; 
A phery i swnio yn nghlustiau y bydoedd 
Nes chwelir eich Uudw gan olaf gorwyntoedd 

Y dydd yr ymddengys y Barawr tragwyddol 

1 seUo byth-dynged pob un o'r hü ddynol. 
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DYFODIAD Y GWANWYN. 

Wedì Mr auaf a'i arw ardrywedd, 
Wele j gwanwyn hael ei ogonedd 
Al wawr yn tori ar lethrau'n tiredd ; 
Araf 7 nesa mewn gwyrf hynawsedd, 
A diarswyd i'w orsedd — y dringa, 
Oddiami rliana addom a rlünwedd. 

bawddamor, wiw dymor ! diamau 
Ti gai yn wastad dwym groesawiadau, 
A gwir arwyrain, drwy'n gwâr ororau ; 
Rhoi hwyl i weiniaid wna'th siriol wenau, 
A gwiw lawenydd i lesg galonau : 
Ystormus dywydd derfydd ei dyrfau ; 
Llon wên addawol gwell hin yn ddiau 
Yn bur anwyl a wisga'r wybrenau : 
Daw anian o'i chadwynau, — ^a bywyd 
Tirf ei enyd draidd trwy'n terfynau. 

Y dywell himos a'i dull haiamwedd 
A Iwyr adawa'i hen le o'r diwedd ; 
Oddiyma hi gilia'n ddiamgeledd 

1 ail ymorol am le i'w mawredd : 

A'r mwyn haul yn awr mewn hedd — ddaw yn nes, 
A'i wawr gynhes a'i rwysgfawr ogonedd. 

Y gauaf garw ga hygof gerydd, 

O'r fro ei hyrddio wna gwas yr hirddydd ; 

Wedi oer wgus gyfnod rhewogydd, 

Ac ôd a llwydrew, hardd olwg newydd 

Adduma ruddiau bryniau a bronydd, 

A hen waelodion, ein tirion wledydd : 

Trwy bob cilfach bellach bydd — gwyrdd dyfiant, 

A rhyw ogoniant o hyd ar gynydd. 
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Ha I wele, denu mae'r awel dyner 

Y teg wyrddlesni mewn llawn gyflawnder ; 
Troer golwg weitldan i*r man y myner, 
Gwiw urddau llondeg ei hardd ddillynder, 
Dyna sydd dan y ser. — ^Wanwyn serchog, 
O mor ardderchog dy enwog faner ! 

Y wlad ddyosga'i hen Iwydaidd wisgoedd 
Yn awr, a genir gwyrdd flagur ganoedd ; 
A'u gwawr iaclius gorcliuddir y gwrychoedd, — 
Gwelwch gu degwcli y maith goedwigoedd ; 
Blodau'n agor i hulio'r ardaloedd, 
Gwel liwy yn yfed gwlith gloew y nefoedd ! 
A'r byw ebediad i lOR y bydoedd, 
Wrth lawen nythu, ro'nt fawl yn lluoedd ; 
Cain odliad i'r cenedloedd ; — cyd-hyrddiant 
Donau eu moliant i danio miloedd ! 

A mawr rym weithion mae yr amaethydd 
Draw yn ymosod i drrn y meusydd, 
Mewn gobaith gweled haf wên ysblenydd, 
A gwiw nwyf didwyll gynauaf dedwydd ; 
A'r dewr arddwr byd yr bwyrddydd — ^weitbia, 
Ei ardd lunia mewn peraidd lawenydd. 

Gwyrdd wanwyn byfryd gyfyd adgoflon 
Am deg ddyddiau o giliau claf galon ; 
Anian arwrawl mewn ỳni'r awrbon 
O'i ddeutu'n gwenu, yntau dan gwynion, 
Yn cael ei adael dan lid gofidion : 
Ond daw bwyl anwyl bynodawl binon 
Byw wanwyn araU, beb boen annbirion 
Yn cyraedd goror ei faitb ragorion ; 
leuant fflwcb boll barddwcb llon — ^gororau 

Y bytbol gaerau bytb ddeil ei goron. 
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TELEIDION MAI. 

Odiaeth a gwerthfawr adeg I 
Inl da yw dy wên deg ; 
Grorwych dlysni hawddgaraf 
I'n bröydd s rydd yr haf. 

Os hardd oedd gweVá y dysglaer eira gwyn 
A'u gnuawl dô yn hulio bro a bryn, 
A'r Uathraidd iâ yn dal o dano'n dỳn 

Y Uyfitt afonydd dreiglynt drwy y glyn ; 
Mil harddach yw y geinwecli drem ddìgoll 
Sydd yn addumo gwedd naturiaetli oU 

Yn awr. Mor brydferth yw ! lii chwardd yn glau 
Dan dlos goronbleth o deleidion MaL • 

Trwy wres yr haul ergydia'r fflamawg ddydd 
Mae natur fawr o'i rhwymau'n d'od yn rhydd : 
O'i chwsg gauafaidd chwim ddadebru mae ; 
Dyosga ei galarwisg ; a phob gwae 
A fify o'i gwydd. Chwareuant yn ei gwedd 
Obeithion hofif am haf Uawn gwenawl hedd. 
Ar ddaiar lom anadlodd gwanwyn gwyrdd^ 
A chwai o'i chroth y daw trysorau fyrdd. 
Ymdardda blodau'r dydd yn U^i^oedd draw, — 
Prydfertìiion fil ymdorant ar bob Uaw ; 
Ymbefra'r berth, y brithion freüw teg 
Sydd yn agoryd eu hamrantau chweg ; 
Fel brenin ar flodionos mân yr ardd 
Canfyddir siriol wên y rhosyn hardd ; 
Os darftt'r miU, y Uü eto chwardd ; 

Y Iwys friaUen weUr yn eu pUth, 

Ac ar ei grudd dysgleiria'r bore wüth. 
Mor hyfryd weithion, ar foreol hynt, 
Yw rhodio'r ardd i wrandaw cerdd y gwynt, 
Tra bydd y glân bwys'íau heirdd eu Uiw, 
A thirfion Iwyni pêr o lysiau gwiw, 



Digitized by LorOOÇlC 



TELEIDION MAI. 15 



Yn cydwasgaru eu peraroglau'n rhydd 
Ar ysgeìûì edyn yr awelon blydd. 

Y fwyn wenynen odd ei chaban tlws 
Arogla'u sawr ; ac yna ì ben drws 

Y daw, i weled yr olygfa fras, 

Ac ebrwydd hi ymgwyd i'r awyr las : 
Dan sìo'i hanthem fach heb fethu sill, 
Yn ddiwyd casgla fêl o'r Hiwgar wull ; 
Ëdrycha heibio'r haf a'i fwynder fflwch, — 
Pob cymal rydd ar waith i lenwi'r cwch. 
Llon hedd a ddwg y mwyth awelon iach. 
Ac O mor hoff yw gwel'd yr egin bach 
Yn mwyn groesawu'r tyner wlaw i'w plith ! 
Crechwenant oll ar ol y gawod flith. 

Y dysglaer wlith, pan egyr amrant gwawr, 
Yn berlau daer, fydd yn gorchuddio'r Uawr ; 
Pob gwelltyn bach â'i goron ar ei ben 

Yn herio gwres tanbeidiol haul y nen ! 
Llawenydd ddawnsia trwy y dolydd cain, 
Tra heibio llithra'r afon bêr ei sain. 
Adfywia'r wig ; y llwyn â'i fantell werdd 
A dery'r bardd â thestyn nefol gerdd. 
Gogleisio'r firo mae'r gog â'i henwog gân ; 
Ac O ! mor fwyn yw tonau'r adar mân ; 
Pob un yn eon byncio'n bêr o'i big, 
A'i hylon leisìau yn adseioio'r wi^ ; 
Cydunant oU mewn erddyganau ffraeth 
I roddi gwresog fawl i'r Hwn a'u gwnaeth, 
Am iddo roi yn nghyraedd pawb o'r Uu 

Y fath ddedwyddwch mawr, a breiniol fri. 

Mae anìan wemp yn ei haddumawl wisg, 
A'i Uysiau pêr heb wiwder yn eu mysg ; 
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Mor deg, mor fwyn, yw'r olwg amynt sydd 
Tra'n tawel wenu yn ngwyneb heulwen dydd ! 
Hydyfawl degwcli sydd yn llenwi'r Uawr, 
Sirioldeb ddyrcb o'r llenyreh gwyrdd eu gwawr. 
Pob peth o'n cylcb a ddyrchant glod eìn Rhi 
Ag uchel lef : ai'n ddystaw byddaf fi ? 
Na ! chwyddo wnaf ei glod â llafar lef ; 
Byth, byth na pheidiwyf ei glodfori Ef, 
Ond beunydd, beiinos — ^yn y gwyll a'r gwawl, 
Fy ngenau boed o hyd yn Uawn o gân a mawl. 



PRYDFERTHWCH MEHEFIN. 

O hanbych well, lân dymor syw, 

Mehefin hoff ! — ei hyfiryd saìn 
Ar firys ddylenwa feddwl byw 

A lluaws o ddelweddau cain : 
Daeth idd ein bro â breiniol wedd, 

Ac odd ei ruddiau llonder dardd ; 
Cyflwyno wnaeth pob tlws a fedd 

I urddo gwyneb anian hardd. 

Gan liwiau fil dysgleìrio mae 

Blodeufa wemp y ffrwythlawn ardd ; 
Ac O ! mor fwyn yw trem ein pau, 

Gan dlysni gwych ei gruddiau chwardd : 
Ymdrwsio wnaeth pob Uanerch fach 

A hoU deleidion tlws yr haf ; 
Anadlant idd yr awyr iach 

Arogledd pêr eu Uysiau braf. 

Ar rudd y lawnt sirioldeb sydd ; 

Cylch Uwybrau teg y wUthog waen. 
Ymwrido mae blodionos blydd, 

Ac ar bob tu mwyn hedd ymdaen : 
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Y dolydd heìrdd a'r meusydd prîd 

O flPrwythlawn ỳd a gwaìr sy'n llawn ; 
Mor hoff eu gwedd pan cliwyfiant dan 
Anadliad esmwytli awel nawn ! 

Gwyrddleision oU yw coed y wig, 

Ac addumedig geinion fil 
Dryfìitliant glôg holl anian fflwch ; 

Anharddwch aeth yn llwyr ar gil : 

Y cymoedd serth, y bryniau ban, 
Ac y dyflfrynoedd gwyrddion teg, 

A ddiaspedant weithion gan 
Odyrddaìn maws alawon chweg. 

Ymlona brig y werddlas berth 

Mewn balchder dan ei choron hardd ; 
Hyd firigau mân y glaslwyn berth 

Y rhosyn gwyllt drwy'r wlad a chwardd : 
Persawrus wull y gwynwydd têr, 

Tra pery dydd eu breiniol urdd, 
Gwasgaru maent eu sawyr pêr, 

Nes peraroglì yr holl fl^rrdd. 

O ! dremyn Uon, er enyn mawl, 

Adduma fore hefin fl&aw, 
Pan lathra gwên y dwyrain wawl 

Ar fing y moelydd uchel draw : 
Mor deg yw gwawr y wybren las, 

A daenwyd fel sidanaidd len, 
Tra wrth ei fodd uwch daiar fìras 

Yr hawddgar wena haul y nen ! 

Rhwng iraidd Iwyni pefirain wawr 
Cawn rodio nan i'r deildy gwyrdd, 
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A clilywed uwcli gwyrdd-ddeiliog lawr 
Anthemau Uon telorion fyrdd. 

Cawn eistedd ar ganolddydd brwd 
Dan gysgod glasgoed heirdd y glyn, 

A gwrando cân y loew flfrwd 
Wrth wyllt ymdreiglo i lawr y bryn 

Prydferthwch ar ei gorsedd sydd 

Yn awr yn Uy wio natur fwyn ; 
Ei cbeinion hael, ei hawel rydd, 

Y fath lawenydd maent yn ddwyn ! 
Yr aUt, j ddol, y bryn — pob man, 

Sydd oU, fel un telynawl gôr, 
Yn ardderchâu dodforedd ban 

Gorhaeledd mawr a chariad lor. 



" CORONI YR YDWYT Y FLWYDDYN 
A'TH DDAIONI." 

O henffych, Ti Awdwr y cread mawrygol ! 
Cylchdroawl d^rmhorau, wrth dreiglo'n olynol, 
Fendithiant dy enw, cyhoeddant yn rhyfedd 
Helaethder diderfyn dy ddìrfawr haeUrydedd. 
Trwot Ti daw y Gwanwyn, yr Haft a'r Cynauaf, 
A tharan-dymhestloedd aruthrol y Gauaf : 
Tydi sy'n rhoi gwenawl a gwgus wybrenydd, 
Yn taenu dychryndod, yn gwasgar Uawenydd I 
Canfyddwn wiw gynyrch y gwanwyn adfywiol 
Yn tanio'r ardaloedd â mawl adnewyddol ; 
Dychlama'r coedwigoedd, crechwena'r dyŵynoedd, 
Ymdrwsia y bryniau, a chwardd y mynyddoedd ! 
Ymdeithi yr hafddydd mewn hedd a thìrionì, 
A rhoddion aneirìf o'th law yn dyferu ; 
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Dy gamrau a nodìr gan dyfiant a liarddwdi ; 
A'th foliant atchwela " porfeydd yr anialwch." 
Agori ffynfaonau ar ben y clogwyni, 

Y rfaai i ddiodì yr anial anfoni ; 

O'u blaen mae'r dìífeitfa^wcfa yn sarug hylldremu, 
O'u hol wele harddwch Paradwys yn gwenu. 
Gan gywion yr estrys, a'r dreigiau aruthrol 
Cyd-chwyddir acenion dy fawlgerdd haeddianol, 
Am roi iddynt gyfle mewn crasdir dyeithrol 
I dori eu syched â'r ffirydiau adfywiol. 

Y dawel afonig ar daith o'r mynyddoedd, 

Wrth ddyrwyn ei ffrydiau trwy hìrfaith goedwigoedd, 

Mewn goslef angylaidd sisiala trwy'r cymoedd 

Anfeidrol ddaioni prif Awdwr y bydoedd : 

Gan fíliil flodau addumir ei glenydd, 

£i helyg a wisgant eu dillad o newydd ; 

Cerddoriaeth ddüychwin yr adar cylchynol, 

Yn gymysg â miwsig eì thònau treigliadol^ 

Ymlidia ar fynwes pob teimlad annedwydd, 

A thery ar unwaitfa faoll dànau Uawenydd. 

Prif amcan a bwriad y Brenin anfarwol 

Yw gwneud ei holl ddeiHaid yn Uon a dedwyddol^ 

Trwy ymliçl gofidiau, ac enyn gorfoledd, 

A gwneud ei hoU Iwybrau yn hedd a thangnefedd ; 

Trwy Iwytho gwynebpryd y ddaiar â Uawnder, 

A rhoddi pob bendith yn deg yn ei hamser. 

Y ddinas boblogaidd, y diflaetfa anfaygyrcfa, 

Y mynydd, a'r dyfEryn godidog ei gynyrcfa, — 

Y comant rfaedegog, yr afon fawreddus, 

A tfaònau ymcfawyddawl yr eigion cynfayrfus, — 
A milfil o leìsiau, ddatganant yn wrol 
Dy dirion haeUoni, O Lywydd tragwyddol ! 
O'r glynoedd cauedig, a'r tywyU gysgodion, 
Anfonir dy glodydd ar gefti yr awelon ; 
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Y dydd á'i dngolion, a'i huan ysblenydd, 

Y nos gyda'i lampau yn britho'r wybrenydd, — 
Fflamycbiad y fellten, a chynhwrf y daran, — 
Gyhoeddant dy foliant yn nghlustiau pedryfan ! 
Dy ìaw sy'n dyhidlo y gwlith a'r cawodydd 

Yn ddafnau adfywiol hyd wyneb y meusydd ; 
Nes peri i'r egin, y llysiau a'r blodau, 
Gymeryd llawenydd yn addum eu gruddiẃi. 
Dy dadol haelioni sy'n llenwi pob áySryn, 

Y Uethri a'r cymoedd, ceir hwythau yn canlyn ; 
Tydi sydd yn chwyddo'r twysenau melynwyn, 
A gwnei i'r cynauaf goroni y flwyddyn ; 

Nes clywir acenion hyfirydUìs llawenydd 

O enau miliynau yn rhwygo'r wybrenydd. 

Pan wena'r pryd hyny'th ragluniaeth yn dirion, 

Mwyn ffiol dedwyddwch yr amaeth rhwyddgalon 

A red dros yr ymyl yn nghanol cysuron ; 

£i galon ddychlama pan floeddia mewn nwyflant 

" Cynauaf ddaeth adref ! i Dduw bo'r gogoniant I" 

Y gronfa a gasglwyd cyn dydd o galedi, 
Yn ystod y gauaf ddiwalla'r llawrdymu ; 
A hwnw'n fwyn eilwaith olynol gyflenwa 

Y milyn âg ymborth, a'r bobloedd â bara. 
Hwynt oll o dy ddwylaw eu rhan a dderbyniant, 
Ac ar dy ddaioni y Uwyr ymgynhaliant. 

Gan bobpeth cydblethir yr anthem diderfyn, 
" A'th ddirfawr ddaioni coronaist y flwyddyn ! 



Y GWYNT A'R AWEL. 

üst! pa ryw dwrf a glywaf draw, 

Yn rhuaw ar ei hynt ? 
Nid yw, er peri dirfawr ofii, 

Ond eofii lais y gwynt. 
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Ar archiad lor o*i gelloedd daw 

Dan ruthraw'n fawr ei nerth ; 
Holl rwysg a mawredd bònedd byd, 

O'i flaen, ynt Iwyr ddiwerth. 

Mae'n hyf-— mae'n wan — ond cryf er hyn, 

Didderbyn wyneb yw : 
Yn ddiwahan ca pawb fwynhau 

Ei weinyddiadau byw. 

Pan yn ei lid y teithia'n hy, 

Er dychryn i bob cnawd, 
Ysgytia'r palas hardd ei hin 

Fel bwthyn gwael y tlawd. 

Pob llwyn a phren o'i flaen arblyg, 

Ysgythra'r goedwig gre' ; 
Yn mlaen chwymdeithia yn ei rym 

Fel llywydd Uym pob lle. • 

Uwch ceôifor dwfii ehed yn chwai, 

Cyhyrdda'i hudol wên ; 
Yn fiBrochwyllt gỳr holl ddyfroedd çerth 

£i anferth grombiL hen. 

Chwyníella'n ddrylliau longau maith 

I eigion llaith y llif ; 
£u medr a'u nerth oferedd ŷnt 

O flaen y corwynt cryf ! 

Fel hyn arswydawl yw ei rôch 

Mewn croch dymhestloedd syn : 
I gynal dyn, a phobpeth byw, 

Anhebgor yw er hyn. 

Mae'n dirio'r nen — ^yn puro'r dŵr ; — 
Pob drygsawr ddaw i'w gwrdd, 
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Gan wasgar llon ìacliusrwydd^IÍ '•- 
A erlyn ef i ffwrdd. * ^ '* 

Er hyn, anwylach ar bob pryd */ 

Yw'r byfryd awel facb ; 
£i Uaìs hi byth un braw ni phâr, 

Ond llona'r claf a'r iach. 

Rhyw hyfdra mawr, rhyw wrol lef, 

A'i nodant ef ; ond hi 
Yn Uednais iawn, mewn Uarìaidd foes, 

Sìriola'n heinioes ni 

Hardd hwylia hi oludoedd hael 

Yn deg hyd ael y dôn ; 
Gan ddwyn i'n plith drysorau dau 

gyrau daiar gron. 

Ond ymJadd gyda'r eigion dig 

Yn ífymig trwy bob Ue, 
A gwasgár twrf a dychryn dwys, 

Heb orphwys wna efe." . ' . 

Ca ef, os myn, yr anial noeth . C * 

1 boeth ymrwysgo'n ífraw ; 
A chroesaw iddo lawn fwynhau 

Oer fro'r pegynau draw. 

Ond hi a gaiff, yn wobrwy serch, 
Bob Uanerch harddaf sydd 

Yn mhUth gwerddonau anian gu, 
I ymbleseru'n rhydd. 

Pob dyffryn teg, pob gwyrddlas fryn, 

A gerddi bryn a bro. 
A lawenhant pan gly want hi 

I'w mysg yn rhoddì tro. 
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Yr hyrddwynt llym, pan nitlira'n chwaì» 

Ddifç^yna'u tegwch liwy ; 
A gwna yn wir noetblymder gwawr 

Yr anial mawr yn fwy. 

Ond blodion pêr, na Uwyni hael, 

Heb gael yr awel fwyn, 
Mor boff ni byddent ; bi o byd 

Cbwanega'u byfryd ewyn. 

A pban ar dro trwy'r anial dir 

Y pur anadla bi, 
Annbirion ddull ei ddiffaetb wawr 

I raddau mawr a ffy I 

Os gerwin wynt trwy'r gauaf prudd 

Yn arglwydd byf a gaf, 
Yr awel deg, o dwyn i dwyn, 

Yw banon fwyn yr baf. 

Os ef ddaw beibio, wrtb ei rû 

Mae'r blodau cu mewn braw, 
Rbag iddo gipio'u peraidd sawr 

I'w lucbio yma a tbraw. 

Ond oll i'r awel iacb o*u bodd, 

£u peraroglau mad 
A roddant bwy bob dydd yn rbodd, 

I'w taenu trwy y wlad. 

Yr enyd bon i'r gwan dan gur 

Mor boff yw bi, pan gerdd 
Yn Ueddf anadlau araf, pur, 

Trwy'n siriol firodir werdd. 

Am danynt bwy rbo'f fawl i*r lon 
Yn gyson ar bob bynt ; 
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Ac erfyn wnaf am gael, tra b'wyf, 
Awelon dwyfol wynt. 



MARWOLAETH MERCH lEUANC. 

Pa beth yw marw ? bod yn rhydd 

Oddiwrth ofidiau'r Uawr, 
A cbroesi draw i nos neu ddydd 

Y tragwyddoldeb mawr. 

Pob dydd a nos aneirìf lu 

Sy'n cael eu taitb ar ben, 
Ac yn rboi llam o'n daiar ni 

I'r fro tu draw i'r llen. / 

I cbwyddo'r dorf sydd yno'n byw 

Aetb eto un o'n plitb ; 
Ei cbartref tawel beddyw y w 

Y Ddinas bery bytb. 

Yr bon oedd anwyl genym ni 

Trwy'r glyn yn gynar aetb ; 
Pan wenai'r byd i'w derbyn bi 

O'r golwg cilio wnaetb ! 

O ddirgel drefìi ! cysgodau'r nos, 

Yn mbell cyn canol dydd, 
Gauasant am yr enetb dlos, 

Hyd fore'r fam a fydd. 

Fel ysgafii niwl yn gado'r fron 

Pan gyfyd beulwen baf, 
Gadaẁodd bitbau'r ddaìar bon 

Am fro Caersalem braf. 
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Nis gall y gwlìth hir ddal y tes 

Cyn llwyr ddiflanu'n llu : 
A plian ddaeth angau'n mlaen â'i wres, 

Ësgynodd hithau fìry. 

Gwaith ofer ydyw taenu rhwyd 

O flaen yr adar mân ; 
Gan watwar hon pob un ymgwyd 

I'r nen, a seinia gân. 

Er dal y corff gan fìrenin braw, 

A'i rwymo yn ei gell, 
Yr enaid chwim adeináa draw 

I'r bythol barthau pell. 

Ond peidio wylo anhawdd yw, 

Uwchben ei hisel fedd, 
Wrth gofio fod yr eneth wiw 

O'i fewn yn wael ei gwedd. 

Ffarwel yn awr, hoff eneth fach ! 

Dy hûn fo'n Uawn o hedd; 
Am enyd fer rhaid canu'n iach, 

A'th adael yn y bedd. 

Ond pan yn troi, yn Uaith fy ngrudd, 

Oddiwrth dy briddlyd gell, 
Rhyw lais sy'n dyweud, "Daw'r meirw'n rhydd, 

Ceir gweled amser gwell." 



PAHAM Y GWYWA'R LILI ? 

YMHOLIAD. 

Mam, paham y gwywa'r lili 

Mewn un dydd, a hi mor hardd ? 

D 
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Pam mai i dáArfod y mae'r rbosyii 

Yn blodenó yn yr ardd ? 
Pam y cwyna yr awelon, ^ 

Wrth ymdeìthio ar cu hynt, 
Alar gân i'r daìl gwywedig 

A wasgarwyd gan y gwynt ? 

Pam mor firwnt yr hawlia angan 

Bawb, yn ieaainc ac yn ben ? 
Gwreng a bonedd — ^pob rhyw raddau- 

Ymaith ddwg mewn gwatwar wên. 
Mìnau wyf yn awr yn marw, 

Yna, mam, rho wybod im', — 
Pam y tardda prydferth lili 

I ddiûanu oll mor chwim ? 

ATEBIAD. 
Tra mae peraidd flodau prydferth 

Yn boddhau dy lygaid prudd, 
Ocheneidia nef-awelon 

O dy gylch yn drist bob dydd, 
Fod y byd yn myned heibio — 

Cysgod angau yn nesau, 
Er fod tlysni hoff y blodau 

Yn dy olwg yn parhau. 

Brwnt a chreulawn ydyw angau 

Wrth dy ddwyn oddiamaf fi ; 
Ond nid yw y byd ond gwagedd, 

Megys ewyn ar y IIL 
Cysgod gnrag yn dal am ddiwmod 

Ydyw dyn, y doeth a'r ffol ; 
Rhos a lili yn gyffelyb 

Agor wnant i wywo*n ol. 
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Ond tydi wyt beddyw'n myned 

I ry w bardd breswylfa wcU, — 
I boradwys o lawenydd, 

Uwch yr haul a'r ser yn mhell ; 
Lle na chlywwyd im ochenaìd, 

Man na theimlir unrhyw loes, 
Ond dedwyddwch pnr, dìgymysg, 

Tra parha anfarwol oes. 



YR HYDREF-FLODEÜYN. 

Gwelais flodyn yn bkgaro 
Pan oedd dail y coed yn syrthio ; 
Hardd flodeua fel pe buasai 
Heulwen haf yn euro'i ruddiau. 

Pan oedd harddwch anian fpryngu 
OU o'i amgyldi yn dìflanu, 
Yno yn y dyfÖTn isel 
Llawen dyfai'r blodyn tawel. 

FeUy bydded eto hefyd 
Pan ddynesa Hydref bywyd; 
Un o flodau Adgof imi 
Boed ar ol yn perarogli. 

Hwn enynai ganlawenydd 
Ddysglaer gofion dyddiau dedwydd ; 
A goreurai'r gwynfyd puraf 
Lewyrch Uesg fy oriau olaf. 



HOLLBRESENOLDEB DUW. 

Dos, gofyn i'r dòn sydd i'r traeih yn ymdreiglo, 
Pa le mae Duw ? Hithau a wed ei fod yno. 
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Dos, hola y gẁyntoedd, pan ruant yn bybyr, 
Atebant yn «ebrwydd, " Mae Duw yn yr awyr." 

Y fellten ufelwyllt â'i llathrìad arswydus, 

Y daran wrth dreiglo trwy'r wybren gynhyrfiis, 
Gyhoeddant yr hygof wirionedd mawreddus ; 
I'r glust ac i'r llygad maent t>ll yn cyd-dystio 
Fod Duw yn y dymhestl a ruthra'n flin heibio. 

Dos draw yn y bore, pan gynta'r ymddengys 

Yr heulwen ar ymyl y gorwel dwyreiniol, 

Cyn iddo'n llwyr ymlid â'i lewyrch cáriadus 

Gymylau y cyíhos i'w cuddfan briodol ; 

Dos eilwaith, ganolddydd, pan fo wedi rhoddi 

Ei danllyd ogoniant i'r dydd digymylog ; 

Neu dos, pan ddisgyna yr hwyr mewn tirioni, 

A sylla ar wychder ei ffarwel mawreddog ; 

A gweli Dduw'n llenwi'r hoU ddarlun ardderchog. 

Rho drem i'r ffurfafen, lle mae dirif emau 
" Ar ael ddu y nos" yn dysgleirio yn danbaid, 
Gan bell ordywynu y gwychaf addurnau — 
Na'r fflamawg ddîemwnt yn Uawer mwy canaid ; 
A phan fo'r Uawn-lleuad yn santaidd dywynu 
Yn mhell dros y nefoedd, a'r ddaiar o dani, 
Pa lygad na chenfydd y Duw mawr ei allu 
A wnaeth, ac sy'n cynal, y campwaith aruthrawl, 
Gan wneud i ddyn deimlo'i wyddfodaeth edmygawl. 

Dos, sylwa ar lydan eangder y moroedd, 
Gwel yno arwyddion o'i ryfedd alluoedd ; 
Ei ôl elli ohrhain yn nawns y gwyllt dònau, 

Y rhai a fygythiant ddyfetha yn ddrylliau 

Y llestr ddigymhorth ; — ^mewn awr o'r fath gyni 
Grym dynol sydd ofer, heb fraich i'w gwaredu 
Yn cael ei brys-estyn, a'r hwymos gaddugawl 
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Yn taflu ei mantell dros eigion beddrodawly 
Lle cysga y gwaelddyn, y teüwng, a*r gwrawL 

Yn lioll gylch naturìaeth, trwy ddaìar a gwybren, 
Gwyddfodaeth lor deimlir yn llawn yn mhob cyrion ; 
Plith eira'r pegynau, lle cbwyfia'r babnwydden 
Ei siobyn gwyrdd-ddeíliog mewn tyner awelon ; 
A'i boff bresenoldeb ga'i ddimad yn ddìau 
Pan daena yr bafddydd berarogl ei flodau, 
Pan glywir syganiad y gwenyn gwyllt hwythau, 
A rhyngddynt, o'r perthi, maws nodau'r fwyalchen 
Yn chwyddo'r per fiwsìg a hulia'r ddaiaren. 

Ond gwelir £'n benaf mewn byd diofidiau 
Lle gàr ei orseddfaìnc y plyga müiynau ; 
Gwyddfodaeth ddigyfi:wng y Duwdod sydd yno 
Heb ddim ond tanbeidrwydd gogoniant i'w guddio ; 
Caiff fawl ac addoliant tra'r oesoedd yn treìglo. 
Ac isod, yn myd y trueni diatal, 
Yr enaid colledig a wel, er ei alaeth, 
Fod Duw yn bresenol, a'i soriant i'w gynal, 
Trwy gyfiiod diderfyn o wae ac anobaith. 



TEILWNG YW YR OEN. 

Rhodder mawredd, twym glodforedd, 

Ac anrhydedd byth i'r Oen ; 
Draw bu'n trengu i'n gwaredu 

Rhag trueni bythol boen : 
Bloeddiwn heddyw, " Teilwng ydyw 

O ddüedryw foliant byth 1" 
Caiff anthemau myrdd o oesau 

Gan dafodau rif y gwlith. 

" Caiff y goron," medd angylion ; 
Anfarwolion gwlad y gân 
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Sy'n ymroddi i'w glodfori 
Am eu golehi hwy yn lân 

Rhydd y tanbáid heirdd gerubiaid, 
A'r seraffîaid, iddo fawl : 

Cref bereiddfiaìn eu harwyrain 
Sy'n dyspedain broydd gwAwL 

Moliant müoedd sigla'r bydoedd 

Pan ddaw'r bobloedd oll yn un 
I ryfeddu, gwir addoli» 

A dyrchafii Mab y dyn : 
Rhydd gwel'd lesu yn teymasu 

Mewn mawrhydi îs y nen 
Newydd seiuiau yn holl dànau 

Aur delynau Seion wen. 

Ehed mìlfil o heirdd engyl 

O'r lân breswyl fry, heb rus, 
Trwy'r wybrenydd heibio caerydd 

Llys y wawrddydddo'nt ar firys : 
O'r nen lachar, yn llu hawddgar, 

Ar ein daiar tremiant hwy ; 
Hon ganfyddant yn Uawn moliant 

Am fawr haeddiant marwol glwy'. 

Pan eu gwelant, gorfoleddant, 

Cydarllwysant nefol gân ; 
Traidd ei lleisiau trwy daleithìau'r 

Ëangderau maìth fel tân : 
" Moliant I moliánt !" uchel floeddiant, 

Nes cynhyrfant nef a llawr, 
<* Crist a'i angau ga'dd galonau 

HoU íiUynau daiar fewr !" 

Hed y newydd trwy'r wybrenydd, 
Gan lawenydd dawnsia'r eér ; 
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Pyncìant felys fawl soniarus : 
Gỳr eu grymus antliem bêr 

Gynhyríiadau trwy derfynau 
Holl prorau'r cread mawr : 

Cydymroddi i'w goroni 
Wna holl deulu nef a llawr- 



" A GAIR DÜW YN ÜCHAF." 

Llinellau a achlysurwyd trwy i gjrfaill i'r awdwr, pan y deffix>ai un 
bore, ganfod yr hen Feibl teuluaidd yn gOTwedd, mewn ystum 
fuddugoliaethus, ar gefh cyfìrol o ysgrifeniadau yr anfÿddiwr 
Gibbon. 

" A gair Duw yn ucliaf !" ha ! wele, a gafwyd 

Y sur wrthwynebwr o'r diwedd i lawr ? 
Dan órcliudd y cyfiios ai brwydro y buwyd, 

A*r gelyn yn isaf cyn toriad y wawr ? 

" A gair Duw yn uchaf." — Hen wron mawrygol ! 

Gân bwna i'tb enw, O'r anmharch a roed ! 
Ond wéle di heddyw, mewn agwedd fìiddugol, 

Ar wàr dy enllibwr yn rhoddi dy droed ! 

" A gair Duw yn uchaf." — Ha, sarug anffyddiwr I 
Óferedd fti'th ymgyrch, a'th orchest ddihedd ; 

Pan gleddir mewn annghof dy enw a'th ddwndwr, 
Deil hwn i flodeuo ar gamedd dy fedd ! 

" A gair Duw yn uchaf." — Os unwaith i'w erbyn 

Y bu ei fagnelau yn tywallt eu tân, 
Gorchfygwyd o'r diwedd gynddaredd y gelyn ; 

A sain buddugoliaeth yw sylwedd fy nghân. 

Mae "gair Duw yn uchaf," er holl wrolfrydedd 
Byddinoedd anwiredd i'w dynu i'r llawr ; 

Ei goncwest a chwery ar dànau gorfoledd, 
A'i rwysg a'i anrhydedd gynydda bob awr. 
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BLODAÜ GLYN DYFI. 



" A gair Duw yn uchaf," — ^ac felly'n wastadol 
Trwy gynhwrf treigliadol yr oesoedd i gyd ; 

Ar dònau cynddarus pob dylif ymcliwyddol 
Y satLrodd yn wrol, er gwaethaf pob llid. 

Mae " gair Duw yn uchaf," er tân a ffagodau, 

A cbyfeilìomadau canrifoedd a fìi ; 
Daetb allan o ganol y terfysg a'r tyrfau 

Yn wridog ei ruddiau, ac uchel ei fri. 

Seif " gair Duw yn uchaf !" — Oferedd i'r Coran, 
Pabyddiaeth a'i phurdan, a'r cyfan yn nghyd, 

Wyllt floeddìo i'r omest, a chwyfio eu lluman, 
A'i gleddyf a'i darian fe'u gorfydd i gyd. 

Bydd "gair Duw yn uchaf," hunanddoeth anfly^ddwyr ! 

Er cymaint eich gwewyr, a phoethder eich llid, 
I fyny £»>ddalìa ! ei eiriau drosglwyddir 

I enau preswylwyr y ddaiar i gyd. 

" A gair Duw yn uchaf :" — ^mae cyfiaod yn ymyl, 
Buddugawl hardd egwyl, hyfrydawl ei phryd, 

Pan glywir sain enwog ardderchog heirdd engyl, 
" Gorphenodd ei orchwyl ! gwaredwyd y byd." 

" Gair Duw" fydd " yn uchaf !" — ^fel nerthol daran- 
floedd 

Yn nghlustiau y bobloedd y swnia ei lef ; 
Dylanwad ei eiriau a deimla'r cenedloedd, 

Addefant ar gyhoedd awdurdod y Nef. 

Bydd "gair Duw yn uchaf " dros ddaiar a dyfroedd, 

Arweinia'r ynysoedd i o!wg y groes ; 
I'n grasol Waredydd anthemau fil miloedd 

Amgylchant y moroedd am rinwedd ei loes. 
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" A gair Duw yn ucliaf " o*r bwthyn i'r palas» 
A'r blaenaf mewn urddas drwy 'r gwledydd i gyd : 

Ei ddeddfau gymerant yn rheol pob teyrnas, 
A cMLia holl ddìras arferion y byd. 

Bydd " gair Duw yn uchaf," a phobman drwy byny 

Yn derbyn goleuni d^wmwl y Nef ; 
" Yr ormes" a dderíydd; a phenaeth y fagddu^ 

Mewn bythol drueni ei rwymo ga ef. 

Daw "gair Duw yn uchaf !" O ! hyfryd foreuddydd, 

Ei lewyrch ysblenydd a welaf o bell ; 
Pob awel a gluda ar nefol adenydd 

Ryẃ obaith mwy beunydd am ddyddiau sydd welL 

Y " gair" fydd "yn uchaf " gan Famwr y bydoedd, 
Pan gesglir holl luoedd djrnoby w yn nghyd ; 

Yn ol ei reolau ein bemir ar gyhoedd : 
Ei rym a'i awdurdod sai'n uchafo hyd. 



BETH YW BYWYD ? 

Beth y w bywyd ? Cragen dyner 

Daflwyd gan dragwyddawl li 
I dywodog draethell amser, 

Am ryw gyfyng foment gu : 
Tòn fawreddig roddes iddi 

Le am dro gergwydd y byw ; 
Wele arall dôn yn golchi'r 

Traeth, a'r gragen dlos nid yw. 

Beth yw bywyd ? Defiiyn bychan 
Sugnwyd draw o'r cefhfor mawr : 

Wedi gado'ì wlad ei hunan, ^ 

Crwydro wnaeth nes daeth yr awr 

', E 
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I'r cyroylftuâ'u dyferioii 
Wlychu gwyneb bryn a dôl ; 

Yna'n ngbwmnì dafìiau'r afon 
Brysìodd yntau tidre'n oL 

Beth yw bywyd ? 8iríol wlithyn 

A ddìsgynodd yn y nos 
I gusanu lìlì'r dyffiryn, 

Neu'r blodeuyn ar y rbos : 
Ond yr baul ddecbreuai amo, 

Teimlai yntau'i angerdd dwys ; 
Cyn canolddydd nid oedd yno 

Ond lle buasai'r gwlithyn glwys ! 

Beth yw bywyd? Dyfrgloch* egwan 

Yn marchogaeth ar y Hi, 
Gan ymchwyddo'n falch ei hanian, 

Mewn (tybiedig) uchel fri : 
Ond rhy w dòn neu awel ruthra 

Mewn cythrymiad ami hi, 
Hithau tanynt ymollynga, 

Gan ddychwelyd fel y bu. 

Beth yw bywyd ? Ysgafii nifwl, 

Welir weithiau fore'r dydd 
Yn amdoi y fro fel cwmwl, 

Gan ei chadw dano'n gudd. 
Aros ronyn : yna chwilia 

Yr ardaloedd ar eu hyd : 
Ple mae'r tarth oedd gyneu yma ? 

Llwyr ddiflanu wnaeth i gyd ! 

Beth yw bywyd ? Gwel y cysgod 
Acw sydd yn hofian draw ; 

* BMle. 
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Gwel, wrth graffu, wrthddrych hynod 

Dano yn y glyn îslaw : 
Dyn sydd acw'n ymdraffertliu,t 

Saig oferedd liuMa'i fwrdd : 
Clyw, greadur ! tremia i fyny 

Cyn i'r cysgod gipio'i ffwrdd. 

Os gofyni beth yw bywyd, 

Cysçod ac nid sylwedd yw ; 
Ofer iti roi dy oglud 

Ar beth sydd mor wael a gwy w. 
Ni cheir ganddo^aros mynyd, 

Llithro ynudth mae bob awr; 
Myned wna, nes troi ry w cnyd 

Yn dragwyddol sylwedd mawr. - " :! 

Beth yto bywyd? Dim ond rhaglith 

Cyfrol fawr y bythol fyd ; 
- Troir y ddalen gyntaf yma, 

Ond fe'u chwelir yno gyd. 
Bywyd! Ëinioes! eiriau pwysig ! 

Anhawdd eu darlunio yw, 
Nes gollynga'r byd pellenig 

Amynt oleu gorsedd Duw. 



CYMYLAU DYSGLiER AR FACHLUD- 
LAD HAUL. 

Gymylau dysgleirwych ! o un i un draw 
Y dystaw ymgesglwch yn llu ar bob llaw ; 
Dysgubo yr ydych, mewn rhwysg heb ei ail, 
O amgylch prudd wely marwolaeth yr haul 
A baner borfforaidd, ac amdo aur wedd, 
Fel byddin i roddi eu llyw yn y wedd ; 

t Salm xxxix. 6. 
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Feallai wrth ymdaith fod genycli gân drist, 
Er nad y w ei seiniau yn cyraedd ein clust. 

Ond tybiwyf eich bod yn ymdyru yn nghyd 

A gwedd ry arglwyddaidd, yn nghyda rhy w wrid 

Mawreddig ryfeddol, tra mae yr haul cu 

Yn suddo i orphwys ar fynwes y Ui : 

Nid felly y gwnelsech yn malchder ei ddydd, 

Ei ffordd ni feiddiasech ei chroesi mor rhydd ; 

Y bore, pan dremiai, cydgrynech gan ofii, 
Gan frysio i ymguddio i'çh niwliog gell ddofii. 

A ydych yn bloeddio, « Bu farw ?"--Aha I 
Gyda'ch harddwisg o enfys, eich iaith ni lesâ ; 
Eich ymffrost sydd ofer ; yr heulwen yn hyf 
Ymddyrcha fi*y eto â'i belydr yn gryf ; 
Teymasa mewn mawredd ar ol i chwi oll 
Ddiflanu o'r golwg a myned ar goll, 
Pan yn eich llys anwedd y crymwch yn nghyd 
Yn noeth, a dilewyrch, a dystaw i gyd. 

Yr enaid ! — ^yr enaid ! — â'i lygaid o dân, 
Fel hyn ymddyrchafa, pan gilia yn lân 
Ei holl flin elynion ; uwch pob poenus firyn 
Ei edyn amleda ; — ^gadawa'r pryd hyn 

Y drygau a'i cuddient, a'r beiau a fii 
Yn hir yn Uychwiao ei harddwch a'i firi : 
Pan dderfydd holl rodres y ddaiar a'i dig, 
Lle na ddaw un cwmwl ymruthrawl y trig. 



Y BLANEP GWENER. 

Ddysgleirwych seren wemp ! paham o hyd 
Y mae dy heirdd belydron eddain di 
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Yn ogwyddedìg i hwn isel fyd 
I sylwi'n ddystaw ar ein daiar ni ? 

Pa beth sydd yma'n gallu denu yn Uwyr 
Dy fwyn olygon i toì trem mor hÜos, 

A sefyll fi^ i'w gwylied yn yr hwyr 
Pan ddel i mewn y dawel gysgawl nos ? 

Ai nid oes yna, liwnt i ti yn mhell, 
Ryw olygfeydd, sy gan ogonìant mawr 

Yn ymddysgleirio, — ^rhai na welodd neb 
Erioed yn lloni gwybren daiar lawr ? 

Ac onid oeddit gyda'r seingor gwiw 
Yu mhlygain lon hwn gread mawr un waith, 

Yn cydfwrlymu gyda meibion Duw 
Ganiadau pêr dros newydd fydoedd maith ? 

Ond eto gelli wylo, seren deg, 
Wrth drem y ddaiar, yn yr hon y mae 

Gan ofid hawl, a'r lle, er bythol freg, 
Y ganwyd pechod — ^achos ei holl wae. 

Galara dros dy gron gwmpasog chwaer, 
Cartrefle tywyll llwythau dynobyw ; 

Tywyllodd pechod ei goleuni daer, 
Fe'i gwnaeth yn drist — yn fyd sydd heb ei Dduw. 

Ond eto cân, mae genyf newydd gwell, — 
Dy dànau mwynion rho i gyd mewn trefh ; 

Fe'i cofiodd Duẁ ! — er iddi grwydro'n mhell, 
I'w gorlan dygodd hi yn ol di;achefìi. 



YMSYNIAD NOSAWL. 

I'r bythol lor, flfynonell gwawl, 
Dyrchafed arogldarth boreol ; 
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1-" _ — 

Tra dercli yr enaid fry mewn mawl 

I fangre sydd uwch na daiarol : 
A phan ddysgléìnìa càr y dydd 

Ororau y pellaf orllewin, 
A dystaw gwsg yn tynu'n rhydd 

Y caethwas oddiwrth eì flin gadwyn ; 
A phan bydd gofid sur ei wedd 

Am enyd yn suddo i orphwys ; 
O boed i mi'r pryd hwn, mewn hedd 

Mor hyfryd ag awel paradwys, 
Gael crwydro yn unig am dro 

Hyd Iwybrau y lawnt werdd gysgodol, 
Tra bydd goleuni tírion lau, 

Wrth ddisgyn o'r entrych wybrenol, 
Yn chware'n llon ar ruddiau'r llyn, 

A'r ddysglaer afon dlos ; 
Ac yn goreuro gyda hyn 

Orchuddlen ddu y nos. 

Pan fo gofalon daiar oll 

Yn rhwym mewn llonyddwch gorphwysol, 
A dwfii ddystawrwydd dros y byd 

Yn estyn ei wialen lywyddol ; 
Yr amser hwn, ar gyflym hynt, 

Darfelydd a gymer ei haden 
Yn mhell uwchlaw cartrefle'r gwynt, 

Trwy eigion yr eang fEiirfafen ; 
Yn mlaen, yn mlaen — ^yn uwch, yn uwch, 

I'r gwagle dilwybr mae'n treiddo, 
A gwel o hyd, mor llawn a'r lluwch, 

Aneirif ddesebau yn treiglo ; 
A thra meddianir gan bob un 

Ei harddwch a'i fiPurf neìllduedig, 
Ymunant oU i flurfio'n nghyd 

ün harddwych gyfanwaith mawreddig. 
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YR YWEN. 

Tyf draw gerllaw y llan 

Irlaswerdd ywen brudd ; 
Ac uwcli y dystaw fan 

£i gwyrddion gangau sydd 
Yn araf siglo pan y bo 
Yr awel fwyn yn tramwy*r fro. 

Yn ngbanol Uwgr a nych 

Preswylia hi mewn hedd ; 
Ond weithìau hi a wlych 

Yr argeledig fedd 
A*i dagrau, fel mewn teimlad byw 
Dros ddarostyngìad dynobyw. 

Hoff yw i'r fynwes brudd ; — 

Gordiuddia'r briddgell ddofii 
A'i thaen gysgodion cudd ; 

A rhyw grefyddawl ofii 
O'i chylch ymdaen pan güia'r wawr 
A lleni'r nos yn hulio'r llawr. 

Er rhuthrau gauaf trwch, 

Hi ddeil o hyd yn wyrdd ; 
Ac er rhoi yn y llwch 

Ryw genedlaethau fyrdd, 
Trwy chwyl amdröawl flwyddau bydd 
Yr ywen gref yn werdd ei grudd. 

Arwyddlun hardd yw hi 

O anfarwoldeb gwiw 
Yr enaid uchel firi, 

Fu imwaith yma'n byw, 
Ond sydd yn awr yn byw o hyd 
Yn eang firoydd arall fyd. 
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MARWOLAETH FY MAM. 

O ! cliwerw fyd sìomedig, 

Hen " wlad y cystudd mawr !" 
Lle'r wylo, y mawr alaeth, 

A'r hiraetli, wyb bob awr : 
Llwyr droi fy mabn pereiddiaf 

Yn wermod wnaetbost ti ; 
Fy mam — fy mam anwylaf, 

Roed yn y dyffryn du ! 

Llawenydd gynt a cbwarddai 

Ar ruddiau bryn a rbos ; 
A pbobpetb wenai'n siriol 

Nes daetb y farwol nos : 
Ab ! berwawl ing a gofid 

Ddaetb yna i fy rban, 
A beilltion dònau tristyd 

I rutbro dros eu gLan. 

O ! wele yn fy erbyn 

Yn sydyn troes y rbod, 
Pan'wnaed fy mam sercbiadol 

I'r farwol saetb yn nod : 
Mor drwm oedd gollwng gafael 

Ar lan yr afon ddu ; 
Rbaid oedd ei gadael yno 

A tbroi 1 wylo'n lli 

Ca'dd sylfaen i obeìtbio, 
Er gorfod rbodio'r glyn, 

Am gwmnì an&rwolion 
Draw, draw ar Seion frjiL 

Er wylo yn alarus, 
Hyderus wyf ei bod 
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Yn iino mewn gogoniant, 
A molìant, uwch y rhod. 

Ond ah ! mae trìst deimladau 

Yn rhwygo'r fynwes wyw 
Am nad yw hi i'w gweled 

Yn awr ar dir y byw. 
Mor oer yw cartref hebddi ! 

Am dani nos a dydd 
Rhyw íiloedd o culgofion 

A wân fy nghalon brudd. 

Mor hyfryd i'm teimladau 

Oedd ei gweniadau llon ! 
Tawelu wnai ei geiriau 

Holl fân ofidìau'r fron. 
Ond heddyw, er fy ngalar, 

Hen garchar oer y bedd 
Sy'n cuddio'r grudcüau hawddgar 

Fu imi'n gwasgar hedd. 

Yn amlwg ar fy nghalon 

Ei delw anwyl aydd : 
A hiraeth trwm ar droion 

Yn dwys ymholi fydd, 
" Pa le y mae ? ai tybed 

Ei chuddìo yn y bedd?" 
Ond tystia'r adsain eilwaith 

" Ei chuddio yn y bedd !" 

Wel, wel ! os yw yn himo 

Heb gyffro yn y pridd, 
Tra'r wyf yn dwys alaru 

Am dani nos a dydd ; 
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A dwyrudd laith af yno, 

Eneìnio wnaf ei bedd 
A'm dagrau, ac ar hyd-ddo 

Gwasgaraf flodau liedd. 

Ust, anian ! bydd yn dawel 

Tra byddo'r awel rydd 
A mi yn cydalaru 

Uwcliben ei gwely cudd ; 
Arafed camrau'r corwynt, 

A thawed cerddi'r llwyn : 
Tynghedu cydymdeimlad 

Y mae fy athrist gwyn. 

Ha ! îe, yma gorwedd, 

Mewn rhyw dangnefedd prudd ; 
Ac ef im' ddwys och'neidio, 

A'm dagrau'n mwydo'r pridd, 
Un gair ni chlywaf ganddi 

I leddfìi grym fy ngwae, 
Ond trwm ddystawrwydd pruddaidd 

Sydd yma yn parhau. 

Wrth ymdaith rhwng y beddau, 

Dy gamrau'n ysga^, ddyn ! 
Na sang yn anystyriol 

Ar Iwch fy anwyl im ; 
Is y dywarchen yma 

Yr huna'n wael ei gwedd : 
Arafaidd barch sy'n gweddu 

Wrth nesu at ei bedd. 

A natur rhagddi eto 

Heb ŵyro fel o'r blaen ; 
Blodeua'r ddôl feillionog, 
. A thyf y wlithog waen ; 
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Fel cynt dysgleiria'r hafddydd 

Yn ei Tirddasol fri : 
Ond trigle*r dyffryn tawel 

Fydd ei harosfa hi ! 

Hir wyled y cymylau 

Ddefnynau fyrdd i lawr ; 
Cysegrer ei haneddle 

Gan ddagrau gwlìth y wáwr. ' 
Seif engyl nef i'w gwylio 

Hyd oni wawrio'r dydd 
Y mynir deiliaid angau 

O'u holl garcharau'n rhydd. 



ENGLYN I'R FYNWENT. 

Rhyw ddystawrwydd ystyriol — a leinw'r 
Wael anedd derfynol ; 
Am oes hir byd amserol 
Ni ddaw neb roir ynddi'n oL 



GOFID. 

Myfi wyf un sydd â'i ddaiarawl hynt 
Yn drymder oll wrth gofio'r amser gynt. 
Digysur wyf, a llawer deigryn sydd 
Yn mynych wneud ei orsaf ar fy ngrudd ; 
Ac aml ochenaid ddofii, drwmlwythog, fydd 
Yn rhwygo ei ffordd o wraidd fy mynwes brudd. 
Preswyliwn gynt mewn tangnef llon dilyth, — 
Diflanodd ymaith fel y bore wlith ! 
Mwynderau anian, endliasant hwy, 
Ni roddant im' y fath hyfrydwch mwy. 
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Daw mìrain wanwyn llon â'i flodion teg 
I lenwi'r nen â plieraroglau chweg, 
Nes lloni myrdd ; ac yna telaìd haf 
Ofwya'r fro â'i wycli drysoraa braf : 
Ac mewn mwynliad o eu hadfywiol rin 
Mewn llawer man canfyddir llawer un 
Yn Uamu gan lawenydd : ond i mi 
Nis gallant liebgor y fatb londer cu. 

Pan ddawnsia'r wawr ar frig y moelydd heìrdd^ 
Gan roddi amnaid i'r asgellog feirdd 
I hwyUo tànau gwych eu telyn gain, 
A Uenwi'r fro â mwynder nefol sain, 
Nes troi y wlad fel aü baradwys wiw, 
I ddiaspedain oU gan foUant byw ; — 
Mi yn eu canol annyddanus wyf I 
Ond rhoddent ynof gynt orhoenus nwyf ; 
Gwefreiddid fy nheimladau oU ýn Uawn 
Gan ryw ddylanwad bywiol nerthol iawn, 
Malpai rhyw angel pur yn chware'n glau 
Ei fysedd glân hyd dànau'r enaid mau ! 
Eu cêinciau chweg a'm gwnelynt wrth fy modd : 
Nid feUy mae I eu nerthol swyn a ffodd ! 
Nid hyfryd mwy yw gwên y bore glân, 
^Ac fel rhyw rinc aflafar ydyw cân 
Cerddorion anian. Llais yr awel rydd 
Sy Iwyr ddîeffaith ar fy nheimlad prudd. 

MeddyUwn weithiau, pe cawn roddi tro, 
Ganolddydd teg, hyd uchel fryniau'r fro, 
I yfed yr " awelon babnaidd," byw, 
Pan fyddo Zephyr* â'i anadUad gwiw, 
Wrth araf ymdaith o'r gorUewin draw, 
Yn gwasgar hoen ac iechyd ar bob Uaw ; 
* " Awel laidd y gorllewin."— Dr. Pughe. 
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A tbremu ar brydweddau glwys y glyn, 
Neu selu cysgod taen y cwmwl gwyn 
Yn chwimmwtli nofio draw ar wàr y bryn ; 
Neu sylwi ar hoff wedd yr beulawg was, 
Pau fydd mal cawr,'0 entrycb awyr las, 
Yn taenu dros werddonau beirdd y wlad 
Gain addum-len ei orddysgleirder mad ; 
A'i weled eüwaitb mewn tanbeidiawl fri 
Yn ymddysgleirio draw ar fron y lli, 
Nes bydd yr afon dlos a'i ffrydiau clir 
Yn adlewyrcbu fal y grisial pur : 
Neu pe cawn eistedd rbwng glaslwyni'r pant 
I wrandaw murmur y soniarus nant 
Pan drwy y cymoedd yr ymlitbra i lawr 
Ar cbwyl ddiorpbwys tua'r glasfor mawr ; — 
Y,lleddfai byny rywfaint ar fy ngwae, — 
Y rboddai ryw destynau Uawenbau : 
Ond nid wyf nes ! er pobpetb gofíd trwm 
A bwysa ar fy mynwes fel y plwm. 

Daw eüwaitb ar ei cbwyl gyflycbwyr llon ;' 
Brefíadau ban y praidd o'r werddlas fron, 
A bloedd yr ŷcb o ganol gwelltawg rôs, 
Gyhoeddant dros y wlad ddynesiad nos ; 
Mae cawr y dydd yn cyrcbu pen ei daitb, 
O'i ol ymwrida y gorllewin faitb : 
I'w anedd gu yr amaetb siriol sydd 
Yn araf nesu — darfii gwaitb y dydd. 
Dystewi wnaetb alawon maws y wig, 
Ni leisia un aderyn bacb o'i big: 
Mü myrdd o ser, gosgorddion gwycb y nen, 
Sydd yn gordoi y gortbo glas uwcbben. 
Ond pan o'm cylcb yr buna anian dlos, 
Fy arcboll I, er byn, a red Hw nos. 



t" <i. 
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Nes ataf y daw cwsg, yn ddystaw bach, 

Gan sibrwd yn fy nghlust, " Ust, cân yn iacb 

" Am dro i'th ofid ; rhoddaf iddo glwy', — 

" Hwt, ofid! paid â'i aflonyddu mwy I" 

Ac yna syrtbio wnaf i dawel hûn ; 

Ar hyn, ysgatfydd, rhyw weledion cûn, 

Llawn hawddíyd glwys, ymagor wnant jm awr 

flaen fy meddwl mewn prydferthwch mawf ; 
Darfelydd yntau ddaw â'i bwyntel wych 

1 bortrëadu rhyw ddymunol ddrych ; 
Arddengys ef mewn lliwiau heirdd, digoll, 
Heb gynwys ynddp ond llawenydd oll : 
Ac wrth ymgyraedd i feddianu hwn, 

O ! faint fy ngofid, a'm siomedig bwn, 
Pan sỳn ddeflfrof, a chael mai gwir y floedd 
Gythryblus hon — " Ah ! wele breuddwyd oedd !" 

Naturiaeth heb wahan a chwardd mewn hedd, 
Yr un fydd trem y lawnt irlasdeg wedd ; 
A phan ddaw gwanwyn gwyrdd, y wlithlas waen 
A wisg ei hoU brydferthwchfel o'r blaen. 
Olwynion y tymhorau ar eu chwyl 
Cylchdroant hwy. Pob milyn bach mewn hwyl 
A ỳf o fifrydiau peraidd nwyf a hoen ; 
Llon bawr y geinach wyllt ; yn falch ei ffroen 
Ymbrancia'r hoenus farch draw yn y glyn ; 
A llaroa'r iwrch ysgafhdroed ar y bryn. 
Yr un mor bêr y lleisia côr y Uwyn, — 
I lawer bron sirioldeb maent yn ddwyn. 
Ond er fod anian wemp yn Uawen oU, 
O'r fynwes fau Uawenydd aeth ar goU î 
Coronawl frynìau gwyrdd gan wigoedd dawnsiol 

wawr,— 
Dyflfrynoedd t^, glas dònau'r eigion mawr, — 
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A dawns yr ŵyn ar hyd j faenol werdd 
Pan fydd pob llwyn yn llawn nefolain gerdd, — 
Maent oU yn un ag amliw flodan'r ardd 
I fyrdd, fel cynt, yn rlioi golygfa liardd. 
Ond nid i mi ! — eu holl ogoniant gwych 
Sydd yn fy ngolwg fel rhyw ^ial ddrych. 

Ow ! am fy mhen ymglymu wnaeth yr hesg, 
Ac archolledig yw fy nghalon lesg ; 
Ac O ! nid oes ar wyneb daiar gron 
Ddyddanus falm i wella'm clwylus fron : 
Ynfydrwydd llwyr annheüwng o fy mryd 
y w'th ffals fwynderau di, siomedig fyd ! 

Trwy'r tywyll niwl canfyddaf heulog fan 
O'r hwn y daw gorfoledd i fy rhan ; 
Caf ganu'n Uon mewn nos ofidus ddu 
Wrth deimlo rhin awelon Calfari : 
Hyd yno af, eisteddaf wrth y groes ; 
Trwy hyn yn wir fe leddfír grym fy loes ; 
Fy ngofíd I a â ar chwâl i gyd 
Wrth gofío marwol ing lachawr y byd : 
O lesu croeshoeliedig ! drosof fi 
Y gofid chwerwaf oU a deimlaist ti : 
O boed i mi trwy hoU helyntion oes 
Adgofio beunydd ofìd mawr y groes ; 
A thawed weithian fy ngwylofiis gri ; — 
« O'i ofid Ef daw bahn i'm gofid I," 



YR ADGYFODIAD. 

Diwmod yr adgyfodiad— -a ddaw, 
Gyda'i ddwys ganlyniad ; 
O'u cwsg hir i wir fywhad 
lon alwa bawb mewn eiliad. 
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Y DDEILEN WERDD SYRTHIEDIG. 

Ryw ddydd yn Mai, pan oedd y wig 

Dan urdd o fyg wyrddlesni, 
A gemwisg dlos dros ddaiar las 

Yn addas addum iddi ; 
Oddiar ryw gangen irain wawr 
Disgynai deUen werdd i lawir. 

Ha, ddeilen facli, dros enyd bu 

Yn gwenu mewn gogoniant, 
Ynghanol heirdd gyfeìllion lu, 

Ac ami chwarddai llwyddiant : 

Y tyner wlaw, a gwlitli y nos, 
Ddefiiynynt ar ei gorsaf dlos. 

Ar lasiad dydd, mor falcli ei brì 
Y dawnsiai bi mewn nwyfiant, 

Pan glywai gôr y deiliog lys 
Yn melys eilio moliant ; 

A siripl lais yr awel wiw 
. Yn esmwytb sisial yn ei cblyw. 

Am dro, dysgleiniodd ar ei gradd 

Ysblenydd wên yr beulwen ; 
Ond, gyda grym, y gwynt a ddaetb, 

A syrtbio wnaetb y ddeilen : 
Hon, gyneu oedd mor deg ei gwawr, 
Sy nan yn un â Uwcb y Uawr. 

Diflanodd cyn mwynbau mewn bedd 
Anrbydedd gwycb yr bafddydd ; 

Cyn cael un drem ar natur dan 
Ei cboron anbefelydd : 

Ymwrida rbos : — ond er pob bri, 

Y Uwcb yw ei pbreswylfod bi. 
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HAF-DAITH. 

Ryw forc prydweddol, yn nglianol yr haf, 
Cychwynais i ferdaitli ; ei hanes a gaf 
Fynegu. Os gallaf cyflwynaf ei llon 
Helyntion difyrus yn gyflawn gerbron. 
Llwyd niwlen orcliuddiai y gwyrddfaes a'r ddôl, 
Ni ellid pelldremu yn mlaen nac yn ol ; 
A'r gwawn yn Uinynau hyd frigau y berth : — 
Dan bwys ei boff wlithyn pob gwelltyn oedd ferth. 
Hyd Iwybrau meillionog, o lasfrwyn y rhos, 
Ësgynais i*r mynydd, a gwelwn ryw dlos 
Olygfa ogleisiodd fy natur yn wir ; 
Rhoes i mi hyfrydwch a gofiaf yn hir. 
Eisteddais am enyd ; oddeutu fy sedd 
Pelydrau yr heulwen ddysgleirient mewn hedd : 
A phenau'r mynyddau grechwenent i gyd, 
Sirioldeb digwmwl addumai eu pryd. 
Mor hyfryd, wrth dremu, i deimlad y bardd 
Oedd gweled y bryniau ardderchog mor hardd, 
A'u gelltydd o ffawydd gwyrddleìsion ^m awr 
Yn chwifio cyfarchiad i chwäon y wawr ! 

Y tarth a ymnofiai, a brysiai o'r bryn, 
I uno â'i flaenor i lawr yn y glyn : 
HoU ddyffryn tlws Dyfi, o Fawddwy i kwr 
Hyd lanau y Werydd, a welid yn awr 
Yn llwyr amdöedìg gan dorchau y tarth, 
£i fanteU ymledai dros wyneb pob parth ; 
Oedd fel maith gyfandir o'r naül firyn i'r UaU, 
Neu hardd gulfor tawel, a'i dònau heb baU 
Yn araf ymchwyddo rhwng glenydd fo'n wyrdd, 
A'i dremyn yn rhoddi pêr fwynder i fyrdd. 
ücheledd addumawl y gain olwg wych 
Ddeffi*oisaì bob awen i ganmawl ei drych. 
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Yn sỳn at ei mawredd, ei harddwcli, a'i threûi, 
Cyfodais, cychwynais oddiyno drachefìi. 
Awelon pereiddiol fy Uoni a wnaent, 
Pan heibio fy wyneb i'r dyffryn yr aent. 

Ymdeitbiwn trwy ganol y defaid a'r ŵyn, — 
Pob im wrthi'n ddiwyd yn pori'n ddigwyn ; 
Ond ambell iin syllai, ac ymaith mewn braw, 
Rhag oftt fod rhyw niwed neu berygl gerllaw. 
O lethrig y mynydd, wrth fyned yn mlaen, 
Canfyddwn y gwartheg yn nglaswellt y waen ; 
Rhai'n ceisio ymlechu yu nghysgod y gwrych 
Rhag gwres yr haul tanbaid oedd ganaid ei ddrych ; 
Gan frathiad y gwÿbed, rhai ereiU ar hynt 
Yn rhedeg nerth morddwyd, â'u cynfifon i'r gwynt ! 

Y twymwres tanbeidiol a'm poethai fel pair : 
Fy llwybr oedd weithiau trwy gwr y cae gwair ; 
Bryd arall rhwng glasgoed, hyd finion y nant, 
A hôno yn trydar wrth lithro i'r pant ; 
Llefarai i'm tybiaeth, " Clyw, fachgen, fy moes- 
" Addysgiaeth : — ^fy ymdaith sy debyg i'th oes ; 
" Diorphwys y fl&'ydiaf o'r mynydd gerllaw, 

" A theithiaf yn ddiddig trwy wyntoedd a gwlaw : 

" Pob awr a phob mynyd ymdreigla fy lli ; 

" Ni 'rosaf er undyn, ond 'môr, môr i mi !' 

" Fel hyn yr wyt tithau — ^llifeirio o hyd, 

" Heb aros, mae'th oriau i fôr bythol fyd!" 

O'i llynau grisialaidd fe neidiai y pysg 

I ddala y gwybed ; ac yna yn mysg 

Y graian chwareuent, ymnofient yn llon, 
. A'u trigfan ysblenydd îs wyneb y dôn. 

Mewn manau wrth fyned, canfyddwn wawr gu 
Yr eiddew yn plethu am dalcen y tŷ. 
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Awn heibio coed tewfrig y masam a'r ŷw, 
Eu melys gantorion a*m llonent, gwir y w. 
O'm deutu anadlai rliosynau tlws iawn, 
O'u peraidd aroglau fy llwybrau oedd lawn. 
I brif-íFordd y brenin, yn llawen a llon, 
Cyrhaeddais o'r diwedd ; a rbodiai hýá bon, 
Yn ol ac yn mlaen, ryw luoedd o hyd, 
Wrtb drafod yn ddiwyd belyntion y byd ; 
Ac aml lencyn gwrol, â'i ffrewyll i'w law, 
Ddylynai ei gertwyn, dan cbwiban beb fraw : 

Y plantos diniwed, ger godre y llwyn, 
A gasglent y meftis perfelys yn fwyn. 
Eis drwy y pentrefi ; ac er bod yn faitb, 
Cyrbaeddais yn byfryd i derfyn y daitb. 
Merçm tangnef dymunol, yn union ar ol 
Bod yno dros enýd, cycbwynais yn ol ; 

Mor ysgaôi y troediwn ! cyflymwn yn mlaen, 
Er cyraedd fy mbreswyl yn mbell cyn i baen 

Y cyfìios caddugawl orcbuddiaw y fro, 
Na myned o wenau dysgleirddydd ar ffo. 
*Rol poetbi a cbwysu gan angerdd y tês, 
Am fynyd, wrtb angen, yn Uawen, er lles, 
Ceis orpbwys dan byfryd gysgodion y coed ; 
Hyfrytacbadfywiad ni cbafwyd erioed. 

Ar byd yr ben Iwybrau cyrbaeddais, mewn trefii, 
I awel iacbusol y mynydd dracbeôi : 
Ac yna, toc wedi, yn gynar brydnawn, 
Fy nbraed ar fy safle boreol a gawn. 

Y tartb enciliasai ; a'r dyffryn mewn bedd 
Ddysgleiriai mal gardd baradwysaidd ei gwedd ; 
A Dyfi arafaidd yn Uifo i lawr 

Yn droellog ddolenau rbwng dolydd teg wawr. 

Y cefiifor gwreicbionawl draw welwn yn ail 
I risial tryloew dan belydr yr baul. 
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Yr liuaii seirìanwedd, heb amo ddim brys 

I gìlio Ŷs cantau ei hardd bwyrol lys, 

01 orsaf drylasar a saetíiai yn fad 

Ei eurawl belydron i loewi y wlad. 

O'r mynydd disgynais, ymdeithiais i lawr 

Yn siriol fy nbeimlad, mewn gobaitb yn awr 

O gael, fel blin deitbydd, orpbwysawl ^^rynliad, 

A chroesaw calonog, yn mwthyn fy nhad. 

Fy hafdaith fel yna derfynodd yn lân, — 

A minau ar unwaith orphenaf fy nghân. 



TEITHYDD YR ANIAL. 

Yn nghanol pair anialwch poeth, 

Gwel, draw yn mhell, ymdeithydd gwyw, 
Heb ddim o'i gylch ond crasdir noeth ; 

Ei natnr lesg diffygiol yw : 
Dyheu y mae, ac nid neb sail, 

Am ryw gysgodfa rhag y tes ; 
Can ar ei ben ergydia'r haul, 

O'r nenbwnc fry — angerddol wres. 

Sycheda am y ffynon fàch, 

A daûiau glân y loew ffrwd ; 
Ond O, y fath fendithion iach 

Ni wel o fewn yr anial brwd ! 
Pan yn ei wyneb gyda grym 

Y poeth anadla'r ddeifiol chwa, 
Am oeraìdd iach awelon chwim 

Ei gartref, O !'r hiraethu wna. 

Adgoíia am y dyddiau gynt, 
Pan rodiai'n hoff ei fro ddinam, 

Gan ^vrandaw tôn y tyner wynt 
Ar dànau'r werddla. wig, ac am 
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Y deildai liaf, a golwg liardd 

Grisìalaidd lìf yr afon lefìi, 
A'i thaitli trwy'r dolydd ; yna eliwardd 

Mewn gobaith gwerd yr oU drachefii. 

Rhydd wibdaith ar fyfyriol hynt, 

Uwch tònau cryeh yr eigion ffiraw, 
I'r dyffryn glwys a'i swynai gynt, — 

Caiff dremyn llon o fan gerllaw : 
Gwel yno dew felynwyn ŷd 

Yn dawnsio i*r awelon chweg, 
A swynion serch yn llamu hyd 

Holl lenyrch heirdd y doldir teg. 

I'w feddwl daw yr hyfryd awr 

Pan fyddai persawr blodau mân 
Yn gwasgar hedd, dan wlith y wawr, 

O gylch ei ddifyr Iwybrau glân. 
Yn nghanol ei fyfyrion sỳn, 

Ei olwg ddyrcha tua'r nen ; 
Ac yna ceniydd, erbyn hyn, 

Fod taith y diwmod bron ar ben. 

O'i wydd ymgilia'r haul gorîs 

Y gorwel pell, a sawdd i'r Uif ; 
Ac yn ei le daw gwyU ar frys, 

Ei hawl i'r orsedd hòna'n hyf : 
A'i len gorchuddia'r anial gwyUt, 

A chlywir rhu bwystfilod croch ; 
Ei fynwes ofìius bron a hyUt 

Gan erwin dwrf y giwed ffiroch. 

Anesmwyth yw — ^teimladau prudd 

Sydd yn ymferwi dan ei fron ; 
A sibrwd mae, dan un o'r gwydd, 

Ag athrist lef, / ^^awddeg hon :— 
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" O'm cylcli teymasa braw yn awr ! 

Beth, beth, wyliedydd, am y nos ? 
O ! brysia di, adfy wiol wawr, 

I symud lleni'r dwyrain dlos." 

Ust, ust, am enyd, deithydd mwyn, 

M ae eto amser'hir nes daw 
Y bore hoff, â'i hudol swyn, 

I daenu hedd ac ymlid braw. 
O'i loches daeth y gwylltfil blin ! 

Yn awr ymrodiant fawr a mân ; 
Crynho ar frys y manwydd crin, — 

Ymsaethed mellt o'th fìiriau tân ! . 

Yr oâius deithydd yn ei gell 

GlustfeÌDÌa — clyw arswydol drwst ; 
Beth yw ? Ah ! llew sy'n dod o bell, — 

Ond gwel y tân, a ffy ar ffirwst ! 
Am enyd, fry yn nghartre'r ser 

Ei fryd myfyriawl sy'n rhoi tro, 
A gwel fil mil o lampau têr 

Mal blodau aur yn britho'r fro. 

Ei deulu hoff, ei anedd gu 

Lle caffai gynt bob pur fvirynhad, 
Ac yntau'n awr, ar hwymos ddu, 

Yn wael ei le mewn anial wlad ;— 
Ah ! dyna sydd yn aml yn wir 

Yn gwneud ei feddwl Uesg yn brudd ; 
Dwg drosto ryw hiraethlon gur, 

Nes peri iddo wylo'n rhydd. 

Dystawrwydd sydd, orphwysawl reddf ; 

Am dro nid oes o fewn y tir 
Ond araf lais yr awel leddf 

Wrth siglo brig y crìnwellt hir : 
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Ond ust, rhyw dwrf ehed o draw ! 

Pa beth a bair y crocblaìs bwnt ? 
Pw, pw, rhyw estrys dewr gerllaw 

Roes ergyd i'w ysbeilydd brwnt. 

Ocb ! eilwaitb utbr udiadau sydd 

Mal taran grocb yn siglo'r llawr ; 
Gan ofii dycblama'r teitbydd prudd, 

Ei galon grỳn gan fraw yn awr : 
Ond enill ail wroldeb wnaeth, 

O'i gylçb yn danllwytb rboes y bertb ; 
Y ffirom ddywalgi ymaetb aetb, 

Ar garlam ffodd y lluoedd certb ! 

Tawelu wnaetb y dymbestl flin, — 

Cbwim bed y nos, nesau mae'r dydd : 
Gortbrecbwyd ef gan dawel bûn ; 

Ond sỳn ddefifrodd, a gwaedda'n brudd, 
" Wel, weìtbian, treiglodd llawer awr, — 

Betb, beth, wyliedydd, am y nos ? 
O na cbawn weled gwên y wawr 

Yn cbwalu caddug gwybren dlos !" 

Ha Y deitbydd, ymgysura'n awr, 

Mae dedfryd drom y nos gerllaw ; 
Modrwyau heirdd cudynau'r wawr 

Cbwareuant yn y dwyrain draw : 
Daw bore cain a'i arauL wên, 

A gỳr ar ffo breswylwyr gwyll : 
Am ddwyfol nawdd, i Lywydd nen 

Dercb ditbau fawl mewn gwresog ddull. 

Wi ! dacw draw yr buan bardd 
Yn cẃnu yn ei gerbyd aur ; 
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Yr anial prudd yn awr a chwardd, 
Derbynìa'n Uon ei wenau claer : 

Gan luchio'r nos o'i brèiqiol swydd 
Mae'n ynüid y cysgodion ffjrll ; 

A ífoi ar fifrwst yn mbell o'i wydd, 
Heb dremio'n ol, a wnaeth y gwyll. 

Y siriol deithydd weithion sydd, 

Cyn cychwyn i'w fwriadol daith, 
Am roddi clod o galon rydd 

Am nawdd y nef dros ddunos faith : 
Yn fwgdarth pêr esgyna fry 

Ei foliant glwys i'w Noddwr glân ; 
Mal hyn i'r lan ehed, mewn bri, 

Acenion ei foreawl gân : — 

" Holhierthawl lor l molianer Di 

Gan ddaìarfaîth, a llengoedd gwawl ; 
Chwi fydoedd oll, rhowch iddo fri, 

Seraffion coeth, mwyhewch ei fawl : 
Tyr'd anian ! mola Ef yn rhydd 

Mewn dysglaer ddydd a didryf wyll ; 
Gogleisied cân y llenyrch cudd, 

Nes treiddia swyn trwy'r anial hylL 

^ Er cael fy nwyn gan gorwynt ffawd 
' I'r fro annghysbell, anial hon, 
Ni'm dawr, can byddi Di yn Frawd 

A Noddwr imi anwyl lon." 
Hynyna gwed. Ac â i'w daìth, 

Mewn gobaith cyraedd adre'n iach, 
Er rhwystrau fil, er cefiifor llaith, 

Yn hyfryd yn mhen enyd bach. 
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Pererin egwaa ydwyf sydd 
Yn teithìo'r anial nos a dydd, 
A'm tynfa tua goror rydd 

Y wir orphwysfa well ; 
Ac er peryglon fwy na mwy, 
Mi af yn llawen drwyddynt hwy, 
Ni cliant fy maeddu fawr yn hwy — 

Nid yw fy ngliartre'n mhell, 

Tanbeidrwydd dysglaer bythol ddydd, 
A barddwcb llawn, anfarwol, sydd 
Yn boff addumo'm bardal rydd : 

A mynycb gludo mae 
£i pbêr awelon babnaidd bi 
Oddiar ei blodau beirdd i mi 
Ryw byfryd beraroglau sy 

Yn ymlid fy boU wae, 

Darbmio'r Ue nis gall un iaitb ; 
Mae'n filíil gwell na'r India faith, 
Nid Ophir a'i cystadla cbwaitb : 

Trysorau Tŷ fy Nbad 
Sydd oU o'r fatb urddasol ryw 
Nad oes ei baál ; annicbon yw 
Cydmaru dim i'r harddwcb gwiw 

Sydd yn coroni'r wlad. 

Dedwyddwch perffaith i barhau 
Geir yno beunydd ei fwynbau ; 
A Uif grìsialaidd hedd didrai 

A»lona*r ardal bytb : 
Mae'r frodir bawddgar oU ar dân 
Gan seiniau pêr anfÌEurwol gân 
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A cliwyddir gan ryw dyrfalân 
Mor aml â'r bore wlith. 

Clytrch, clywph beroriaetli nefol sain ! 
Alawon pêr twym fawl y rbai'n, 
Ar aden gu rbyw awel gain, 
Sy'n cyraedd i fy ngblyw ! 

! brysia, brysia, ddedwydd ddydd, 

1 roi pererin llesg yn rbydd 
O'i boll oíìdiau, yna bydd 

Im' gael myn'd yno'i fyw. 



\ 



NA CHYFFWRDD A'R GWYDRIAD 
CWRW! 

Mor deg y mae'r cẃrw'n gwreicbioni mewn bedd 
O'r llestri a'r gwydrau ar fẁrdd Uawn y wledd, 
Pan fyddo swyn miwsig o'i blaid yn deffroi, 
A ŵaetbder yn euro yr oriau sy'n ffoi ! 

Ond â'r gwydriad cwrw na ebyffwrdd, O ddyn ! 

Faint bynag o fwyniant amgylcba ei fin ; 

I lawr yn y dyfiider, o'tb olwg, y mae 

Yr budwyr sy'n cynllwyn gerllaw llynclyn gwae ! 

Llwyddasant i budo Uon fryd Uawer Uanc, 
Pan nad oedd yn meddwl am wae na bUn dranc ; 
Gwelwasant aml enetb, ei Uygaid claer wedd 
Ddiffoddid yn gynar yn Ueitbder y bedd ! 

Dygasant werdd arlant fiiddugol y dewr, 
A gwnaetbant y gwrol yn gaetbwas annewr : 
Tynasant y cyfiawn a'r da dan ddu drwcb, 
A gwyn waUt ben oedràn fatbrasant i'r Uwcb ! 

A'r gwydryn meUditbiol na cbyffwrdd, O ! ddyn, 
Faint bynag o fwyniant amgylcba ei fin : 
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Mewn tyẃyll ddyôiderau o'th olwg y mae 
Hudoliaeth yn cynllwyu gerllaw llyuclyn gwae ! 



BYDD GOLEUNI YN YR HWYR." 

Fry fry i'r lan yn hardd, ryw fore ddydd, 
Esgynai gwrthwynehydd mawr y nos ; 

O'i flaen mor fwjn chwareuai awel rydd 
O Iwyn i Iwyn, dros íynydd, hryn, a rhos. 

Y môr yn dawel yn ei wely oedd, 

Y feisdon ddiwyd dreiglai tua'r lan : 

Ni chly wid gerwin dwrf na garw floedd, — 

Rhyw dawel hedd orphwysai ar hob man : 
I^ysgwyliai anian oll hir ddiwmod teg yn rhan. 

Ond fel mae'r afon dawel, Jiir ei thaith, 
Wrth Iwyhro tua bro yr eigion llaith, 
Yn cwrdd â Uawer craig a dreiniog lan 
Yn mhell cyn cyraedd ei bwriadol fan : 
Efelly hefyd cyfiiewidiol yw 

Y cyfan oll fçrynheir gan ddynohyw ; 
Maent fel rhosynau'r berth, ni cheir yr un 
Heb dderbyn gydag ef y pigau blin. 

A throi yn dwyllwr wnaeth y bore mwyn 
Oedd dros bob peth yn taenu nefol swyn. 

Y gwynt ostyngai'n isel iaẃh i lawr, 

A throes ei ddystaw gân yn gwynfan prudd, 
Fel cwyn y gwyllon pan ddaẃ blaen y wawr 

I'w rhoi ar ffo i'w tywyll fanau cudd ; 
Neu fel yr edrydd morwyr ddaroganawl hm . 

Yr erchyll fôr forwynion, pan ar ôig 

Y dôn y cwynant o flaen tymhestl flin : 
Prin meiddiai'r awel ysgwyd dail y wig 

Rhag ofii cynhyrfii bâr y broch elfenau dig. 
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Ar unwaitli aetli holl flodau tlws y &o 
Yn annghyfanedd, ymaitli tua'r cwcli 
Prysurai'r gwenyn oU ar gyflym ffo ; 
A'r ieir, yn Ue bod wrtlii'n chwalu'r Uwch, 
Ymgreinient ynddo : ac o'r bryniau draw 
Brefíadau aml y praidd amlygynt fraw. 
Y gwartheg hwythau yn y ddôl, ar fin 
Yr afon lariaidd, oeddynt bob yr un 
A'u gwedd yn ddychrynedig. 

Gyda bod 
Yr haul yn esgyn nenbwnc ganol dydd, 
Gan dew gymylau mawr ei heulawg rôd 
A Iwyr enhuddwyd ; a'r fPorfafen rudd 
Mewn gwgus wedd fygythiai'n ddileihad 
Wasgaru braw a dychryn dros y wlad. 



Yn fiian dyna'r feUten 

I lawr o'r awyr fry 
Yn rhwygo'n ufel fflamawg, 

O fol y cwmwl du : 
Disymwyth yr ymwibia 

Ar draws y caddug mawr ; 
I'w dylyn, dyna'r daran 

Yn siglo seiUau'r Uawr ! 

Dechreua'r gwlaw ymdywaUt 

Yn Uif o'r nen i lawr ; 
Aneddau sydd yn crynu 

Gan rym y cyífro mawr : 
Ar unwaith fe oUyngwyd 

Awenau'r 'storm yn rhydd ; 
A thwrf y croch dymhestloedd 

Yn rhuthro heibio sydd. 

Edrychwch ! wele'r bryniau 
Yn gwysau gan y meUt ; 
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A*r goedwig gadam liithatt 
A'i chryfion goed yn ddellt ! 

Y cefiifor sydd mewn cyffiro 
Yn rhuthro tua'r lan ; 

Dychryndod sydd yn treiddio 
Ar hyd-ddo yn mhob man. 

Y llesg ymdeithydd unig 
Wrth deithio'r anial pell, 

A saif yn fiid gan ddychryn 

fewn y llanerch hell ; 
Bwystfilod ac ymlusgiaid 

O'i amgykh ar bob llaw 
Yn gwylltio trwy'r prysglwyni 
Mewn arswyd, aeth, a braw. 

Dirgryna'r gwyllt anialdir, 

Ymsigla'r bryniau oll, 
Fel pe dymchwelai'r ddaiar 

1 lawr i aphwys coll l 
Llwyr ddaliodd gwae a syndra 

Y nef a'r llawr yn nghyd : 
O Dduw I ai terfyn amser 
* A ddaeth am ben y byd ? 

Ust, na, mae'n tawelu, a'r dymhestl yn dlio, 
Gwel acw yr enfys amryliw'n dysgleirio ; 

Y bwa godidog anfonwyd i'r cwmwl 

I ddweud am derfyniad y dirfawr gythryfwL 

Y mellt a beidiasant, fe ddarŵi'r taranau, 
A llwyr ymwasgarodd y dudew gymylau : 
Mae'r nen yn ymloni, a'r huan tanbeidiol, 

Oedd gyneu'n gladdedig mewn caddug gorchuddiol, 
Sydd eto'n ymddangos fel teym yr wybrenau, 
Tra'n gollwng i waered ei dirion belydrau. 
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Tlws ruddiau holl natur sy'n edrych yn siriol 

Ar ol cael eu golchi â'r trymwlaw adfywiol ; 

Mor hardd yw'r dyflfrynoedd a'r bryniau cylchynawl, 

Y dysglaer afonydd, a'r cefiifor ymchwyddawl ! 

Y dyrfa berorol sydd wrthi yn ddiddìg 

Yn chwyddo holl nodau cerddoriaeth y goedwig ; 
Cynghanedd berseiniol eu cerddi goruchel 
Gymysga â hyfryd beroriaeth yr awel. 

Y dydd sy'n prysuro yn awr tua'i derfyn ; 
A thra mae yr heulwen ar fin y gorllewiti, 
Gwel acw hardd gwmni o gymyl-weinyddion 
O'i gylch yn ymflFurfio yn harddwych osgorddion, 
Ac ef yn eu canol mewn hedd a gogoniant 
Yn suddo o'r golwg tu draw i'r llifeiriant. 

Er bygwth amom ddystryw eithaf llwyr 
Fe ddaeth i ni " oleuni yn yr hwyr." 

Hííj^íefyd yw ein bywyd, 

k^Ŵt cyinysglyd yw ein hoes ; 
W^é enỳd fer o hawddfyd 

Daw anhyfryd adfyd croes. 
Llawer gelyn sydd yn erlyn 

Y pererin ar ei daith : 
Teithiodd Iwybrau dyflfryn dagrau 

Mewn mawr ofiiau lawer gwaith. 

Ambell enyd awel hyfryd 

Yr ei ofid draw yn mhell ; 
Teimla yntau fwyn eflfeithiau 

Dedwydd oriau dyddiau gwell : 
Dan y siriol hetüwen nefol 

Mor ddymunol yna yw 
^ Rhodio glanau'r afon hono 

Sy'n adfywio dìnas Duw. 
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Ond yn ebrwydd, adeg ddedwydd ! 

Ei hapusrwydd fFoi a wnaeth ; 
Braw a cliyf&*o heibìo eto 

I'w orlwytbo ef a ddaeth ; 
Cafodd flinfyd yn lle hawddfyd, 

Darfu'r hyfryd lawenhau : 
Llefa weithian, " Poen a chwynfan 

Fydd fy nghyjfran i barhau." 

Ust, bererin ! aros ronyn, 

Clyw, rETy w sydyn nefol lef 
Sy'n llefaru i'th ddyddanu : — 

" Na, nid felly, medd y nef ; 
Os cymylau duon weithiau 

Hulia'th Iwybrau bron yn llwyr, 
Paid ag ofhi, fe ddaw iti 

Hardd 'oleimi yn yr hwyr.' 

" Wedi hagraf wg y gauaf, 

Gwên addfwynaf gwanwyn gwyrdd 
Hulia'n. hawddgar wyneb daiar 

Gyda hygar flodau fyrdd. 
Paid ag ofiii, haul sy'n gwenu 
4 O'r tu ceíh i'r cwmwl du ; 
Wedi iddi dywyll nosi, 

Gwawr sy'n tori oddifry. 

" Yn lle cwyno bloeddia ganu, 

Mae'n llewyrchu'n fwy o hyd ; 
Trwy gysgodau afon angau 

Traidd pelydrau'r nefol fyd : 
Tỳr ysblenydd ddwyfol wawrddydd 

Ar annedwydd nos y bedd ; 
Gedy'r saint ei dywell fagddu 

Am oleuni bythol hedd." 
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Bererm blinedig ! tro'th olwg gan hyny 

I gartref tragwyddol anfarwol olennì ; 

Fe dderfydd yn ftian y dirfawr ystormydd, 

A'r tywyll adegau ant heibio'n dragywydd : 

Nìd byth y rbaid ini ymdeithio mewn dagrau 

Yn nghanol terfysgoedd cymysglyd dymhorau : 

Uwchlaw y cymylau, tu hwnt i'r wybrenydd, 

Mae'n aros y cyfiawn ryw fangre ysblenydd, 

Na welwyd erioed gan ei dedwydd drigolion 

Un math o dywyllwch, na'r lleiaC arwyddion 

O groes gyfiiewidiad, nac unrhyw gythryfwl, 

Yn llamu dros ymyl ei gorwel digwmwl : 

Un haul anfachludol, un môr o ogoniant 

A leinw derfynau yr oror anniflant. 

Mor werthfawr fydd cyraedd ei glanau mawreddus, 

Y fan lle mae flfarwel yn anadnabyddus ! 

Mor hyfryd fydd nofio mewn llonder diddarfod 

Yn llewyrch digwnlwl gogoniant y Duwdod ! 

O wynfyd mawr ! pob poen a chur 

Fydd wedi ffoi yn llwyr ; 
A melys gofir byth y gwawl 

Lewyrchodd " yn yr hwyr." 



YR AWR HEDDYCHÓL. 

Ar awr y bore heddwch sydd 

Pan wisga'r gwlith y coedydd teg, 
A llais yr Haf, yn seiniau'r gog, 

Yn nofio dros yr ardal chweg ; 
Pan fydd yr adar ar bob cainc, 

A'r ffrydiau yn mhob cwm a chell, 
Yn ty wallt eu plygeiniol gân : 

O fore hyfryd, henífych well î 



Digitized by LorOOÇlC 



Y CWPAN CHWERW. 65 

Rhyw heddwch sydd ar awr yr hwyr, 

Pan anìan tawel fydd pryd hyn, 
I Iwybro i lawr y dyfifryn gwyrdd, 

Neu esgyn llethrau'r gwelltog fryn : 
Wrth siarad yno gyda Duw, 

Annghofio'n holl ofìdiau gawn, 
A theìmlo hedd na adwaen byd, 

Heb unrhyw bwys i ble yr awn. 

Ar oriau'r Sabbath heddwch fydd, 

Pan y gorphwysa meib ein tir 
Yn y cysgodion hyfryd sydd 

Dan Rosyn Saron'hoff yn wir, 
Y meddwl oddifewn a drig 

Yn llon neu'n drist a'i gwna ei hun ; 
Allanol bethau ni wnant hwy 

Ond rhoddi iddo ffurf a llun. 



Y CWPAN CHWERW. 

A welaist ti y brawd oedd draw 

Yn glaf ac annghofiedig ? 
A glywaist ti ei drwm regfeydd 

Yn cwrdd y wawr garedig ? 

Gorphwylledd a gwallgofrwydd yw 
Ei flm gymdeithion beunydd ; 

Pob gobaith hoff a ffôdd am byth 
Oddiwrth y dyn annedwydd. 

Y cwpan chwerw, och! a gwawr 

Y gwin yn coch ddysgleirio, 

A wnaeth ei ddydd yn nos, gan ddẁyn 
Yr holl drueni amo. 
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A welaiât ti y weddw drist 
Mewn dagrau ac anobaitli ? 

Ah ! clyw hi draw, ol hunig fan, 
Yn cwyno'r hinios ymaith. 

Ail wên y wawr ni ddwg yn ol 
Ei heddwch na'i llawenydd : 

Wylofain prudd a thrallod yw 
£i hetifeddiaeth beunydd 

Y cwpan chwerw, dyna'r hyn 
A chwalodd ei dedwyddyd ; 

Ei chalon wywodd hwn, a llwyr 
Ddinystriodd bleser bywyd ! 

Na chyffwrdd — ^nac archwaetha ef I 
Yn uchel chwardd ellyllon 

Wrth wel'd y Uif llosgadwy'n cael 
Ei ddrachtio gan farwolion. 

Oer nych, gwallgofirwydd, newyn du, 

A blin anobaith lecha 
O fewn y fi&ol deg, ac yn 

Y gwin tra coch lewyrcha. 

Gan hyny gochel — gochel ef ! 

Ei ddafiiau paid a'ü peofi ! 
Yn ddigyfeiliom arwain mae 

I ddystryw a thrueni 

ENGLYNION 

l'B myglys, y cwbw, a'ü cymdeithion. 

Cwta yw mwyniant y cetyn, — dua 
Y daint a fii'n glaerwyn ; 
A'r anadl bob yn ronyn 
A lygra ; — andwya'r dyn. 
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Ha, eilun brwnt, anhwyl ein bro I — ^beius 
Pob un a'ì defìiyddìo ; 
Ei dân a'i fwrg, dyna fo, 
A ben warth yn nglÿn wrtho ! 

Magln dynion y mae myglys — â'i rwydau, 
Yr adwyth anfelys ; 
Hyrddier o o*r firo ar frys 
I ryw anial oer ynys. 

Lluchier, hwylier y trewlwch— i waelod 
Rhyw niwliog ddiffaethwch ; 
Hwi i'w le â'r ffîaidd Iwch 
O'r golwg i ddii^elwch ! 

Cuter o'n gwlad y cwrw, — a'i geraint 
I gwr rhyw Fôr marw ; 
Yr anfed glêr aflerw, 
Yn un haid ymaith â nhw ! 

Yna ein gwlad gaiff lonydd,— ^a gweled 
Golwg o lawenydd ; 
Cawn fwy teg adeg ddedwydd 
Yn ein bro tra dalio'n dydd. 



CEINION Y CREAD. 

Canmolais y ddaiar, yr hon ymddangosai 
Mewn prydferth arlantau amrywiol o wyrdd ; 

Canmolais y glasfor, a'i wyneb claer llydan 
Ddysgleiriai fel tarian arianaidd mewn urdd : 

A daiar a chefiifor sisialent er syndod, 

" Ein dyddiau nid ydynt ond am ryw un diwmod." 

Canmolais yr huan, hwn treigla ei gerbyd 
Yn deg ar ddysgleirbryd olwynion o aur ; 
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Camnolais y lleuad, yr lion yn fwy tyner 

A daena ddysgleirder trwy'r nos-wybren glaer : 
A lleuad a huan yn ateb a gly wwyd, 
" Ein dyddiau o hyfryd oleuni o rifwyd P' 

O Dduw ! mor ddiderfyn yw'tb haeledd rbagoraf ! 

Os ydyw dy leiaf weitliredoedd mor deg, 
Ac os yw'tb haelioni yn euro rhyw rychwant 

O ddaiar lawn diflant, a dyn sy'n Uawn breg, 
Mor dra gogoneddus rhaid fod yr ardaloedd 
Lle gyda thi trig y gwaredig byth bythoedd ! 



DEDWYDDWCH Y NEF. 

Ymddyrcha, fy enaid, uwch daiar a'i chilwg, 
I'r Ganaan dragwyddol tro weithiau dy olwg; 
Gwel yno mewn urddas dy Brynwr grasusol 
Yn amgylchynedig â mawTedd tanbeidiol : 
Caniadau molianus, soniarus arwyrain, 
I'r lesu sydd yno trwy'r fro yn dyspedain. 
Cadarngryf yw adail y bythol babellau, 
Ni syflir eu hoelion, ni thorir eu rhafTau : 
Yr Arglwydd ardderchog fydd yno'n wastadol 
Yn fangre afonydd, a íFrydiau llifeiriol : 
Ei gariad ddylifa fel môr aimherf;yTiawlj 
Ac ynddo ynmofia'r hoU deulu dedwyddawl ; 

Y "rhwyflong" orfrigog ni threiddia ddim trwyddo, 
A chadlong odidawg ni foria byth drosto. 

Yr hardd breswyl lonydd sydd hyd ei hymylau 
Yn Uawn o lawenydd a dedwydd fwynianau ; 

Y Brenin geir yno ei wel'd yn ei degwch, 

A byw yn ei gwmni mewn bythol hyfrydwch, 
Tangnefedd a chariad sydd yno'n feunyddiol 
Rhwng pawb o breswylwyr y drigfan heddychol ; 
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O fewn ei gororau ni sathra annghydfod, 

Ond hylwydd gydgordiad dros oesoedd diddarfod. 

Heirdd ddillad claerwynion i'w gwisgo'n dragywydd, 

Cain orsedd ddysgleirwych, a clioron ysblenydd, 

A gwynfyd na threiddiodd erioed i un galon 

Sydd yno ar gyfer pob un o'r duwiolion. 

Am hyn cymer gysur, gredadyn helbulus, 

Yn nghanol blinderau yr anial trallodus ; 

Er iti gael adfyd ar wyneb daiaren 

Mae gwobrwy yn d'aros tu hwnt i'r lorddonen. 



CYSTUDD L. G. DYFI. 

Gan J. Jones, (leuan Fychan) Henllan. 

Hen ofid dwys y sydd 
Yn dylyn nos a dydd 

Fy nghalon glaf ; 
Rhyw newydd ddaeth i'm clyw, — 
A newydd pruddaidd yw I 
Hwn roes i'^m calon íriw,— 

Ow ! beth a wnaf ! 

Y newydd imi ddaeth 
Fod Cyfaill i'm yn gaeth, 

Dan ddolur dwys ; 
Awenydd enwog iawn, 
Athrylith ynddo'n Uawn, 
Hynoda nefol ddawn 

Ei awen Iwys. 

Dychymyg sydd yn glau 
Hyd ato yn neshau, 
Cyn toriad gwawr ; 
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Ymgrwydra ar ei daith, 
Dros fryuiau eang maitli, 
I*w ardal lawer gwaitli, 
Mewn pryder mawr I 

Dysgwylia gwrdd mewn Iiedd 
A'm cyfaill siriol wedd, 

Heb boen na chur, — 
Yn rhodiaw ar ei bynt, 
Fal byddai'r dyddiau gynt 
Pan cbwifiai'r tyner wynt 

Awelon pur. 

Ymrodia yn ôl a blaen, 
Ar hyd y ddôl a'r waen, 

Gan ddyrchu llef : 
Ac esgyn wedi hyn, 
I ben yr uchel firyn, 
A dysgwyl yno'n syn, 

Am dano ef. 

Ac wedi holi'n brudd, 

A'r deigron ar fy ngrudd, — 

"Paleyraeth!"— 
I Ddyffeyn Dyfi awn, 
A'm calon oll yn llawn 
Gan ofii, — mai gwir y cawn 

Y ''Newydd'*áá&ethì 

Dywedid i'm cyn hir, 
Mai ofer i mi'n wir, 

Ymchwilio mwy. 
Mewn unrhyw barth o'r wlad, 
Am gael fy nghyfaill mad, — 
Ei fod yn nhŷ ei dad 

O dan ei glwy ! 
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Dynesu at y tŷ, 

Lle*r bardd yn trigaw sy, 

Mewn gobaith llawn 
Ei weled ; — ^a mwynhau 
Cyfeillacli boff ein dau ; — 
Ac felly bir barbau 

Yn byfryd iawn. 

Fy ngofíd ni fydd lai 
Dracbeih, wrtìi weled mai 

Dychymyg fydd ! 
Er maint i mi y swyn, — 
Cael cwrdd â'm cyfaill mwyn 
Ni cbaf ! — a dyma'r gwyn 

Yn aros sydd ! 

Er bod ei gorpb yn wan, 
Tangnefedd boed yn rhan 

Eifeddwlef: 
A tbra mae anian faith 
O'i olwg, gyda'i gwaith, 
Ei enaid f o yn Uaith 

Danwlitby Nef! 



Mediy 1851. 



ATEBIAP Y CYSTUDDIEDIG. 

Y " newydâ^* ddaeth i'ch clyw 
Rhy wir, ysywaeth, yw, 

Fy nghy&ill pur, — 
Am un o isel fryd 
A gauwyd ymahi glyd, 
O wydd terfysgaidd fyd, 

Am dymor hir. 
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Fe*m cauwyd yma'n gaeth, 
Fel nod i farwol saeth, 

Dan law fy Rhi : 
Ond gydag awel nos, 
F7 mryd a dreiddia dros 
Bob mynydd, bryn, a rhos, 

Hyd atocli chwi. 

Er fod y tŷ o glai 
Gan adfyd yn parhau 
Yn wael ei wedd, 

Y meddwl sydd yn rhydd ; 
Ac O ! y crwydro bydd, 
Gan ftirmur nos a dydd 

Ei chwedlau hedd. 

Ond hiraeth trwm fel tôn 
Sy'n chwyddo'r fynwes hon ; 

A'r deigryn llaith 
Sydd weithiau ar fy ngrudd, 
Wrth gofio am y dydd 
Pan oeddwn inau'n rhydd, 

A llon fy ngwaith. 

Adgofion fwy na rhi', 
Pob un a'i chẃyn a'i chri, 
Sy'n d'od o hyd ; 

Y siriol ddyddiau fii 
Sydd eilwaith heibio'n llu 
Yn d'od, — ac yna i 

Ddifianu'n nghyd ! 

Gofwyo temlau Naf 
Yr awrhon, ow ! ni chaf, 
Fel byddwn gynt ; 
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Na dringo'r bryn lieb fraw, 
Gan selu'r goedwìg ffiraw 
Yn dawnsio oddidraw 
I gerdd y gwynt. 

Yr Iman ar ei daitb, 

Trwy geugant gwybren faith, 

Heb arwydd nycb, 
Fel cynt ymrwysga'n bardd, 
A'r ddaiar dano cbwardd; 
Heb wel'd o'r egwan fardd 

Eu ceindjer gwycb. 

Helyntion daiar sydd 
Yn treiglo nos a dydd 

Mewn cynbwrf mawr, — 
A mi yn wael a gwyw, 
FelmsLTW, eto'n fyw ; 
Ha ! 'íe, dyna yw 

Fy ngwedd yn awr. 

Bum inau'n llon fy llun, 
Mor ysgafìi droed ag xm 

O blant y wlad : 
Ond ow ! y rbod a droes, 
Fy nertb oddiwrtbyf ffoês ; 
Ac weithian ffŷ íy oes 

Hebfawrlesâd! 

Anhyfryd gwmwl du 
Ënhuddodd wenau cu 

Hoffhaulfyhedd; 
Ac wedi'r llonder gynt, 
Ar ddechreu'm breuol hynt 
Ah ! wele ddeifiol wynt 

Yn gwywo'm gwedd. 
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Ond aro's, natur wan ! 
Yr adfyd ddaeth i'th ran 

Sydd ysgafii iawn : 
Dan ofal lor y nef 
Yr wyf, ac iddo Ef 
Dyrchafaf egwau lef 

O ddiolch llawn. 

HyAref, 1851. 



DYHUDDIANT CYFAILL. 

Ieüan bach ! nid oes yn y byd — beunydd 
Ond rhyw boen a thristyd ; 
Odfa yn frith o adfyd 
Dros brydnawn a gawn i gyd. 

Wyneb erian y borau — iach, eUwaith 
A chwâl y cymylau ; 
Rhoddìr wedi'r gofidiau 
Oleu rhydd i'w heglurhau. 

Naf yn dryfrith i tithau — a yrodd 
Aneirif flinderau : 
Ei odiaeth ymddygiadau 
011 sydd, cr hyny'n llesâu. 

Ei íirain dyner fwriad — ^yw rhoddi 
Arwyddion o'i gariad ; 
Croes awel pob ymweliad 
Er da a santeiddia'n Tad. 



I BAWB GWNAETH DUW Y DDAIAR. 

I bawb gwnaeth Duw y ddaiar : 
Yr hyfiyd feusydd teg, 
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Y werddlas goeden chwyfiawl 
Sy'n rlioi ei ffirwythydd chweg,- 

y tyner wan lysieuyn, 

Y sawr-flodeuyn pêr, — 
I ddyn roes Ef yn siriol 

Yn waddol dan y ser. 

I bawb fe wnaeth y weirglawdd, 
Yr allt, y bryn, a'r pant, 

Y ddawnsiol fy w afonig, 

A'r ddwys fiirmurawl nant : 
I fyny wrth ei arcbiad 

Y safai teym* y wig, 

Ac uwcb y coed uchelwych 
Dyrchafai'n falch ei frig. 

I holl ddynolrjrw ffarfìodd 

Y glynoedd gwyrddion draw, 
Gan borthi eu gwyrddlesni 

A pheraidd wlith a gwlaw. 
Ni roes Ef un atalfa 

I'r tlawd ymwthio'n mlaen ; 
I bawb yn hafal gwelir 

Ei roddion hael ar daen. 



Y GANAAN HYFRYD. 

lach drigfan goruwch drygfyd, — ogonawl, 
Yw y Ganaan hyfryd ; 
Llawn ysblenydd ddedwyddyd, 
A hedd Uon, yw hon o hyd. 

* Y dderwen. 
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DYCHYMYGION A SYLWEDDAU. 

DYMUNIADAU PLENTYN. 
Hoffaswn fod yn chwim aderyn bach, 
I hedeg fry yn mhell ac uchel iawn, 
A hwylio hyd yr aur gymylau draw 
Yn mlaen drwy'r awyr las mewn mwyniant llawn : 
Yn gyntaf un mynaswn wel'd yr haul 
Yn esgyn draw o fynwes laith y lli ; 
A chyn tarawsai ar binaclau'r dref 
Fe gawsai'i lewyrch Uon oreuro'm haden i. 

Goruwch y bryniau y gwyliaswn ef 
Yn myn'd i lawr i'r pell orllewin rhudd ; 
A chanu wnaethwn iddo'm hwyrol gân, 
Cyn troi i orphwys hyd aü doriad dydd. 
Mi gawswn yna weled Uawer gwlad 
Wrth groesi bryn a dyffiryn ar fy nhaith ; 
Ac ni ofhaswn unwaith golli'r íFordd 
Trwy rydd efliigder y ffiirfafen faith. 

Hedaswn draw lle mae'r winwydden gain 

Yn gwau ei main linynau ffordd y cerdd 

Am dirion geinciau'r olewwydden werdd ; 

Yn ngẁres y dydd mi gawswn gysgod teg 

Yn mhlith bytholwyrdd ddail y myrtwydd chweg. 

Yn awr, os dringo wnaf yr uchaf fryn, 

Ychydig iawn a welaf ar bob tu : 

Ond O pe cawn ond pâr o edyn chwim, 

Mor ddedwydd yna'n wh' a fyddwn i ! 

ATEBIAD. 
Nis gall adenydd dreiddio'n uwch na'r nen, 
Fel gaUi dì, mewn meddwli wneud yn hŷ. 
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Ac nis gall tew gymylau luddias trem 

Y llygad craff sydd gan dy feddwl di. 

Ac nid i'r hatd, íy mhlentyn hoff, yr wyt 
Yn canu'th emyn syml ar liwyr y dydd, 
Ond iddo Ef, yr Hwn o flaen ei wedd 
Try liaul canolddydd fel rhyw gyfhos prudd. 

Ond gelli ddysgu olrhain haul y nen 
Oddeutu*r ddaiar a thrwy'r fro uwchhen, 
Ei wel'd yn codi, ac yn myn'd i lawr, 
Tu draw i dònau gwyrdd y moroedd mawr. 

Y chwim aderyn bach i wledydd pell 

All hwylio'n gyflym drwy yr awyr draw ; 

Ond er ei frys a'i egni, yno'n wir 

Yn mhell o'i flaen y hydd dy feddwl flraw. 

Er hod yn gryf a rhydd, ei aden all 
Ymlaesu, a gall rhwymau rwystro'i hynt ; 
hxfeddwl ni roir pall — ^na'r cyntaf o j 
Belydrau'r gwawl ei daith sy'n llawer cynt. 
Pereiddiach hinsawdd nas gall adar gael, 
Lle'n myn'd a dyfod y mae'r haf o hyd, 
Tu draw i'r ddaiar hon sy'n aros pawb 
O'r rhai a eilw Duw i'w gartref clyd. 



ENGLYN I'R SER. 

O fydoedd dirifeddi ! — ^trwy wagle 
Y treiglwch mewn mawrfri ; 
Duwdawd a rhawd mawrhydi 
lon, â'ch iaith, ddatganwch chwi. 
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iETNA. 

Bu adeg pan ydoedd tân ^tna a'i flfreg 

Yn cysgu yn dawel, a'r foel heb un breg ; 

Heb unwaitb ddrwgdybio ei chudd grombil ddoâi, 

Balch wisgai ei phenwisg eiryawg heb ofii. 

Un daran nì siglai â dwfn arw sain 

Y gwigoedd blodeuog a*i gwisgent mor gaìn. 
Cyn teimlo cynddaredd yr hylif dihedd) 

Y breision olewwydd, a*r gwinwydd rhudd wedd, 
Gobeithion y gwladwr, er cysur i*w fron, 

Ar hyd ei llechweddi addfedent yn llon. 
Ond ar ryw un diwrnod, ail dydd y £am fiiwr, 
Ei chroth ymgynhyrfai gan losgfa bob awr ; 
Mewn gwewyr uffemol trymhäai o hyd, 
Nes ysgwyd y moroedd a'r ddaiar yn nghyd. 
Tew fwrllwch ofiiadwy ddyrchafai i'r nen, 
Gan hongian ei ddychryn drwy'r awyr uwchben ; 
A thrwy'r caddug erchyll enhuddai y dydd 
Yn fforchog linellau chwareuai mellt rhudd. 
Ond O ! pa awenydd, a pha nerthol gân, 
AU obrhain y ífrydlif fel llosga yn mlaen ? 
Brwnt ddinystr ac anrhaith yn mlaenrhed y drin 
Yn ymdaith dros wyneb syrthiedig weith dyn ; 

Y gwinwydd, olewwydd— ^pob gwigoedd yn nghyd, 
A holl swynion blwyddyn, ddiflanent i gyd ! 

Cylchdroawl dymhorau, wrth dreiglo'n ddififrwyth, 
A'u gwelent wrth basio'n afiuniaidd foel Iwyth ; 
Heb weryd i gymhell yr amaeth yn mlaen, 
Na gwelltyn i'w gadw rhag anobaith glân. 
Ond amser o'r diwedd — ^beth na wna efe ? — 
A'i gwisgai â daiar, — aü flrwythai y lle. 

Y myrtwydd teg eilwaith goronent y glyn, 
A gwridai y gwinwydd ar lechwedd y bryn : 
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A'r dôf ddeadelloedd ymdeitliient yn rhydd 
I'r cysgod i orphwys yn mhoetlider y dydd. 
O wynfyd ansicr, ac annyogel hedd ! 
O swynol baradwys, o liyd ar fin bedd ! 
Yr awel a gludai cbweg arogl ffraw 
O draw dygai eilwaitb ryw swn llawn o fraw ; 
y foel dracheín deimlai jt ben ddirgel frad, 
A dystryw poetb eüwaitb orlifodd y wlad. 
Galara'r bugeiliaid uwcb anrbaitb didreíh 
Nas gall ond maitb oesoedd ei adfer dracbefti. 

ADDYSG. 

Cbwi deymon, a budir gan fri, ac mewn brad 

A 'sgrifiwcb deilyngdod eicb acbos mewn gwaed, — 

Y rbai d'rewcb yr ergyd, ac yna'n llawn grym 

Eicb bunan-ddiâyniad a ddadlwcb yn llym, — 

Gogoniant yn ymgais, a'cb bòniad byf mai 

Cyfiawnder sy 'n tywys eich bynt yn ddiau ; 

Yn nrycb arwyddluniol tân ^tna anfwyn, 

Ah ! gwelwch yr aflwydd mae'ch balchder yn ddwyn ! 



Y FAM A'I BABAN. 

" Wele, wele ! mae yn marw ! 

Troi yn welw mae ei rudd ; 
OfyNuw! pa fodd y gallaf 

Ddal y fatb olygfa brudd ! 
Pam, O pam ! fy maban tirion, 

Nad arosi gyda ni ? 
O ! ai gwell yw genyt fyned 

I briddellau'r dyfíryn du ! 

" Na, fy mam," y bach yn araf 
Yn ei iaitb atebai hi. 
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" Nid am hyny 'rwyf yn gadael 
Eicli cymdeithás anwyl cliwi ; 

Ond i'm hyrayl daeth er's dyddìau 
Ryw ddyeithyr bersQn hardd — 

Yn ei wedd Uewyrcha mawredd, 
Ar ei ael tangnefedd chwardd. 

" Pan ysgydwa'i dlws adenydd 

Imi dwg awelon hedd ; 
Tirion ydyw ei leferydd, 

Mae pob gair yn felys wledd : 
Son y mae am ryw fro ddedwydd 

Lle mae heirdd fabanod bach 
Yn cydchware gyda'u gilydd, 

011 mewn hedd, ac oU yn iach. 

" Nid oes ynddi neb yn cwyno 

Gan afiechyd fel myfi, 
Ond i gyd yn dwyn am danynt 

Wisgoedd o anfarwol fri : 
Gwynt marwolaeth ni thraidd yno 

I anurddo'u gwyneb-pryd ; 
Heirdd rosynau anfarwoldeb 

Sy'n addumo'r wlad i gyd. 

" Afon hardd a'i ffrydiau'n fywyd 

Sy'n ymddyrwyn trwy y fro, 
Ac awelon peraroglaidd 

Ro'nt bob gwae ar fythol ffo. 
Hyn, a mwy, o hyfryd bethau 

A fynegodd ef i mi, 
Ac â pheraidd lais yn fynych 

Mae'n gwahodd íy enaid fry. 

" Llawer gwell i mi ffarwelio 
A'm dyoddefahit blin i gyd : 
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Brysiwch chwitliau oll yn ftian 

Ar fy ol i'r nefol fyd. 
Mam, O mam ! rliyw sWn cerddoriaeth 

Sydd yn treiddìo oddidraw ; 
Nesu maent — ^y genad siriol 

Eto ddaeth, y mae gerllaw. 

" Clywch ! yn uwch eu sain dyrchafant, 

Ëilio moliant wnant yn llu ; 
Yn groesawus maent yn galw, 

' Fahan, tyr'd i*th gartref fry/ 
Deuaf, deuaf, deulu dedwydd, 

Gyda chwi yn awr bob cam 
I ardaloedd anfarwoldeb ; 

Myn'd yr wyf — ^flfarwel fy mam !" 

Ymaith aent, a'u mawl yn treiglo 

Trwy'r eangder maith yn mlaen, 
Tra prudd-syllai'r fam mewn dagrau 

Ar ei farwol ruddiau glân : 
Yna sibrwd wnai yn ddystaw, 

" Ah ! fe aeth fy maban bach ! 
Ond caiff mwyach fyw mewn gwynfyd 

Yn y nef yn iach, yn iach." 



Y CRISTION YN MARW. 

Ei lygad sefydla ar draeth anfarwolfyd 

Lle nad oes poen, trallod, nac unrhyw afiechyd ; 

Cyfrifa y pridwerth anfeidrol a roddwyd 

I nofio pechadur mewn heddwch i'r bywyd ; 

Gorphwysa ei enaid ar wynfyd addawol 

Tra lleinw twym foliant ei firyd perlewygol : 

Eheda i fynwes ei dirion Waredydd, 

Yn nghefìifor ei gariad mae'n marw yn ddedwydd ! 



l 
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lEUANT A HENAINT. 

A chamrau llon y teithydd chwai 
Gychwyna'i daitìi foreol/ 

Pan gyntaf g^w&a y dwyrain gu 
Gyhoeddi'r dydd nesaol. 

I'w greiglyd ffordd ymlwybra'n hŷ, 

I fyny'r clogwyn brysia ; 
Gan bobpeth wel, a phobpeth glyw, 

Hyfrydwch gwiw dderbynia. 

Ac 08 y niwl, gan dreiglo'n mlaen 
A daen ei dònau gwynion, 

Meddylia fod y tarth yn cau 
Oddiwrtho rai prydferthion. 

Ond pan tu hwnt cymylau prudd 

Y cìlia'r dydd terfynol, 
Mor flin mae'r teithydd erbyn hyn 

Yn dylyn ei daith hwyrol ! 

Hyd arw ffordd, yn llesg ei lun^ 
£i gamrau blin arweinia ; 

I orphwys gronyn aml y try, 
Tra i fyny araf ddringa. 

A chiyn gan ofii os caua'n gylch ' 
O'i amgylch niwl y cyfiios ; 

Arswyda rhag y clo^wyn cudd, 
Neu ryw enbydrwydd agos. 

Efelly'r llanc ddechreua'n rhydd 

Ei fore ddỳdd swynedig ; 
Ond teimla'r teithydd hwyrol loes 

Trist ofiiau oes flinedìg. 
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MOAB AC ISRAEL. 
I. 

Wrth selu rhyw oror druenus ei hagwedd 
Fu'n saâawr gn'^eithredìad gan ddwyfol ddialedd, 
Rhyw ddyeithr deimlad difirifddwys, dw&dreiddgar, 
A leinw'r edrychydd âg arswyd addolgar, 
Wrth weled arwyddion mor annìleadwy 

gosbawl gyfiawnder yr Hwn sydd " ofhadwy." 
A dyna y teimLid a dreiddia trwy güiau 

Y galon wrth ddyfod i olwg cyffîniau 

Yr ardal annghyshell, y llecyn prudd hwnw, 
Lle treighi'r trwm ddyfroedd a elwir Môr Marw : 
Rhyw farwol ddiflaniad ac annghyfanedd-dra 
Orchuddia h^ll wyneb y fro ryfedd yma. 
Gorweddi dy hunan, hen lynclyn beddrodawl ! 
Heb tm o dy fath ar y belen ddaiarawL 
Ofiiadwy y diwmod pan ruthraist yn sydyn 

1 gladdu trigolion dinasoedd y dyffryn : 

Ac yma yn nghrombil dy erchyll ddyfiideroedd 
Yn nghyd y gorweddant yn rhybudd i'r oesoedd. 
Dy anadl farwol a wywodd holl degwch 

Y fangre fii unwaith yn llawn o hawddgarwch : 
Alltudiwyd pob harddwch yn mhell o'ih ororau ; 
Llaw anian ni welir yn gwasgar ei thlysau 

amgylch dy íinion. A*r gwledydd cylthynol, 
£r maíat eu gogoniant mewn oesau mynedol, 
Gydunant oll heddyw mewn pruddaidd alarwìsg 

1 dywallt acenion eu cwynion digymysg : 
A diyda'r awelon, fel Uaás rhai yn wylo, 
Mi glýwaf gwynfanau tir Moab yn pasio : 
Tir Moab.I ha» yno mae f 'awen am dramwy ; 
Ynganiad dy enw, hen ardal gofiadwy. 
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A chofio'th wastadion, a'th wyrddion fân fryniau, 

A ddeffiry ry w luoedd o ryfedd feddyliau ! 

Dygwyddion lien oesau fu drosot yn treiglo 

Sydd heibio fy llygaid yn araf ymlithro. 

Ond, megys chwibaniad y gwynt trwy y goedwig, 

Ust ! dyna alwadau rhyw fod anweledìg 

Yn cymhell fy sylw, Uefara'n garedig, 

" Tro yma dy gamrau, awenydd crwydredig : 

" Cei rodio dy hunan ei dofydd a'i bryniau, 

" A chroesaw i olrhain ei holl ddygwyddiadau ; 

" Neu, 08 gyda hyny y byddi'n fwy cydnaws, 

" Cei ddethol dy ddewis o ganol y lluaws." 

O lan y du lynclyn, ar alwad mor siriol, 

Heb aros i holi, af yno yn wrol. 

Mi groesais y terfyn, ac wele yr awrhon 
Y wlad yn ymledu o flaen fy ngolygon : 
Ha ! 'ie, hon ydyw ; ond O ! mor siomedig, 
Ni welaf ond olion ei gwychder cyntefig ! 
Mud sylwaf ar bobman, gan wrandaw, ond wele, 
Rhyw ddifias dawelwch sy'n toi yr hoU fangre ; 
Dim ond ambeU Arab crwydredig mewn manau 
Yn diog fìigeiUo ei fân ddeadeUau. 
Er crwydro fy hunan ei Uyfadeg wastadìon, 
A chwüio'n bryderus ei bryniau teleidion, 
Fy ymgais sydd ofer ; ni welaf yn aros, 
Er ymdaith ar hyd-ddi yn mheU ac yn agos, 
Ond Uwydaidd adfeiUon, yn sarug bentyrau, 
Yn wobrwy gwatwarus fy hoU ymchwUiadau ! 
Yr amaeth ni welaf yn arddu ei meusydd, 
Llwyr beidiodd caniadau y diwyd winUanydd : 
Heb aradr i'w ddeffiro ei gweryd sy'n cysgu, 
Ac am eu coleddwyr galara y Uwyni. 
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Dìflanodd gorfoledd cynauaf 7 grawnwìn, 
A sychodd aberoedd ei hyfiryd felyswin : 
Yn awr, wrtli fyn*d heibio, ni chlyw yr awelon 
Swn campau ei Uandau na dawns ei gwyryfon ; 
Acenion Uawenydd o'r dolydd a ddarfìi ; 
A thwrf ei dinasoedd sydd wedi dystewi ! 

Syniadau pruddglwyftis ! oddiwrthych y troaf, 
Am ddyddiau rhagorach ar Moab a chwiliaf : 
Ewch ymaith o*m golwg, brydweddau siomedig ! 
A minau, yn llewyrch goleuni caredig 
Hen lamp ysbrydolaeth, trwy gaddug canrìfoedd 
Yn ol y dychwelaf i adeg pan ydoedd 
y breswyl brydweddol yn malchder ei llwyddiant, 
A phobpeth yn gwenu mewn siriol ogoniant. 
A welwyd hi felly ? O do, oesau meithion, 
Pan ami y siriol flodeuai ei choron : 
Cyn tori o*r wawrddydd ar Rufain na*ì chynfab, 
Yr haul a ddysgleiriai ar deymas fach Moab ; 
Pan gysgai y Tiber mewn dystaw gysgodion, 
Trwy ganol bywiogrwydd Uon dreiglai llìf Amon ; 
Y fro yma'n wrol a ddaliai deymwialelT' 
Cyn seüio gorseddfainc ar greigiau tir Athen. 
Ac at ry w un helynt fu ami'r pryd hwnw 
Tro ditbau, O ! awen, am enyd dy sylw. 

II. 

Y morwyr, pan fyddant ar ganol y cefiifor, 
Wrth weled ei wyneb yn peidio dygyfor, 
A chlywed chwa ddystaw ar daith dros y weilgi 
Yn sîo ei dònau mynyddig i gysgu, — 
Yr awyr yn bmddaidd uwchben ac oddiamgylch, 
A marwol dawelwch yn toi y terfyngylch ; 
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Ah ! dyna yr adeg dysgwyliant mewn dychryn 
Am oerlef alaethús y dymhestl-aderyn :♦ 
Hwy ofiiant nad ydyw'r tawelwch golygns 
Sy'n hulio y nefoedd a'r dyôider gwenieithua, 
Ond arwydd o dywydd na hoffent ei weled, 
Ac hwyrach drychineb rhyw flin farwol dynged. 
Ond mynych, er hyny, y prawf y canlyniad 
Mai helynt ddisaü oedd eu hofìrns ddysgwyliad. 

Ac felly pan ydoedd gwlad Moab yn nghanol 
Déniadau swynedìg ei nwyíiant henafol, 
Ust ! dyma ar unwaith ry w ddolef aneisior 
Fel taran yn tori dystawrwydd eu goror ; 
Rhyw chwedlau dyeithrol, er mawr annedwyddwch, 
A dreiddient o'r deau ar draws yr anialwch ; 
A hwythau, wrth swn y cythryblus newyddion, 
Gan bryder disymwth yn llenwi eu dwyfron, 
Arswydent rhag ofii i ryw ryfedd alanas 
Chwymdaflu ei dònau alaethus i'w teymas. 

Ar ganol eu cyffro, rhyw deithydd damweiniol 
Gyrhaeddai un diwrnod, yn flin a dififygiol, 

* Mae gan y bardd Seisonig, Barry Comwall, ddarlimiad tarawiadol 
iawn o'r "dymliestl-aderyn," neu y " Stormy Petrel," o'r hwn y rhoddir 
yma y dyfyniad canlynol :— 

" Up and down I up and down ! 

From the base of the wave to the billow's crown 

And amidst the ílashing and feathery foam, 

The Stormy Petrel finds a home, — 

A home if such a place may be 

For her who liveB on the wide wide sea. 

O'er the deep I o'er the deep ! 

Where the whale, and the 8hark, and the sword-fish sleep, 

Outflying the blast and the driving rain, 

The Petrel telleth her tale— in vain ; 

For the mariner curseth the waming bird 

Who bringeth him news of the storms unheard !" 
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I on o'u dìnasoedd, ac wrthynt yn sydyn 

Adroddai'n synedìg yr hanes a ganlyn : — 

" I lawr yn y fangre lle chwydda'n flynyddol 

" Yr afon fewr Nilus yn ddylif ymdaenol, 

" Preswyliai rliyw genedl estronol o gaethion 

" Yn nghanol mawr adfyd a chyfyng wasgfeuon, 

" A'u nifer lluosog yn ganoedd o filoedd ; 

" Ond yn y caethìwed, ers hirion amseroedd, 

" Yr oeddynt ; a'r brenin chwanegai eu blinder, 

" Nes aethant i leMn gan faint eu gorthrymder. 

" I'r caled ormeswr gofynai eu blaenor 

" Am iddynt gael rhyddid i adael yr oror, 

" A chüiaw o'r neilldu i'r anial am enyd 

" I dawel addoli, ac yna dychwelyd. 

" I ddim o'i geisiadau ni roes y gorthrymwr 

" Un ffafìriol wràndawiad, nac- at eu blin gyflwr 

" Ni theimlai dosturi, ond sarug omeddai 

" Eu goüwng un fynyd yn rhydd o'i gyffiniau ; 

" Yn hytrach na hyny fe'u gwasgodd yn ddyfiiach, 

" A gwnaeth iddynt weitìiio'n galetach galetach. 

" Ond wele I er arswyd a dychryn i'r bobloedd, 

" Ataliwyd ar unwaith ei greulawn weitìiredoedd; 

" Rhyw Dduw mawr, aruthrol, ac anadnabyddus, 

" Ddaeth allan yn Bleidiwr i'r caethion wyloíus : 

" Bu'n drwm ar yr AifEtiaid oherwydd ei ofwy ; 

" Trwy ryfedd arwyddion a gwyrthiau ofiiadwy, 

" Fe hyrddiodd ddialedd ar ben y gorthrymwyr 

" Am feiddio gormesu ei ffyddlon addolwyr. 

" Erch ddychrjrn ar ddychryn, a phläau ar bläau, 

" A yrodd i'w blino am lawer o ddyddiau, 

" Y fath na chanfyddwyd erioed eu hefelydd 

" Yn nghofionyr henaf o bobloedd y gwledydd : 

" Cawrdduwiau mawreddog yr Aifft yn ei wyddfod 

" Darawyd â dychryn a hylwyr ddiflandod. 
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* Yn waed gwrtìiwyiiebus fe drodd eu haberoedd, 

* A lladdodd boll bysgod eu gloewon ffirydlifoedd ; 

* £u tai hwynt a lanwodd â ffîaidd ymlusgiaid ; 
' Pan alwodd am beidiau o erchyll locustiaid, 

* Hwy ddaethant yn ebrwydd, yn filoedd ar filoedd, 
' Yn gwmwl aruthrol, nes duo'r amgylchoedd, 

< A chanddynt diTáwyd holl gynyrch eu tiroedd : 

* Deffirodd yn eu herbyn gynddarus ystormydd, — 

* A chenllysg y nefoedd fe ddrylliodd eu coedydd : 
' Comwydydd a heintiau ar ddyn ac anifel 

* Orfodai'r holl deymas i ruddfan yn uchel. 

* O ! ofid cynyddol, O ! ddwys annedwyddwch ! 

' I'w goror fe ddygodd ddychrynllyd dywyllwch ; 
' Yr haul ni thywynodd am dri o ddiwmodau, 

* Y gwyliwr a siomid wrth ddysgwyl y borau : 

* Tew blygion ar blygion o gaddug ofiiadwy 

* A gladdodd yr Aifftiaid mewn nos annimadwy ! 
' Ac och ! yn y diwedd, fe laddodd ar unwaith 

* Bob cyntafanedig trwy'r firodir eangfaith ! 

* Ow ochain ar ochain ! O chwerw mddfanau ! 

* Un amser ni chly wwyd y fath alamadau : 

' Ar dde nac ar aswy nid ydoedd i'w ganfod 
' Ond aethus arwyddion o wae a dychryndod ; 
' Pob ardal yn delwi gan ofii presenoldeb 
' Y Duw mawr achosodd y fath flin drychineb ; 

< Ac ar ei addolwyr yn awr fe edrychìd 

' M ewn gwylltion deimladau o syndod ac arswyd. 
' Heb nemawr o ddiolch fe fynodd E'r rhyddid, 

* Yr hwn iddynt unwaith a Iwyr wrthodasid. 
' A braich estynedig oddiyno eu dygodd, 

* I ffwrdd i'r anialwch efe a'u harweiniodd 

' Yn fintai aneirif, gan chwalu pob rhwystrau, 

* A chyflawn ddiddymu eu holl anhawsderau : 
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",Fe rwygodd o'u blaenau y dyfiifor arutlirawl, 

" A gwnaeth iddynt rodio'i ddyfiideroedd arswydawl ; 

" Fe'u dygodd hwynt drwyddo i gyd yn ddiangol : 

" Ond pan y canfyddodd wallgofirwydd anturiol 

" Llu Pharaoli yn çanlyn mewn gorwyllt erlyniad, 

" Ei ddig a gyneuodd, ac och y canlyniad ! 

" O ganol yr eigion edrycbodd Ef arnynt, 

" Nes llwyr ymddyrysu a delwi ohonynt ! 

" Ac ymaitli y ff Öent, ond ow ! mor adwythig, 

" Fe ruthrodd y weügi â'i dònau mynyddig, 

" A chauodd ei grombil arswydlawn am danynt ! 

" Ni chafodd un ddianc i adrodd yr helynt. 

" Y brenin a'i fyddin, y meirch a'r cerbydau, 

" Orchuddiwyd ar unwaith gan ymchwydd y tònau : 

" Yr aerdorf filwrol sydd oll yno'n gorwedd, 

" A'r dyŵoedd yn golchi i'r lan eu celanedd : 

" A'r bobl waredwyd fel hyn trwy'r fath allu 

" Sydd yn yr anialwch draw acw'n gwersyllu." 



Y ddinas fel megys gan chwa certh ystormydd, 
Ysgydwyd oll drwyddi gan eiríau y teithydd ; 
Fel ergyd dymchwelawg rhyw beiriant trydanol, 
Deffroisant ryw ddychryn a chynhwrf angerddol ; 
O gwmwd i gwmwd, o ardal i ardal, 
Ehedeg fel mellten wnai'r hanes dihafal : 
Dwfii bíyder ac arswyd feddianodd bob graddau, 
O'r teyrn i'r cardotyn, rhag ofii i'r fath fintai 
Ymweled â'u goror, a rhanu eu teymas 
Yn feddiant i'w gilydd fel tybient yn addas : 
A hyn am hir amser oedd testyn ymddyddan 
Trigolion Moabia yn fawr ac yn fychan ; 
Pa fwyaf feddylient, eu harswyd ai'n gryfach, 
A'u gwlad ganddynt ddeuai'n anwylach anwylach : 



Digitized by LorOOÇlC 



90 BLODAÜ GLYN DYFI 

Ar allor eu Chemos* y tân ni ddìffoddai ; 

O'i flaen yr ynganid difrifddwys erfyniau 

Ar iddo amddiflyn eu brodir sercliiadol 

Rliag blin ymweliadau y genedl estronol. 

Gwawr gobaith hoff weithiau wasgarai y cwmwl,. 

Gan adfer teg hinon ffurfafen eu meddwl ; 

Ond buan ddylynid y tarwel deimladau 

Gan sydyn ddeffroad eu cynhwrf a*u hofìiau : 

O hyd dyna ydoedd, fel gwynt yr anialwch, 

Yn gwywo â'i anadl eu mwynder a'u heddwch. 

III. 
Pan fjrddo ^olusf ar ddiwrnod cymylog 
Yn goUwng o'i ddwylaw y gwyntoedd tymhestlog, 
• Ei rym a'i awdurdod a deimla y gwigoedd, 
Hwy blygant yn isel i chwäon y nefoedd ; 
Ni fedd ond ychydig o'r coedydd goruchel 
Wroldeb i wadu uwchaíiaeth yr awel ; 
Ond gwelir y ddâr, a'r fytholwerdd gedrwydden, 
Yn meddu ar ddewrder i ymddwyn yn amgen ; 
Pan fo eu cymdeithion yn crymu yn Uuoedd, 
Fe safant hwy'n dalgryf yn ngwyneb y gwyntoedd ; 
Meẃn dull ymosodawl cydunant i amau 
Awdurdod a gaUu bygythiol eu rhuthrau. 

Ac feUy yn Moab y dwthwn prudd hwnw 
Pan oedd yr hoU wlad, er ei chyffro a'i berw, 
Yn isel ymsuddo i Iwfr ddigalondid, 
Heb ysbryd i ofyn ai gwir adroddesid, — 
Nid feUy y cyfan, ond rhai a amheuent, 
Ac ar eu cydwladwyr yn Uymdost y beient 
Am gredu can rhwydded newyddion mor rhyfedd 
Cyn olrhain na chwiUo i saü eu geirwiredd. 
* '♦ Duw y Moabìaid."— 1 Bren. xi. 83. 
t Duwygwynt. 
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Ar hyny y brenin, heb cbwaneg o siarad, 
At deyrn yr f^lomiaid anfonai ddau genad 
I boli yn fanwl yn nghylcli y fatb fintai — 
A ydoedd rhyw sylfaen i*r newydd a glywsai j 
Oherwydd yr ydoedd ardaloedd Edomia 
Yn nes i'r lle nodid fel man eu gwersyllfa. 
Yn ol gair y brenin, i ffwrdd â'r cenadau, 
Ar garlam cyfeirient i fiyniog wlad Ësau : 
Ar ol cyraedd yno, ar firys gwnaent ddadlenu 
IV fawredd Ëdomaidd eu holl genadwri ; 
Ac yntáu yn ebrwydd gydsyniodd i roddi 

Y llawnaf hysbysrwydd a allai gyfranu : 

Yn nghylch yr helyntion cythryblus a rhyfedd 
Yr holent am danynt, ni feddai ddigonedd 
O eglur wybodaeth i'r breiniol negeswyr 
Ddychwelyd ar hyny yn ol idd eu brodir : 

Y newydd, yn ddiau, oedd wedi cyrhaeddyd 
I'w goror am helynt a gwyrthiau dychrynllyd 

Y fintai oínadwy y sonid am dani, 

A'i bod yn yr anial yn rhywle'n gwersyllu ; 
Er hyn, nid oedd ungwr trwy Edom fawreddig, 
Wrth Iwybro clogwyni'r diffaethwch mynyddig, 
A welsai ddim tebyg am danynt hyd yma, 
P'le bynag gallasai fod man eu gwersyUfa. 
A chan nad dymunol oedd aros heb sicrwydd 
Am ffaith mor fygythiol, cytunwyd yn ebrwydd, — 
" Caiff dau o'r Edomiaid fyn'd gyda'r ddau genad 
" I ffwrdd i'r anialwch i wneúthur ymchwiliad, — 
" I groesi pob trum, ac ysbîo pob dyffiyn, 
" I edrych a welant fawr achos ein dychryn." 

Ar ol cael gorchymyn, y pedwar cydymaith 
Btyderus gychwynent i'w dyrys ymchwildaith ; 
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Dinasoedd a threfydd o'u hol a adawent, 

I'r didryf anialdir yn awr y gwynebent : 

Pob arwydd diwylliant yn raddol ddarfyddai, 

A gwylltedd yr anial yn fwyfwy gynyddai ; 

Edrychent o'u hamgylch, ond nid oedd yn unman 

Ol camrau bod dynol, nac un ddynol drigfan. 

Ar brydiau, unfPurfiaeth y ddiffaeth olygfa 

A dorid gan Iwyni y dreiniog acasia,* 

Neu wrm gypreswydden unigol mewn manau 

Yn planu ei chrafanc yn nanedd y creigiau, 

Ac yma ac acw palmwydden garedig 

Fel angel gwarcheidiol uwchben ei ffynonig. 

Tawelwch orweddai ar geíh yr holl fangre, 

Ni chlywid un adsain yn dyfod o unlle ; 

Gwaedguriad bywydol naturiaeth oedd yma 

Fel wxdi cyfarfod â sydyn atalfa. 

Ond weithiau, swn treigliad graianfaen y creigydd, 

Wrth lithro dan wadnau chwim ewig y mynydd, 

A mwynlais damweiniol rhyw unig aderyn, 

Fel byrdwn difeddwl wrth groesi y dyffryn, 

A dorent am fynyd effeithiol arddwysedd 

Dystawrwydd myfyriawl y fro annghyfanedd. 

Wrth ganlyn yn mlaen ar eu hynt anturiaethus, 
Yn unman ni welai^r ysbìwyr pryderus, 
Er crwydro y bryniau, a chroesi y glynoedd, 
Ddim hanes am wersyll yr estron-fyddinoedd : 
Ond teithient yn ddiwyd yn mlaen tua'r deau, 
Gaii lawn benderfynu archwüio cyffiniau 
Y Cochfor ymchwyddol, yr hwn y dywedid 
I'w Duw mawr arswydlawn o'u blaen ei agoryd ; 

* Math ddrainllwyn mawr, yr hwn, oddieithr yr eithriadau a gry- 
bwyllir uchod, y w bron yr unig dyfiant coediog a gcir mewn anialdir- 
oedd cras. 
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Ac meddent, " Os ydjmt yn rhywle yn tario, 
" Ond odid y deuwn o hyd iddynt yno." 

Y dydd ydoedd weithion yn nesu i'w derfyn, 
A thynai yr heulwen nos-leni'r gorllewin 

O'i amgylch yn gyflym, a'r hwyr a'i gysgodau 
Ymledai yn raddol dros wyneb eu Uwybrau : 
A hwythau yn fuan famasant yn gymhwys 
I atal eu camrau, a myned i orphwys : 
I enau rhy w ogof, ar lechwedd y mynydd, 
Cilìasant i orwedd hyd wawriad boreuddydd. 
Yr aphwys wybrenol, uwchben y dìö'aethwch, 
A wisgai am dano ei hwyrol brydferthwch ; 
Ser mawrion a dysglaer y wybren ddwyreiniol 
Ddylynent eu gilydd mewn gyrfa gyfriniol, 
Fel nosawl warchawdlu yr anial unigol : 
Yn awr a phryd éu: all, udiadau rhyw wylltfil 
O bell, aflonyddai ddwfii osteg yr egwyl ; 
Ond buan dychwelai tawelwch o'i encil. 

Y nos a derfynodd, llewyrchodd y wawrddydd ; 
I*w taith ail gychwynai y pedwar ymdeithydd : 
Y nen yn ddigwmwl, yr awel yn dyner, 

A'r huan mawreddus mor hardd yn y pellder 
Yn gadael dogwyni terfyngylch y bore, 
Addawent deg ddiwrnod i chwüiaw y fangre. 
Yn mlaen y cyfeirient dros gymoedd a bryniau, 
A'u pryder a'u harswyd a raddol gynyddai 
Yn ol fel yr oeddynt yn cyflym ddynesu 
I'r oror Ue tybient eu bod yn pabellu. 
Yn awr, ar dàl goryn pob crimell gyrhaeddid 
Mewn awydd pryderus hwy safent am enyd, 
Gan ddysgwyl y gallent gael gweled wrth dremio 
Wrdd dònau y Cochfor o bell yn ymchwyddo ; 
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Ond mynych eu siomwyd, y tarth a'r mynyddau 
Atalient gyflawniad eu cryf ddysgwyliadau. 
I gopa ban glogwyn hwy ddaethant o'r diwedd, 
Ac wele, oddiyno y môr yn ei fawredd 
Ddisymwth ymledai o flaen eu golygon, 
A chlywent bron adswn ei wenyg gwyrddlesion 
Yn golchi eu morlan, tra'n llathru'n danbeidiol 
Is llewyrch dysgleirwych yr huan prydnawnoL 
Ond ah ! nid oedd harddwch y drem ogoneddus 

nemawr adloniad i'w mynwes bryderus ; 
Fe deimlent yn awr y terfynid ar unwaith, 

£r gwae neu er gwynfyd, holl amcan eu hymdaith : 

Y flntai estronol ! eu baich dyna ydoedd ; 

Am hono gwyllt dremient yr oror a'i chylchoedd 

Yn mhell ac yn agos, — orid wele, er syndod, 

Nid ydoedd o honi un aelod i'w ganfod ! 

Hawdd ydy w dychymyg mor fawr eu Uawenydd 

Pan oeddynt, cyn symud, yn cyfarch eu gilydd, 

" Yn uchel dyrchafed clodforedd i'n duwiau ! 

*í Yn awr ni ganfyddwn mai ofer yw'n hofiiau ; 

" Nid oes yma eto ddìm tebyg am dani ; 

" A dacw yr eigion y clywsom ei hollti 

" O flaen eu maith luoedd, a dacw'r dwfii ddyfi-oedd 

" Yr haerid fii'n boddi yr Aifftaidd fyddinoedd. 

" Cyn troi yn ol adref, disgynwn i waered 

" I edrych a oes ar ei lanau i'w gweled 

" Ryw nodau tebygol, neu'r Ueiaf arwyddion 

" Yn saü i rai ddimad am gwymp y fath ddewrion." 

Ac yna a'u hysbryd yn Uawen a dedwydd, 

Yn ysgafii eu camrau, o aelgerth y mynydd 

1 lawr y cyfeirient, ond och y canlyniad ! 
Diangodd eu mwyniant i fPwrdd mewn amrantiad ; 
Fel rhewUyd chwa'n pasio dros wely pêrflodau, 
Daeth siomiant disymwth i welwi eu gruddiau : 
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Yr hyn a fawr ofhent a ddaetb fel rhyferthwy, — 

I lawr yn y dyf&yn y fyddin'ofiiadwy, 

Yn filoedd ar filoedd, oedd yno'n ^ersyllu, 

Yn dyrfa ddiarswyd wrth odrfe'r clogwyni. 

Un olwg fygythiol o gedym estroniaid, 

A'u hanferth niferoedd fel afirif locustiaid 

Yn cuddio holl wyneb y tyno mynyddig, 

A wânai deimladau'r ysb'íwyr siomedìg. 

Rhai oeddynt yn eistedd i dawel ymddyddan 

Yn nrysau eu pebyll ; a'r lleill mewn brwd anian 

Yn chware'n bleserus eu hoffer perorol, 

Nes adsain y creigiau â'u cerddi arwrol. 

Ác nid rhyw gymysgblaid ddireol, annhrefiius, 

A dystadl ydoedd, ond cenedl rymus, 

Wrolwech ei hagwedd, yn myned wrth reol 

Gan addef, debygid, awdurdod lywyddol 

Rhy w ly wydd neu benaeth. Canfyddent wrth sylwi 

Eu bod yn ddosbarthau oll wedi eu rhanu ; 

Ac yn yr awelon uwch pob un o'r cyfryw 

Arafaidd y chwyfiai hardd luman amryliw. 

Uwch canol y gwersyll, rhyw golofii gyfriniol 

O sylwedd cymylog, a ffurf annaiarol, 

Ganfyddent yn hongian ; wrth edrych ar hòno 

Hwy deimlent ryw ofii trwy eu calon yn treiddio. 

Addefent dan grynu, " Yn wir y mae yma 

" Yn gorwedd o gwmpas y faith gynulleidfa 

" Ryw ryfedd amddiffyn, na chanfìi'r cenedloedd 

" Erioed ei gyffelyb er dechreu yr oesoedd." 

I lawr eto nesent, yn bwyllus, gan feddwl 
Am gaffael im tremyn mwy cywir a manwl 
Ar ddull a threfiiiadau arbenig eu Uuoedd, 
Cyn troi i ddychwelyd yn ol i'w hardaloedd ; 
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Ond ust ! odditanynt, er sydyn ddycbryndod, 
Hwy welent yn gwylio y praìdd a'r camelod 
Rai Uanciau o'r gwersyll, a chlywent hwy'n canu, 
Tra'r ydoedd y däoedd yn ddiwyd yn pori : 
Plygasant i lawr i glustfeinio ar eiriau 

Y fawlgerdd soniarus a blethai y Uanciau ; 

Y cyfan ohoni nis gallent ei ddimad, 

Ond clywsant yn amlwg hynyma o'r ganiad : . 

" Cân, cân, a chlod, i'r bythawl lOB ! 

Rhyf elwr cadam yw ; 
Ag unawl iaith y tir a'r môr 

A dystiant wyrthiau Duw. 

" Chwi fryniau oesol, gyda ni 

Dyrchefwch wresog fawl ; 
O'r anial maith anthemawl fri 

Fo'n cyraedd goror gwawl. 

" Perthynu mae i'w ddwyíbl fraich 

Fawr rym anfeidrol nerth ; 
Gwaredodd ni oddiwrth ein baìch, 

A chwympai'r gelyn certh. 

" Y môr a'u tôdd, soddasant oll 

Jel plwm i'r dyfìider mawr : 
A ninau sydd, heb un ar goll, 

Yn bêr ein cân yn awr. 

" Llwyr chwalodd Ef ein gwae a'n cur, 
Ein rhwymau'n chwüfriw sydd ; 

A throsom weithian tangnef pur 
A chwyth yn awel rydd. 

" Yn mhlith y duwiau'n aü pwy sydd 
I ti, O Arglwydd mawr ? 
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Hollnerthawl Naf ! ei lef pan rydd, 
Dirgryna nef a llawr<. 

" Er hyny mae ei ddirfawr nerth 

I ni yn darian gref ; 
Dyogel ŷm rhag aflwydd certh 

O dan ei gysgod £f. 

" Èin harwaÌD wnaeth trwy'r dyfiifor llaith, 

£r gwaethaf gwg a brad ; 
A'n dwyn a wna trwy'r anial maith 

I'r addawedig wlad. 

" Y bobloedd oll, pan glywant hyn, 

Gan arswyd gwelwant hwy ; 
A dolnr ddeil breswylwyr syn 

HoU Balestina mwy. 

'< Ar dduciaid Ëdom, ofìi a braw, 

A syndod maith a syrth ; 
Dychryna hyrddod Moab draw 

Gan adsain y fawr wyrth. 

" Dy fraich, O Dduw, mewn grym digoll, 

Ddynoethir eto, nes 
Y tawdd preswylwyr Canaan oll 

Fel cŵyr gan ysol wres. 

" Cawn ninau'n dwyn i'r oror gu 

Addewaist Ti i'n tad, 
A chwyfìo'n teg lumanau'n Uu 

Ar fryniau heîrdd y wlad. 

" Yr Arglwydd lor deymasa byth 
Mewn Uawn, anfarwol fri : 
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Caiff glodydd pêr, caiff fawl dilytli, 
Tra pery'r çefoedd fry." 

Os grymus o'r blaen ydoedd angerdd eu hofiiau, 
£u trymder pryderus gan ganiad y Uanciau 
A ddìrfawr diwanegwyd, a dwys ocheneidient 
Pan weithion y naill wrth y Uall y Uefarent, 
" Wel, wel ! boed i'r duwiau trugarog ein noddi ! 
" Yr awrhon yn wir ni a welwn fod ini 
" Wir achos i ofiii, sut bynag terfyna 
" Helyntion arswydlawn y dorf ryfedd yma. 
« Troi adref raid weithian, yn drist a digalon, 
" I seüo gwironedd yr athrist newyddion." 

Y pedwar ar hyny, mewn pruddaidd deimladau, 
Adawsant yr olwg, ac yna eu camrau 
Yn ol a gyfeirient, gan ddystaw fyfyrio 
Ar y weledigaeth fawr welsent hwy yno. 
At feibion Amalec, wrth basio, hwy droìsant, 
Ac iddynt eu helynt a'u cyffro draethasant. 

Chwim ddarfod wnai'r ymdaith; cyn braidd iddynt 
feddwl, 
Mynyddoedd tir Edom yn Uamu i'r cwmwl 

hirbeU ganfyddent, a charpiau o niwloedd 
Yn dianc o'u trumau i lawr tua'r cymoedd : 
Ar ol cyraedd yno, y ddau Idumëad 

I'w cartref a dröent, a'r ddau drist Foabiad 
Yn iach iddynt ganent, a brysient yn sydyn 

1 adrodd eu helynt a'u tywydd i'r brenin. 

Pan adref cyrhaeddwyd, y teym a'i d'wysogion 
Awyddus ddysgwyUent am eiriau'r cenadon ; 
Oblegìd hir oediad cyflawniad eu neges 
Chwyddasai yn ddirfawr bryderwch eu mynwes : 
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A hwythau'n awr iddynt a lawn adiroddasaat 

Yr adios o'r cyfan, a'r modd y crwydrasant 

Yn nghwmni'r Ëdomiaid ar draws yr anialwcli 

£r mwyn cael llawn sìcrwydd am sail eu hanheddwch : 

Ac meddynt, " Ni gawsÔm mai pwysig wirionedd 

" Yw'r swn oberthynas i'r genedl ryfedd, 

" A'i bod yn gwersyllu rhwng creigiau'r anialdir, 

" Oblegid chwüiasom holl fanau'r hyll frodir : 

" O ben uchel glogwyn yn ngolwg yr eigion 

" Ha! gwelsom mai cyfiawn oedd arswyd ein calon; 

" Can yno yr ydoedd y fyddin frawychus, 

" A'i lluoedd ofiiadwy mor amled a'r lindys, 

" Yn daenfa aruthrol dros wyneb y dyffiryn, 

" A'u hagwedd yn dangos nad ofiient un gelyn. 

" Wrth weled oddiyno yr olwg oedd amynt, 

" A meddwl am hynod aruthredd eu helynt, 

" Gorfodid ni'n ebrwydd, dan effaith dwys deimlad, 

" I addef fod yno ryw ddyeithr ddylanwad, 

" Neu ry w amddifîyniad mwy erchyll a rhyfedd 

" Na gallu daiarol, o'u hamgylch yn gorwedd. 

" Rhaid oedd i ryw Dduwdod o nerth annimadwy 

" Eu dwyn o'r fath flinfyd, a hollti'r rhyferthwy 

" O'u blaen, nes eu dyfod er gwaethaf pob cyni 

" I'r fangre lle gwelsom hwy'n tawel wersyllu. 



; " Mae'n fwry na thebygol nad hir mewn llonyddwch 
" Y bydd iddynt drigo poeth fanau'r anialwch ; 
" Diau na adawa'r fath Berydd dihafal 
" I'w luoedd gyd-drengu yn nyfiider yr anial, 
" Ond eto y bydd iddo ddangos ei nerthoedd, 
" Er mwyfwy o annhrefìi a braw i'r cenedloedd, 
" A'u dwyn o'r ddiffaethfro mewn rhwysg a mawrhydi 
" Yn mlaen i ryw oror lle gwnant gyfaneddu. 
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" Oddiwrth ryw ryfelgan a ganai eu Uanciau 
" Wrth wylio y däoedd ar un o'r Uechweddau, 
** OaUasai un feddwl maì Canaan yw'r fangre 
" Y maent yn bwriadu ei chael yn gartrefle. 

<< At feibion Amalec ni droìsom wrth basio 
" I wrandaw pa newydd a glywem ni yno ; 
" Ac wele I hwynthwy, yn Ue oûá'n draUodus, 
" Ymroddent yn wrol, piewn digter cynddarus, 
" I dadu eu nerthoedd ar gyfer bUn ofwy, 
" A sonient am wneuthur un hyrddwyUt ryferthwy 
" Am ben eu gwersyUoedd, gan lygwth yn bybyr 
" £u chwahi yn ddryUiau ar hyd yr anialdir ì 
" Ond er fod Amalec yn enwog mewn rhyfel, 
" Nid ydyw gorchfygu a chyflawn ddadymchwel 
" Y dorf yma'n orchwyl mor hawdd ag y tybiant ; 
" Ychydig o obaith sy genym y Uwyddant." 

Pan glywodd teym Moab yr hanes dwys yma, 
Ac hefyd fod tebyg mai gwlad Palestìna 
Yr oeddynt yn meddwl ei mynu'n breswylfa, 
Cyffi'òdd ei hoU ysbryd, a byrbwyU ddolefai, 
" Ow Chemos 1 o'r diwedd a wiriwyd eìn ho£aau ! 
" O'r blaen, fel y gwyddoch,'08 oedd y fath fintai, 
" Nid oeddym yn gwybod i ble y gwynebai : 
" A phan mai y gwaethaf a ddaẁ wedi'r cyfan, 
" Anhysbys ddìrgelwch a hoffwn i'n gyfrau. 
" Os ydynt i Ganaan yn meddwl ymgyrchu, 
" Gwae ini erioed gael yr adwyth o'n geni ! 
" Un Uanerch fathredig a fydd ein bro addien, 
" Fel ŷd wedi ei sathru dan gamau yr ychen !" 

Un hybarch dywysog ar hyn a gyfiryngai» 
" Bydd fyw byth, O frenin I — ^Nid oes i'th gwynfanan 
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" Un sylfaen gyfreithlawn : os yno y tynant, 

" Nid yw ond ffolineb i feddwl y troant 

'' Mor bell oddiar linell eu himion fynedfa 

" I ddyfod yn agos i ffiniau'r wlad yma ; 

" I fro Palestina mae'r ffordd draw yn ferach, 

" Arweinìa hwynt yno yn Uawer unionach. 

" Ond 08 trwy 'r wlad hon y meddylient fyn'd iddi, 

" Gorfyddai i'w Uuoedd amgylchu'r Môr heü ; 

" A'r chwyddawl lorddonen ddoâi wedi'n a fyddai 

" Yn treiglo mewn balchder rhwng Canaan a hwyth- 



" Wel ynte, ein hoíhau am dro a wnawn atal, 
" Ond gwyliwn eu helynt a'u hanes yn ddyfal : 
" Cawn weled yn íuan beth wna'r Amaleciaid, — 
" FeaUai y Uwyddant i faeddu'r estroniaid." 

IV. 

Bu gosteg am dymor. Aeth misoedd rai heibio. 
A Moab, ar ol ei hoU arswyd a'i chyffpo, 
Ymroddai dros enyd i aros yn Uonydd. 
Ni chlywid am Israel ddim pwyŵg o'r newydd. 
Ond nid rhyw ddysbeidiad i bara'n faith ydoedd ; 
Cyn hir, fel peU ganiad croch gom y tymbestloedd, 
Twrf terfysg aU swniai yn nghlustiau'r ardaloedd : 
Am Iwyddiant Amalec gweddio yr oeddent ; 
Ond ow I er eu gofid, pa newydd a glywent 
Ond fod yr hen ddewrion oU wedi eu dymchwel, 
A'r estron ofìiadwy yn arglwydd y rhyfel ! 

Trachefìì, yn mhen amser, hỳsbysrwydd gyrhaeddai 
Eu bod ar eu hymdaith yn troi tua'r deau. 
I'r anial, ar hyny, anfonwyd ysbîwyr, 
I edrych a welent yr erchyU ymdeithwyr. 
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Yn mlaen i'r diffaethwch yr aent mewn prysurdeb ; 
Ond wele, yn sydyn ! wrth droed mynydd Horeb, 
Hwy ddaethant ar draws yr arswydlawn deith-fintai ; 
Gorfodwyd hwy'n ebrwydd i atal eu camrau : 
Hwy gaent, cyn eu gweled, eu llawn argyhoeddi 
Mai dyma lle'r oeddynt yn awr yn gwersyllu. 

Teg fore mwyn ydoedd pan ddaetliaiit hwy yno, 
A galwyd eu sylw synedig i wrando ; 
Rhyw hiis annaiarol fel udgom a seiniaì 
O ben un o'r uchel wyllt foelydd o'u bUenau : 
Hwy glywsent ei adswn o bell er yn fore, 
Ond weithian dyspedai'r holl anial werydre, 
£r nad oedd bod dynol i'w ganfod yn unlle. 
Tu cefitt i'r mynyddoedd, ychydig o'r neilldu, 
Hwy welent gamelod yn dawel yn pori. 
Synasant fwy eto pan welsant fod yno 
Ryw warchglawdd terfynol, bron newydd ei fiurfio, 
Fel rhagfur diffynol oddeutu'r clogwyni ; 
£i ystyr na'i ddyben ms gallent ddyfalu. 

Ar ol ymgynghq}i am enyd á'u gìlydd, 
" Mae'n ddiau," medd un, " mai tu orall i'r mynydd, 
" Yn anferth niferoedd, y maent yn gwersyllu ; 
" Gan hyny, heb aros, anfonwn i fyny, 
" Cyn troi yn ol adref, ryw ddau yn ysbìwyr, 
" I edrych yn ddirgel pa olwg a welir, 
" Ac hefyd i chwilio pa helynt achosai 
" Y swn uchel-dreiddiol a glywsom ni gynau." 

Rhyw hyf benderfyniad ! — anturiawl amcanion ! 
Wrth feddwl am danynt fe grynn fy nghalon ! 
Och, och ! meddwl drìngo i'r man dychrynadwy 
Lle'r ydoedd y DUWDOD, mewn erchyll rhyferthwy, 
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Ar fin disgyn amo, a llachar fyrddiynau 

gedym angylion, niwl, mellt, a tharanau, 

Ac echrys gorwyntoedd dymchwelawg y nefoedd, 
Yn cau yn un gosgordd o'i amgylch yn lluoedd ! 

Yn Uwyr anwybodus o'r helynt ofiiadwy, 

1 fyny ai'r ddeuddyn i'r "mynydd teimladwy !" 
Ond lia ! pe j^buasaì'r gwaharddiad arswydol 
A ddaethai o enau y Mawredd tragwyddol, 
A'r dial ganlynai'r troseddiad o hono, 

I'r truain yn hysbys, ni fìiasent yn meiddio 
Rhoi Uam dros derfynau y gwarchglawdd cyfriniol 
I ddringo Uechweddau y mynydd mor wrol ; 
Ond ymaith y ffoisent, yn wýUt a chythryblus, 
Yn mheU o gyffiniau y fangre frawychus. 
I fyny y dringent, — ond och o'r fath enyd ! 

Y fan yn ddisymwth roes grynfa ddychrynUyd ; 
Cynddeiriog ufelfeUt, dan rwygo'r wybrenydd, 
A erchyU ymglyment o amgylch y mynydd ! 
Daeth rhuthrau olynol rhuadgroch daranau 

I ysgwyd yr anial clogwynawg i'w seUiau ! 
O olwg arswydlawn ! y mynydd yn mygu, 
A'r penrhyn mynyddfawr i'w wraidd yn dirgrynu ! 

Y dynion synedìg, yn delwi gan ddychryn, 
A safent yn fìidion ar lanerch gyferbyn ; 

Y ddau yn eu golwg hyd yma ganfyddynt, 
Ond niwl tew yn fiian a gauodd am danynt : 
Tan grynu, er hyny, parhäent i dremio, 
A'u calon am danynt gan o&au yn curo ; 
Ond och I hwy a'u gwelent, cyn hir ar ol hyny, 
Yn treiglo yn farw i lawr y dogwyni ! 

Ow olwg alaethus ! — ^rhy w chwerw per deimlad 
Ar hyny ysgydwai eu hoU gyfansoddiad : 
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Ond braidd nad antorient i lawr i'r gwaelodion 
I olrhain blin dynged eu truain gymdeithion ; 
> >, £r byny yn fuan gadawsant y meddw}^ 
Ac ymaitb o gyraedd y marwol gytbryfwl 
Ar flfrwst y diangeüt, mewn dycbryn arutbrol, 
Heb unwaitb ail edrycb ar fan mor arswydol. 
Wrtb ddianc y naill wrtb y llall a lefarai, 
A'u braw bron yn atal eu banadl a'fl geiriau, 
'< Yn ddiau mae bwn yn rby w Dduw dycbrynadwy ; 
" Ac ocb ! fe bertbyna mewn modd annimadwy, 
" Ryw ecbrys bynodrwydd i'r dorf ryfedd yna. 
" Ow iddynt ein gyru i'r bytit farwol yma ! 
" Ac O I na wybuasem y perygl ecbryslon, 
" Yn lle gorfod coUi ein banwyl gymdeitbion !" 

Y cwmni o'r diwedd, ar goryn tàl grimell 
Rbyw fynydd ysgytbrog, safasant o birbell 
I edrycb yn ol tua gwrtbddrycb eu bofiiau ; 
I lawr dros bob gwyneb ballt ddeigryn ddisgynai 
Tra'r oeddid, mewn pangau o biraetb, yn cofio 
Y ddau fwyn gydymaitb adawsent bwy yno. 
Draw'n mbell bwy ganfyddent y mynydd arswydol, 
A cbwmwl tew'n cuddio ei gopa arutbrol ; 
Niwl-<iorcbau caddugawl o'i amgylcb yn nofio, 
A tbwrf ei daranau byd eto yn swnio ; 
O'r gwyU du ar brydiau mdlt saetbent o'i amgylch 
Yn fforcbog linellau ar draws y terfyngylcb : 
Golygon boll natur, o'r ddaiar a'r entrych, 
I'r Ue rbyfedd bwnw oedd fel yn cydredrych, — 
Pob man mewn dystawrwydd yn seiyll i wrando 
Ar swn y dwys dyrfau ehedent oddiyno. 

Mewn oôi adnewyddol, o wydd y fath dremyn 
Brysiasant i fyned ; ond dyfod i'w canlyn, 
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. Fel angel marwolaeth, a wnai y drenftW^pâẅ^s, 
I'w meddwl ymritldai o liyd yn ddiorphwys : 
Mor hawdd fuasai iddynt ddadymcliwel holl Sinai 
Ag ysgwyd o'u mynwes ei rhyfedd effeithiau. 
Rhy fyr oedd pob hirlam, rhy hir oedd pob mynyd, , 
Yn awr yn eu golwg, gan faint eu hawyddfryd 
I gyraedd i rywle i dir dyogelwch 
Yn mhell o gyffiniau yr atgas anialwch. 
Yn chwys ac yn flinder, ar syrthio gan arswyd, 
I'w goror eu hunain o'r diwedd cyrhaeddwyd. 

Goreugwyr gwlad Moab, wrth weled nad oeddynt 
Yn gymaint o nifer a phan gychwynasyut, 
A'r cyfryw arwyddion o wae a dychryndod 
Yn Uenwi pob gwyneb, ofynent mewn syndod, 
" Pa helynt ddygwyddodd? beth barodd eich dychryn ? 
" A ph'le mae'r ddau arall oedd efo chwi'n cychwyn ?" 

" Marwolaeth ! marwolaeth ! rhyferthwy ! rhy- 
ferthwy ! 
" Gwae, gwae ini weled y Hanerch ofiiadwy !" 

" YmbwyUwch, ymbwyllwch ! na foed i'ch teimlad- 
au 
" Gael llwyddo i rwystro ynganiad eich geiriáu ; 
" Rhowch wybod yn ebrwydd pa beth gyfarfdoch, 
" A thraethwch yn wrol yr adwyth a welsoch." 

" Yr adwyth a welsom ! mae'n calon yn crynu 
" Gan deimlad brawychus wrth feddwl am hyny ! 
" Er undyn byth mwyach ni wnawn ni un cynyg 
" I chwilio am orsaf yr estron adwythig. 
" Ac och ! — dyna'r anffawd orphenodd ein haflwydd — 
" Fe dynodd ein hymchwü i lawr anfoddlonrwydd 
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'< £u Daw eiddigeddus, nes lladd eìn cymdeitbion 
" A gwialen ei sorìant o flaen ein golygon ! 
" A ninau, prin hefyd na ddarfu am danom 
" Yn nghanol cynddaredd yr erchiyll ystorom. 
" A glywsoch chwiyma mo'r dymhesü echryslon 
" Oedd bron a gwahanu'r anialwch yn *sgyrion ? 
" Y gwylltion daranfyllt yn rhwygo'r holl nefoedd, 
" A'r cynhwrf anhydraeth yn siglo'r mynyddoedd ! 
" Ah ! tybiem yn ddiau nad ydoedd un ardal 
" Heb glywed a theimlo y cymlawdd dihafal. 
" Och ! adeg arswydlawn ! cydwywai'n calonau, 
" A chwys, fel chwys angau, a wlychaiein gruddiau." 

Fel yna llefarent, gan ddy weud mai yn Sinai 
Y buont yn dystion o'r fath ddychryniadau : 
A hawdd ydyw dimad y pruddrder siomedìg 
A barodd eu geiriau trwy'r wlad gythruddedig. 

V. 

Ar hyd yr anialwch, yn mlaen ar eu gyrfa, 
Daeth Israel o Horeb i Cades-Bamea ; 
Yr eang ddifFaethwch o'u hol a orweddai, 
A Chanaan hòíf weithian o'u blaen ymestynai : 
Ond er eu bod yno yn ngolwg ei bryniau, 
Ni chaent y pryd hwnw ddim croesi'r terfynau 
I fyned ar unwaith yn wrol i'w harddel, 
A hjmy oblegid eu cyndyn wrthryfel ; 
Pan ydoedd y f&ol bron wrth eu geneuau, 
Ei phrofi ni chawsant o herwydd eu beiau. 
Yn gosb am eu tuchan a'u hanniolchgarwch 
Gwnaeth Duw iddynt eüwaith droi'n ol i'r diffaeth- 

wch: 
Ond pan y gomeddent yn galed a childyn, 
Roi parod ufudd-dod i'r dwyfol orchymyn, 
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Daeth llu yr Amoriaid i lawr o'r mynyddoedd 
Mewn digter cynddeiriog, gan chwalu eu lluoedd ; 
A chwympwyd o honynt laweroedd yn feirwon 
Yn wasam gwarthruddawl dan draed eu gelynion. 

Cyn braádd i'w hwylofain am hyn fyned heibio, 
Hen ofid siomedig ddaeth eüwaith i'w blino : 
Yn addfwyn gpfynent i frenín gwlad Esau 
A gaent y gymwynas o groesi ei deríynau, — 
Na thröent trwy feusydd^ nad aent trwy un winllan,- 
Ac heb gyfla^m dalu yn aur neu yn arian, 
Nad yfent o ddyfroedd un flfrydlif na flfynon, — 
Nad ydoedd un ystryw na brad yn eu calon ; 
Y teithient yn ddystaw, heb beri un dychryn, 
Yn mlaen yn ddiwymi hyd brif-flfordd y brenin. 

Ond hwnw, yn sarug ac annghymwynasgar, 
Wrthodai gydsynio a'u hymgais erfyngar ; 
Gan fygwth yn ffymig, gorch'mynai na ddeuai 
Ohonynt un aelod ar draws ei derfynau. 

Ei eiriau sarhaus a dderbyniwyd yn dawel, 
Ac heb gynyg dial, na son am ddim rhyfel 
Hwy droisant eu gwyneb oddiwrth ei ardaloedd ; 
Ac ymaith i'r deau, i ddu anialdiroedd 
Yr erchyll Arabah*— -hen dir cysgod angau, 
Yn ddigon prudd-galon cyfeirient eu Uwybrau. 



* Hwn ydoedd " jr anialwch mawr ac oftaadwy, Ue yr ydoedd seirff 
tanllyd ac ysgoipionau, a syched Ue nid oedd dwfir/'yrhwny sonia Moses 
am dano yn Deut. viii. 15. Mae yn cyraedd o Esiongaber, neu fraich dde- 
heuol y Môr Coch, hyd gjrffiniau y Môr Marw, pellder oddeutu can 
milldir. Amgylchynir ef ar du y gorllewin a'r dwyrain gan fỳnyddoedd 
grtrwon, a nifer digyftif o gymoedd tywyll rhyngddynt, y rhai nad oes 
un o honynt yn cael ei sirioli gan ffìwd barhaol o ddwfir. Y tywod cras 
a'r meini drylliedig dan draed, annghyfanedd-dra pruddaidd oddiam- 
gylch, a'r haul llosgedig uwchben, a fiian orfodant y teithydd diweddar 
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Yr holl helynt yma yn fuan gyrhaeddodd 
I glustìau'r Moabiaid, ac iddynt fe roddodd 
Ryw ddirfawT lawenydd ; mewn syndod boddhâol 
Gwrandawsant ar hanes yr adwyth angeuol 
Ddaeth arnynt trwy gleddyf y milain Amoriaid, 
Ac hefyd y newydd i deym yr Ëdomiaid 
Ymsythu yn wrol, a gomedd i'w lluoedd 
Y rhyddid o groesi ar draws ei ardaloedd : 
Ac eilwaith, pan glywsant eu bod wedi cychwyn 
I lawr i'r Arabah — ^hyll gartref pob dychryn, 
Eu boddiant ymchwyddodd yn dònog orfoledd ; 
A'u harswyd blaenorol yn hollol o'r diwedd 
Aeth ymaith oddiwrthynt. Ac un o benaethiaid 
Llys Ar a ddolefai, " Ha, wyr o Foabiaid ! 
" Chwi welwch y terfyn a ddaeth i'n trallodau ! 
" Ni raid ini mwyach wrth bruddaidd deimladau : 
" Sefyllfa y lluoedd estronol sydd weithian 
" Y fath ag a ddyga oddiamgylch yn fuan 
" Ar eu hoU helyntion ryw hylwyr atalfa : 
" Ac er y dychrynu fu rhagddynt hyd yma, 
" Cewch weled na welir eu henwau ond hyny 
" I neb yn achosi un arswyd na chynL 
" Mae'n ddiau fod rhyw ymddygiadau o'u heiddo 
" Yn awr wedi gyru eu Duw mawr i ddigio ; 
" Mae'n tynu ei nerthol amddiffyn oddiwrthynt, 
" Ac yn eu llwyr adael i'w damwain a'n helynt : 
" Neu ynte mae'n ofìii rhag duwiau gwlad Canaan, 
" Ac Edom, a Chemos, ac felly ei amcan 
" Yn cael ei ddadwneuthur ; ac yntau'n bresenol, 
" Gan warthrudd, yn arwain y fìntai nifeiriol 



i deimlo trwy broíiad, wirionedd tt hyn a ddywedir am yr Itneliaid 
gynt, — " A chyíÿng oedd ai enaid y bobl oberwydd y ffordd." Nnm. 
xxi. 4. 
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" I'r dìffaeth gwag ercliyll, y fangre anhawddgar, 
" I drengu*n ngliyd yno o wydd yr holl ddaìar : 
" Oherwydd cliwi wyddoch nad oe8 i'w gael yno, 
" O fewn yr hyll le y maent newydd fyn'd iddo, 
" Ddìm ymborth na phorfa, dim glaewellt na llysiau, 
" Na phren na phlanigyn, na ffynon na ffrydiau. 
" Yn fynych pan fyddwn i'w gẅr yn anturio, 
" Y teimlais fy hunan ar fin llwyr ddìffygio. 
" Cysgodau anobaith sy drosto yn hofian, — 
" Mae'n addas frenhinllys i angau eu hunan ! 
" Gan hyny, pam byddwn mewn pryder a gofal ? 
" Fe dderfydd am danynt yn eigion yr anial." 

VI. 

Yn mlaen yn eu gjrrfa i'r bythol eigionfor 
Hir flwyddau dreiglasant : a phob rhyw ddygyfor 
Am Israel yn Moab er's tabn a beidiasai, 
Pan, wele, un diwmod i Ar* y dynesai 
Rhyw ddau fod estronol, ar syrthio gan flinder, 
A'u gruddiau yn dangos arwyddion mawr bryder. 
Hawdd deffi*o hen ofiiau ; ac feUy am atgas 
Lu crwydrol yr anial aeth sî trẁy'r holl ddinas 
Wrth wel'd y rhai hyny ; a haerid yn sydyn 
Mai rhyw negesyddion o'u plith oedd y ddeuddyn : 
A chaed, erbyn edrych, mai gwir oedd eu tybion, 
Mewn rhan — nid yn gyflawn, — ^fe ddaethai'r ddau 
estron 

blith yr Israeüaid, ond nid ar un neges 

1 olrhain na chwilio er cael unrhy w hanes : 



. * Prifddinas Moab, Esa. xt. 1. Gelwld hi heíÿd Rabbah, neu " y 
fawr," (Jo8. ziii. 25,) a Rabbath Moab, yr un modd ag y gelwid prif- 
ddinas yr Ammoniaid Rabbath Ammon. Dywed Dr. Kitto fod gwaith 
oddeutn haner awr i amgylchu ei hadfeilion. Yr oedd yn «efyll ar ftyn, 
o'r hwn y ceid golwg ar yr hoU wastadedd. 



l 
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Dau oeddynt o blith j " llu cymysg" a ddaethai 

O ddyffiryn y Nüus i'w canlyn i*w teitliiau : 

A dianc a wnaethent yn awr ám eu bywyd 

O ganol poeth ffrwgwd ofaadwy'r seirff tanllyd. 

A Balac, yr hwn oedd yn awr yn teymasu, 

Ddaeth at y dyeithriaid i'r porth gan eu holi : 

A hwythau hyn wrtho : — "O frenin, Duw Iscael 

" Nid ydyw hyd yma ddim wedi eu gadael ; 

" Teimlasom ni'n fynych — a theimlo dwys ydoedd !— 

" Ei fod yn bresenol yn nghanol eu lluoedd. 

" Dau AiflFtwr ŷm ni, wedi'n geni a'n magu 

" Yn ymyl gwlad Gosen, hon trigent hwy jmddi ; 

" A chymaiût o fawredd a'u gwisgai wrth gychwyn 

" Nes daethom ni ymaith oddiyno i'w canlyn : 

" A'r maith ryfeddodau a welsom wrth deithio 

" Sy'n gwatwar pob geiriau wrth geisio'u darlunio ; 

" Rhwysgfawredd a nerthoedd eu Duw addoladwy 

" O hyd oedd yn amlwg i raddau oihadwy. 

" Ond iddynt, er hyny, os gwnant ei anfoddio, 

" Ni ddyrydd arbediad, ond rhaid iddynt deimlo 

" A dyoddef yn llymdost ei drwm ddialeddau, 

" Nes byddant yn gwelwi o tan eu heffeithiau : 

" A rhywbeth a wnaethant yn awr yn ei erbyn 

" A wnaeth i ni ddianc mewn brys a mawr ddychryn; 

" Oherwydd fe wnaeth iddynt deimlo blin ofwy, 

" A marwol effeithiau rhyw seirff dychrynadwy : 

" O !'r gruddfan a'r gwaeddi ! O !'r ochain llesmeiriol, 

" Drywanai ein clyboedd pan ffoisom o'u canol ! 

" Ei ofal, er hyny, sy*n ddirfawr am danynt, 

" O hyd mae'n cyfranu ei roddion hael iddynt. 

" Pa beth a ddywedaist, O frenin ? " newynu ?" 

" Ha ! nid oes fawr debyg y gwelant hwy hyny : 

" Un tro, pan y cwynent, am ben eu gwersylloedd 

" Tywalltodd gyflawnder o fara y nefoedd. 
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" Yr hwn, byth er hyny, sydd erbyn pob bore 

" Yn orchudd taenc^clìg dros wyneb y fangre ; 

" Am gig pan ofynent, fe'i gwlawiodd i'w Uuoedd, 

" Ac adar asgeUog fel tywod y moroedd ; 

" Daeth syched i'w blino, ac yntau yn ebrwydd 

" A dynodd o'r creigiau y dwfr yn afonydd, 

" A hwnw, byth wedi'n, yn ffrydiau adfywiol, 

" Sy'n dylyn crwydriadau y fìntau ymdeithiol : 

" Ac hefyd er cymaint o amser aeth heibio 

" Er pan y maent yn yr anialwch yn crwydro, 

" Eu gwisgoedd o hyd sydd yn dal heb heneiddio ! 

" Eu Duw wedi eu gadael ! na, pell oddiwrth hyny ! 

" Efe yn wastadol sydd yn eu blaenori ; 

" Y dydd mae mewn cwmwl yn mlaenrhed y fyddin, 

" A hwythau yn lluoedd aneirif yn canlyn ; 

" A'r nos mae'n troi'r cwmwl yn filamdorch lewyrchol 

" Er nawdd a goleuni i'r dorf fawr nifeiriol. 

" Mae'n ddiau y gwna Ef eu harwain yn fuan 

" Trwy bob anhawsderau i mewn i dir Canaan. 

" Os bamwn yn ol yr hyn welsom o'i nerthoedd, 

" Nid ydyw hoU dduwiau lluosog y bobloedd 

" O flaen y Duw yma ond^llwch y clorianau, 

" Y rhai a chwyth ymaith ag anadl ei enau. 

" Ond gan na chwenychwn ddychwelyd draw eto 
" Yn ol i'r anialwch, gad ini gael trigo 
" O fewn dy derfynau : a bydded dy deymas, 
" O fìrenin, yn Uwyddo mewn mawredd ac urddas." 

Llesmeiriodd y brenin ; a'i holl dywysogion 
A droisant yn welw wrth swn y newyddion : 
Wrth deimlo hen ofid a braw yn aü ddeiÿo, * 
Y wlad drallodedig a dorodd i wylo. 
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VII. 

Daeth Israel i Oboth : yr anìal mawr erchyll 
Adawsant o'r diwedd ; ac yna eu pebyU 
Cyn hir a godasant, yn flloedd ar filoedd, 
Ar lethrau Abarim, yn ngolwg ardaloedd 
Moabia bryderus, a'u trem tua'r dwyrain ; 
O !*r maith olygfäoedd mawreddig a mirain, 
Mewn afrif brydweddau, ganfyddent hwy weithion 
Yn mhob rhyw gyfeiriad yn cwrdd eu golygon ! 
Ond O ! mwy na'r cyfan, o draw mewn mawrhy^ 
Hwy welent wlad Canaan yn harddwych ymledu, 
Pelydrai yr haul yn goreuro'i mynyddoedd, 
A Uawnder yn llwytho ei hoU wyrdd amgylchoedd ; 
A gwastad blodeuog yr enwog lorddonen 
Yn Uedu ei fynwes o flaen y fifarfafen ! 
Anhawdd yw darlunio perlewyg yr enyd 
Pan dremiai pob Uygad ar wlad yr addewid ! 

Rhyw frigaU Moabaidd ar wàr un o'r bryniau, 
Tra'n gwyUo'r nos hono ei ddôf ddeadeUau, 
Wrth droi tua rhanbarth ddwyreiniol yr entrych, 
Er syndod a dychryn, ganfyddai ryw wrthddrych 
Fel cwmwl aruthrol o dân yn y peUder, 
Yn gwasgar o'i amgylch ryw ryfedd ddysgleirder 
Un bore teg eüwaith, i fryn cyferbyniol 
Ai un o'r trigoUon ar rodfa blygeiniol ; 
A phan yn hoff dremio ar godiad yr huan, 
Cydrhyngddo â'r gorwel canfyddai yn hongian 
Ryw golofii gymylawg o ffarf anarferol, 
A gwelai o'u hamgylch golofìiau ymchwyddol 
O fwg yn dyrchafii, nes dylu pelydrau 
Yr haid pan yn gadael ymylon y borau. 
Dros enyd bu'n synu a'i deimlad mewn cyffiro 
Pa beth oedd yr achos o'r olwg oedd yno ; 
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Fe wyddai nad oedd yn nghameddau Abarìm 
Neb yn cyfaneddu eu moel drumau noetblym, 
Na bythod bugeìlìaid, nac unrhyw luestdaî, 
Yn help iddo ddirnad y drem a ganfyddai. 

Nid hir y bu neb mewn petrusder amheuol, 
Daeth sicrwydd yn wir fod y fyddin ddyeithrol 
Yr awrhon yn ymyl, a'i lluoedd aneisior 
Yn gwasgu yn drwm tua therfyn eu goror. 
Ac wedi rhai dyddiau, och ! wele, i*w clyboedd 
Rhy w swn mawr a dreiddiai o blith y mynyddoedd ; 
Mewn arswyd a syndod dyrchafent eu llygaid, 
A gwelent draw filwyr y dewrion Amoriaid, 
Fel gwylltion ddì'edyll á blaidd yn eu herlyn, 
Yn flfoi tuag atynt o'r bryniau gyferbyn 
O flaen y müeinig ryfelwyr estronol, 
Blith draphlith i rywle, mewn dychryn annhraethol ! 
A gwelent hwy'n syrthio dan gledd y gelynion 
Bron yn eu cyffiniau, ar geulan flfrwd Amon ! 
Trem flin y gorchfygwyr cynddarus a flfymig, 
Ac ochaìn alaethus y truain clwyfedig, 
Wnaeth i "hyrddod Moab" ymdoddi gan ddychryn, 
Ac ymaith o'r llanerch y flfoisant yn sydyn, 
Gan ddysgwyl bob mynyd y croesent yr afon 
I'w gwneud hwythau'n anrhaith i'w cleddyf echryslon. 

Y dydd eto ddarfu ; a'r hwymos annyddan 
Dros gaerau'r gorllewin ymlidiaì yr huan ; 
Ac yna mewn balchder yn ol y gwuai ddychwel, 
Gan ledu ei hesgyll o orwel i orwel ; 
Yn uchel Uefarai, — " Yn awr, ddaiarolìon, 
" Llonydded eich cynhwrf, rhowch heibio'ch gofal- 
on." 
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Ond Moab, er teìmlo ei grym a'i hawdurdod, 
Nis gallai'r pryd bwnw roi iddi ufudd-dod; 
Anheddwch terfysglyd eu blinion deimladau 
A luddiai'r trigolion i gau eu bamrantau : 
Mewn arswyd dysgwylient, trwy'r birnos annilyr, 
I'r gelyn ymosod ar wartbaf eu brodir. 

Pan dorodd y wawrddydd ni wnaetb bi ond tafln 
Goleuni cbwanegol ar fwy o galedi : 
Daetb rbywun yn fore, gan lefain, " Mae Sebon, 
" A'i boll gedym filwyr, yn gorwedd yn feirwon ! 
" A tbeimlodd ei ddeiliaid y cbwerw ddu alaetb, 
" Maent oll wedi syrtbio dan grafanc marwolaetb ! 
" Yr estron sydd beddyw, mewn balcbder flfroenucliel, 
" Yn cbwyfio'i lumanau ar gamedd y rbyfel !" 

Y gwyllt dy wysogion, pan glywsant bwy byny, 
Rutbrasant at Balac, i frys ymgyngbori 
Pa betb oedd i'w wneutbur yn ngwyneb y dystryw 
Oedd bron ag ymdori i'w teymas ddillynwiw : 
Cytunwyd i fyned i ben un o'r bryniau 
I gaffael eu bunain lawn drem ar y fintai. 



O'r ddinas yn ebrwyddbwy welid yn cycbwyn 
A cbamrau pryderus yn mlaen tua'r terfyn : 
Wrtb weled nad oedd gan y fyddin elynol 
O fewn y fan bono un gwersyll gwarcbeidiol, 
Eisteddwyd am enyd ar dorlan feillionog ; 
Perorion plygeiniol y gelltydd blodeuog 
A cbwarient eu miwsig ar dànau'r amgylchoedd, 
Gan anfon eu cerddi ar nawf tua'r nefoedd. ||' 

Ond er mor ddeniadol eu nefol antbemau, 
I'r rbai a'u gwrandawent nid ydoedd eu seiniau 
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Yn awr yn cyfiranu un hyfryd lawenydd» 
Ni theìmlent hwy swynion y tírion foreuddydd. 
Oddiyno, trwy'r Uwyni, y dringent yn ddiflìn, 
Nes cyraedd tàl gopa yr amlwg uchelfiryn. 

Yr huan oedd weithian yn dringo*r wyhrenydd, 
Gan daenu wrth fyned ei wrid dros y gwledydd ; 
Ar ol bod yn llathru'r anìalíyd Uewinol, 
Mewn mawredd dihafarch drwy'r asur ddwyreiniol 
Yn awr yr olwynai. Fry saM y dynion 
Yn nghanpl godyrddain chwareugar awelon ; 
Golygfa gyfoethog o harddwch amrywiol 
O'u blaen ymagorai mewn gwychder urddasol ; 
I lawr odditanynt hoU Foab orweddai, 
A llawnder y flwyddyn yn addum ei gruddiau, — 
Yr ydau melynwyn yn addfed i'r cryman, 
A'r gwinwydd trwmlwythog yn crymu yn mhobman; 
Llawn ydoedd hoU Iwyni'r perUanau ffrwythlonfawr 
Gan aeron toreithog trwy barthau'r werdd orawr : 
Ei gwynion ddì'edyU ar fronydd cyfoethog, 
A'i bras amfeüiaid hyd ddolydd meiUionog, 
A'i cheindeg ddinasoedd yn britho'r olygfa, 
Ymledent i'w gwyddfod ar unwaith oddiyma. 
Ac ar y tu araU, wrth iddynt droi golwg, 
Draw weithian canfyddent, o'u blaenau yn amlwg, 
Yr estron-finteiodd, gwasgarwyr celanedd, 
Yn huHo gwyrdd lenyrch yr eang wastadedd : 
Tremyniad oûiadwy eu gwersyll mawreddog 
A dynai ar unwaith ochenaid drwmlwythog 
O eigion pob mynwes ; a Balac dywaUtai 
Ei gwynion fel yma, mewn flfrydlif o ddagrau : — 

" O ddyUf o ofid ! mor chwerw fy loes ! 
Tan faich o draUodion y cryma fy oes ; 
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Caddugawl gymylau, yn dryinìon o wae, 

A ddoant awyrgyldi iy ngwlad ! 

Tarandwrf dìaledd a brad 
O hyd yn byddaru fy ngblnstìau y mae ! 

" Freuddwydion fy mebyd ! a*r ben cbwedlau gynt 
Am bobl a ddaethent o*r Aifft ar eu bynt, 
Ha, cbwìtbau o'r diwedd yn gywir a gaed I 

Y crwydrìaid brwnt weitbian o'm bkten 
Sydd acw yn gorwedd ar daen, 

A'u dwylaw annbirion yn gocbion gan waed ! 

" Pa betb wnawn ni mwyacb ? pwy ystyr ein cri? 

Y dymbestl arswydlawn yn ymyl mae bi ! 

Y gelyn sy draw ar gyffiniau ein tir, 

£i fryd ar gelanedd a gwaed, 
Ac am eìn cael oll o dan draed 
I'n claddu mewn marwol drueni a cbur ! 

" Ocb adwytb ! na fiiasai y môr yn ei wanc 
Yn byrddio'r ddwy fyddin ar unwaitb ì'w tranc, 
Pan oeddynt yn gadael eu ben ardal gynt : 

Yr anial brwnt befyd i lu 

O ereiU yn fynycb a fu 
Yn olaf derfyniad beddrodawl eu bynt. 

" Ond gan y dwfii eigion, er cymlawdd eì dòn, 
Na rbwystrau yr anial ecbryslawn, i bon 
Rboi unrbyw anorfod atalfa ni wnawd ; 
Yn mlaen yn Uu anfertb o byd 

Y teitbiant, er dycbryn i'r byd, 

A rbwysg buddugoliaetb yn canlyn eu rbawd. 

« O Sebon4 ti syrthìaist yn malcbder dy ddydd, 
Hen awel yr anial a wy wodd dy rudd : 
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Yn mlireìcMaii marwolaeth yr huna dy wlad ! 

AV fẁltor estronol y sydd 

Yn hoíian ei edyn yn rhydd 
Uwchben dy ardaloedd mewn llawen foddhad. 

'' Hen ardal fy nhadau I fe waeda fy mron 
Gan ofiiau am danat, — ti geìst lawer tòn ! 
Ac O ! pwy a draetha'r blin adfyd sy'n ol? 

Y greulawn dorf acw mewn llid 

A lyfa'th amgylchoedd i gyd, 
Fel Ilyfa yr eidion Ŷrlaswellt y ddôl ! 

" Pan wyt â'r fath lawnder yn hulio dy wedd, 
Mor galed it' fyned dan anrhaìth y dedd ! 
Ond ow, ddu galedì ! dynesu y mae : 

Pa fodd y goddefaf y drem 

O weled y genedl lem 
Yn llenwi fy nheymas â gruddfan a gwae ! 

" Bajül-Peor ! ai dyma'r blin daliad a gawn 
Am godi yn fore, a dal hyd brydnawn, 
I feichio'r allorau â'n hebyrth i ti? 

Gwae dynged annedwydd fy oes ! 

Alaethus yn wir yw fy loes ! 
Pwy leddfa fy ngofid? pwy wrendy fy nghri ?" 

Ond tyred, O ! awen, o swn y fath chwerw 
Gwynfanau ; at Israel trown eto ein sylw. 
Draw isod yn mynwes y dyfl6ryn förwythlonwedd 
Mewn mwynìant heddychol yr oeddynt yn gorwedd : 
Prydferthion y flwyddyn, yr adeg fwyn hono, 
Odidog addument y lle'r oeddynt ynddo ; 
Mor iach oedd yr awel ! mor hardded oedd pobmau 
Gan dlysion ardderchog haelionus law anian ! 
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Heìrdd flodion amryliiir dan wlithoedd grisialwawr, 
A cheinioiì rosynau, amgylcbent yr orawr, 
Yn gymysg â mawrûi y llwyni bythwyrddion, 
Fel nefol ymylwe rhodf äoedd angyUon ! 

O fintai ardderchog, a ffaínwyd mor nchel ! 
Pwy gan^ olygfa mor fawrwych a thawel 
A'r agwedd oedd ami ? Eu pebyll daerwynion, 
Is gortho dìgwmwl awyrgylch gariadlon, 
Orchuddient y fangre, yn daenfa ramantawl, 
Fel ser ar las fynwes y nen ganolnosawL 

Yr awr ryfedd hono, tra'n mhobman o'u deutu 
Yr ydoedd y bobloedd gan arswyd yn crynu 
Wrth feddwl am danynt, hwynthwy yn bleserus 
A chwyddent acenion twym gân orfoleddus 
I'w Noddwr tragwyddol; y meib a'r gwyryfon, 
Ganlynent 6'u Ueisiau fawl seiniau melysion 
Y delyn, y nabl, a'r dympan arwrol : 
A hyn ydoedd geiriau yr anthem berseiniol : — 

" Tragwyádol fflam y dwyfol Ysbryd glân ! 

Gwresoga Di ein cân ; 
Boed Uawn pob tant gan chwyddawl seiniau byw 

Clodforedd Duw ! 
Anfarwol Iah ! wyt ar bob peth yn Llyw : 

Dy ryfeddodau, hwnt pob rhif, 

I ni yn wir amlygu'n hyf 

Dy anhysbyddawl aUu mawr, 

Yn ngwydd hoU luoedd nef a Uawr, 
A wnant o hyd : 

Wrth swn dy gamrau cryna'r bydi 
Dy haeledd mawr lìfeiria'n afon gref 
Fel un o ffiry^au nef. 
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Gan ddylyn beunydd, lieb un metli na choll» 

Ein Uwybrau oll : 
Dy addewìdion llawn i'n tadau gynt 
A gedwaist Ti ; hyd yma drwy'n boll hynt 
Amlygaìst, do, dy amddifiynawl rym 
I'n cadw ar bob pryd rbag Uid gelynion llym. 

" O Iwytb i Iwytb y treiddio'r gân ddidawl 

Yn eìrias byw o fawl I 
Yr Aifftaidd fro, a'r erchyll anial mawr, 

O'n hpl yn awr 
Gadawsom hwy. I gael ein pen i lawr, 
A'n rhwystro tua'r hyfryd wlad, 
Fe luniwyd Uawer creulawn frad, 
A mynych floeddio tìi i'r gad ; 
Ond rhagddynt oU, o'i ddwyfol rad, 

Fe'n cadwodd Duw, 
Ac wele ni hyd heddyw'n fyw ! 
Gan fyrdd o rwystrau a pheryglon maith 

Gorchuddiwyd ein hoU daith ; 
Ond buddugoUaeth anorchfygol fìi 

£in cymdaith cu : 
£r gwaethaf Pharao ac Amalec flin, 
Sarugrwydd Edom, ac ymgyrchawl wŷn 
Teym Hesbon falch, a'r cawraidd Og a'i lu, 
Buddugawl yw ein cledd trwy nawdd ein dwyfol Ri. ' 

CYDGAN Y GWERSYLL. 

" Hosanna ! cydganwn, mae Canaan yn ymyl ! 
Yn ftian cawn fyned i'r dirion fro anwyl : 
Ei bryniau gwyrddleision sydd acw'n ymddangos, 
Ei firwythlawn ddyíErynoedd ato danom sy'n aros : 
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Ni raid i ni mwjach ond croesi'r lorddonen 
Na fyddwn yn sengi ei lioff lenyrcli addien. 

Y cadam Jehofa a chwâl ein gelynion ; 
Ei enw sydd eisioes yn gwywo pob calon. 
Ffarwel i'r anialwcli ! ihae Canaan yn ymyl ! 
Yn ftian cawn fyned i'r dìrion fro anwyl." 

VIIL 

Ond eistedd yn Uonydd yn nghanol ei phmdd-der 
Ni ddaríu gwlad Moab o fewn y cyfamser : 
Ar ol i rai dyddiau ar dreigl fyn'd heibio 
Amthrol goelcerthi i'r entyrch yn fflamio 
Ar amlwg ben Pisgah ganfyddid yn lluoedd, 
A'u trem yn awgrymu rhyw hynod weithredoedd. 

Ar ganol yr adeg, ar redeg i'r ardal 
Daeth un o'r Ammoniaid mewn cyf&o dihafal 
A'r newydd yn nghylch yr arswydus gyflafan 
Ymwelsai mor sydyn â chawr enwog Basan — 
Fod Og a'i holl bobl, ei wlad a'i ddìnasoedd, 
Dan ddwylaw llofruddiawg yr estron-fyddinoedd, 
I gyd wedi syrthio—fod Argob yn gyfan, 
A breìsìon ardaloedd ardderchog holl Basan, 
Yn meddìant y gelyn, a'r teyra a'r trigoliou 
A'r cledd wedi yfed coch liihodd pob calon ! 
Ond pan i gyffiniau yr oror cyrhaeddodd, 
Rhyw sydyn ryfeddod yn ebrwydd a'i daliodd 
Wrth weled pob gwyneb mor llon a hydems, 
Yn Ue, fel dysgwyliai, yn drist a thraUodus, 
Ac yma ac acw y müwyr yn Uuoedd 
Yn sefyU dan arfau yn wrol fínteioedd : 
Rhyfeddu wnaeth eto pan welai wrth sylwi 

Y fflamawg goelcerthau i'r nen yn dyrchafu. • 
Tra'n selu mewn syndod yr olwg a welai, 
Canfyddai Foabiad â gỳr o eìdionau 
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Wrth odre y mynydd i fyny'n cyfeirio ; 

Cyflymodd at hwnw gan ddyweud yn llawn cyflfro, 

" Dysgwyliais gael Moab mewn arswyd cynliyrftis, 

" Ond wele ! 'n lle hyny, díoín a hydenis 

" Yw'r agwedd a welaf ar bawb trwy'r holl firodir, 

" A*ch milwyr dan arfau yn barod i firwydyr I 

" Pa fodd mae hynyma, tra mae eich gororau 

" A dinystr yn bygwth eu dymchwel â'i dônau ? 

" Chwi glywsoch am Hesbon ; ac weithian mae Basan 

í* I gyd wedi teimlo yr erchyll gyflafan : 

" Mae Og al hoU bobl yn gorwedd yn feirwon, 

" A'r wlad yn un crynswth yn nwylaw'r gelynion ! 

" A chlywais fod cedym genedloedd gwlad Canaan, 

" Er amled eu nifer, yn crynu yn mhobman 

" Rhag ofii yr estroniaid. A synu'n aruthrol 

" Yr ydwyf wrth weled eich gwlad chwi mor wrol. 

" Moes wybod im' hefyd, pa beth yw'r aberthau 

" Sydd acw'n dyrchafii yn fwg ac yn ffaglau? 

Y llall a atebai : — " Er rhoi it' foddlonrwydd, 
" Yr achos b'th syndod fynegaf yn ebrwydd. 
" Rhyw ddychryn dîorphwys a lethai'n teimladau 
" Wrth weled y gelyn ar gwr ein terfynau, 
" A newydd ar newydd yn cyraedd i'n goror 
" Am waedlyd alanas ei gleddyf aneisior. 
" Ni wyddem yn wir pa beth oedd i'w wneuthur 
" Yn ngwyneb y dystryw fygythiai ein brodir. 
" Ond rhywun fynegodd fod draw draw yn Siria, 
" Rhwng uchel fynyddoedd gwlad Mesopotamia, 
" Yn byw o fewn Pethor, hen broflPwyd cyfarwydd 
" A allai eu rhegu, a dwyn arnynt aflwydd. 
" Ein brenin yn ebrwydd anfonodd genadau 
" A gwerthfawr anrhegion i erfyu a ddeuai, 
" I achub rhag dinystr ein hanwyl ororau. 
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" Ond gyda'r rliai liyny ni ddaeth yr lien wron : 

" Ac yntau anfonodd drachefìi negesyddion 

« O urddas uclielach, gan addaw ei Iwytho 

" A golud a mawredd os gwnelai gydsynio. 

" Beth bynag, o'r diwedd fe gaed ganddo gychwyn ; 

" A doe y prydnawn, yn marchogaeth ar asyn, 

" I Cir fe gyrhaeddodd, a'r brenin aeth yno 

" I'w dderbyn, a rhoddi croesawiad llon iddo. 

" Yn fore iawn heddyw aeth Balac ac yntau, 

" A holl dywysogion urddasol ein parthau, 

" I fyny i'r mynydd, i fìrìg ei dàl griboedd, 

" I gaffael Uawn drem ar yr estron-wersylloedd. 

" A dacw'n bresenol lle maent hwy ac yntau, 

" Trwy amledd Uuosog o freision aberthau 

" Yn diwyd ymdrechu i ddenu oddiwrthynt 

" Ddifiyniad anhydraidd y Duw mawr sy ganddynt. 

" A gyru'r wyf fínau o bwrpas at hyny 

" Y bustych tew yma o'r dyffryn i fyny. 

" Trwy'r ebyrth haelionus, a'r rhwysgfawr anrhydedd 

" Roir iddo mor amlwg, fe ddichon o'r diwedd 

" Y ceir ef yn foddlon i adael eu gwersyU ; 

" Ac yna gwae iddynt ! fel tymhestl erchyU 

" Ein müwyr a ruthrant mewn digter fi&om amynt, 

" A chwelir hwynt ymaith fel us o fiaen corwynt f 

" Ond digon — rhaid brysio : tyr'd dithau i fyny 

" I weled eu Uuoedd, a rhwysg yr aberthu." 

I fyny dringasant i grib uwcha'r mynydd, 
A gwelent o'u blaen yr hoU olwg ddieilfydd. 
AUorau, aUorau, yn Uuoedd oedd yno, 
A'r bustych a'r hyrddod aberthol yn fflamio ! 
Pob cẃr o'r wyUt fangre a'i aUor a'i aberth, 
Nes oedd yr hoU grimeU i gyd fel un coelcerth ! 
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Bryn Peor a Nebo, a'r bànau cylchynol, 
A safent fel megys mewn syndod myfyriol 
Oddeutu'r olygfa ; tra'r oedd yr hen broflPwyd, 
A chymysg deimladau o chwìtlidod ac arswyd 
Yn berwi ei fynwes, yn ymdrecb ýn galed 
I ddenu Duw'r nefoedd i selio blin dynged 

Y bobl oedd draw yn y dyffryn yn gorwedd, 
A'r bobloedd yn crynu wrtb ganfod eu bagwedd. 
Yn bir ac yn aml bu'n ymdrech yn ofer, 
A'i aflwydd siomedig yn chwyddo'i fawr bryder ; 
Pan fethai fan yma, ai draw i ail geisio, 
Gan brofi i'r eithaf bob dyfais oedd ganddo : 
Ac yn y cyfamser y teym a'i d'wysogion 
Yn gwylio'r poethof&wm, a theimlad eu calon 
Yn hawdd a ddarllenid yn agwedd eu dwyrudd, 
Tra'n dysgwyl am ateb yr hen ddwys weledydd. 

Y gwaed yn llifeirio, a'r tân yn dyrchaíu, 
A Balaam o hyd yn ymgilio o'r neîlldu 
I chwilio am felldith, ond angel aflwyddìant 

hyd yn cyfarfod ei fwriad â siomiant ! 
Ün tro tua'r diwedd, ar ol bod hir enyd 
O'r neilldu, canfyddent e'n ol yn dychwelyd ; 
Craff dremiai pob Uygad i wel'd pa deimladau 
Amlygid o draw yn mhrydweddion ei ruddiau ; 
Gan bryder arswydus pob un oedd yn crynu 
Tra'r ydoedd yn araf i'w hymyl yn nesu : 
£r chwyddo rhifedi'r allorau'n aruthrol, 
A'u beichio âg ebyrth yn Uuoedd olynol, 
Hwy wyddent maì methu a wnelsai hyd eto ; 
Ond weithian gobeithient ei fod wedi Uwyddo. 

1 dori'r dystawrwydd efe a lefarai, ^ 
A 'storm ysbrydoliaeth yn cyffiro'i hoU eiriau : — 

" Mab Sippor, dyw, fy ngeiriau trymion dyw ! 
Ëìn hoU amcanion dwys a diwalodd Duw ! 
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blith mynyddau'r ddwyram wlad 
Mewn pryder mawr y cyrchaìst fî, 

1 geisio llunio sydyn frad 

Yr estron hwnt, a rhwystro'i fri ; 

Ond O ! pa fodd y rhegaf û, 

Er ymdrech tost a chwerw gri, 
Yr hwn na thyn y cadam Dduw tragwyddol 
Oddiwrtho ef ei astalch amddi%nol ? 

" O uchel grib y creigiau anìal hyn 
Y gwelaf ef yn gorphwys yn y glyn : 

Rhy w rymus dorf ganfyddaf draw 
Mewn unigolrwyddllawn yn byw ; 

Heb ofii preswylio mae ei hun, 
Digymysg a*r cenedloedd yw : 

Pwy rif ei llwch ? pwy draetha'n iawn 

£i mawredd a'i gogoniant llawn? 
I mi boed rhan pan ddel fy awr derfynol 
O'r fraint a gant, a'u ffyniant anorphenol. 

'* £u cadam lor a dyngodd iddo'i hun 
Yr amddiffynai hwynt yn llawn bob un : 

A'i ddryllio'n llwyr ga'r cread mawr, 
A throi a wna holl lampau'r nef 

Fel sachlen flew, cyn syrth i'r Uawr 
Y lleiaf iot o'i eiriau Ef. 

I'th wlad â melldith yn fy mryd 

Y daethym i, ond hon i gyd 
£i rhwystro wnaed ; bendithiodd Duw eu Uwythau, 
A hyny 'n awr yn ol ni throaf fínau. 

" Ni wel Efe un trawsedd yn eu plith ; 
£u cam mae â chariad mawr düyth : 
Mae müoedd Israel yn ei law, 
I fyrddiwn Jacob noddfa yw ; 
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Ni Iwydda dim i'w herbyn ddaw 
Tra cant yn dŵr yr Arglwydd Dduw : 

£i anacU £f gwasgaru mae 

£u blin beryglon a'u boll wae ! 
A chlyw ! o'u plitb rhyw uchel floedd frenhìnol 
Yn esgyn sydd yn nghanol rhwysg buddugol. 

" Yn erbyn Jacob nid oes swyn i'w gael, 
A phob dewiniaeth drydd yn fethiant gwael : 

Nerth unicom sydd iddo'n wir, 
Ac O ! cyn hir, mewn syndod byw, 

Wrth wel'd y grymus wyrthiau mawr, 

Fe floeddia'r byd, * Pa beth wnaeth Duw !' 

O'r dyflBryn draw fe gwyd fel llew, 

Gan wisgo'i holl wroldeb glew, 
A mwy ni phaid nes ysgly&ethu digon, 
A llyncu'n llwyr hoU waed y Uaddedigion !" 

Wrth glywed hynyma, aeth Balac o'r diwedd 
Yn llawn o genfigen a brochus gynddaredd ; 
Ac wrtho Uefarai, " Ai yma i barablu 
" Rhyw ddoniol fendithion y gyraÌB i'th gyrchu ? 
" Taw beUach ar unwaìth ! a phaid a chyhoeddi 
" Na meUdith na bendith uwchben yr estronlu." 

A Balaam atebodd, " O Balac^ ymbwyUa ; 
" Nis gaUaf fi ddim wrth yr helynt groes yma : 
" Wrth ddyfod, ai iti ni roddais hysbysrwydd 
" Nas gaUwn gyhoeddi ond geiriau yr Arglwydd ?" 

Un ymbrawf chwanegol, a Balaam ar hyny 
Roes heibio'r aberthau a'r ymgais i'w rhegu : 
Pan welodd mai'r fendith a gai'r oruchafiaeth, 
Nid aeth efe mwyach i gyrchu dewìniaeth ; 
Ond tua'r anialwch gosododd ei wyneb, 
Heb ddori am Balac a'i fawr anfoddlondeb : 
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Edrycliodd ar Israel, a gwelai hwynt yno 

I gyd wrtli eu Uwytliau yn trefiius bebyllio : 

Eu trem ogoneddus gynbyrfodd ei enaid ; 

Daeth ysbryd Duw amo, nes oedd dan anghenrhaid 

I ollwng yn ebrwydd y ŵwyn i'w feddyliau 

I ganmawl gogoniant a buddugoliaethau 

Y dorf fendigedig, mewn geiriau Uifeiriol 

A gedwir yn wastad mewn coffa tragwyddol : 

Al ddwylaw i fyny yn ngwres ei deimladau, 

Mewn syndod mawrygol fel hyn y llefarai : — 

" O olwg ardderchog a hawddgar ! a fii 
Ei thebyg mewn mawredd yn unman erioed ? 

Rhyw rwysg annaiarol, rhyw urdd oddifry, 
Gan Arglwydd y bydoedd o'i hamgylch a roed. 

" Mor hyfryd yw'th bebyll, O Jacob ! mor hardd 
Dy hoff gyfaneddau, O Israel, yn wir ! 

Fy Uygaid agorwyd, fe'm doniwyd yn fardd 
I daenu eich clodydd ar led drwy'r hoU dir. 

" Fy ymgais fu unwaith i'ch tynu dan warth, 
Gan feddwl eich chwalu fel sorod diwerth : 

Ond Arglwydd y Uuoedd lewyrchodd fy nhrem 
I weled eich mawredd a chuddiad eich nerth. 

" Yn mlaen fel dyffirynoedd ymestyn y maent 
Fel gerddi wrth afon dan goron eu bri, 

Fel peraidd aloewydd a blanodd yr lor, 
Neu gedrwydd bytholwyrdd ar lan gloew ü. 

" Y dŵr o'i ystenau a dywaUt mewn hedd ; 

GerUaw dyfroedd lawer y chweUr ei had : 
Ei fr.enin uwch Agag ddyrchefir i'w sedd, 

A chwyd ei frenhiniaeth yn syndod pob gwlad. 
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" O'r Aifft mewn mawyhydi ei ddwyn a wnaeth Duw ; 

Mewn nertli anorchfygol fel unìcom mwy 
Fe ^yty'r cenedloedd a safant o'i flaen, 

Eu hesgyrn a ddryllia, a gwana hwynt trwy ! 

" Fel llew mawr fe gryma, gorwedda i lawr ; 

Pwy eilwaith a'i cyfyd nes myno ei hun ? 
Bendìgaid a fydd dy fendithwyr yn wir, 

A melldith a döa'th felldithwyr bob un." 

Ond hyn oedd yn ormod i Balac ei gynal, 
A phrin nad ymruthrodd mewn tíymig ymddial 
Am ben yr hen brojBfwyd ; dannodai mewn digter, 
Ar ol iddo'i gyrchu a'i ddwyn o'r fath bellder 
Y fath anffyddlondeb a thwyll amlygasai 
Wrth droi i fendithio cas wrthddrych eu hofìiau : 
Gwyllt waeddai mewn soriant,"Ffo ymaith i'th frodir ! 
Un gwobrwy nac anrheg i ti ni chyfrenir." 
Ond Balaam a Iwyddodd drachefii i'w dawelu, 
Ac wrtho dywedai, " Tyr'd acw o'r neilldu, 
" A minau cyn cefìiu i ti a ddangosaf 
" Beth wnant hwy i'th bobl y dyddiau diweddaf ; 
" Cawn hefyd wrth obham eu camrau drwy'r oesoedd 
" Gipolwg ar dynged amrywiol genedloedd." 
Ac yna ar hyny ei ddameg gymerodd, 
A'i dremion proffwydol fel yma ddadlenodd : — 

" Draw'n mhell^ nid yn agos, fy llygad a'i cenfydd, 
Daw Seren ysblenydd o Jacob ryw awr ; 

O Israel fe gyfyd teymwialen ardderchog, 
Ar gonglau gwlad Moab gwna ddinystr mawr. 

" Annhreiddiol fynyddoedd Ëdomia feddì^iir, 

A Seir i'w elynion yn eiddo a iydd : 
Ac Israel â rhagddo mewn nerth a grymusder, 

Nes cyraedd rhwysgfawredd yr haul ganol dydd. 
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" Amalec fawreddig ! dy awr dithau benwyd, 
Daw dìwmod na welir o honot un rhith : 

Tydi yw dechreuad j rhyfel-genedloedd, 

A'th ddiwedd fydd darfod am danat hyd byth. 

" Hydems Genëaid I fy llef atoch chwithau 
I gedym aneddau y creigiau a ddaeth ; 

Dy noddfa ddyogel, O ! bobl, anrheithir, 
Hyd oni'th arweinir gan Assur yn gaeth. 

" O ! ddyddiau ofhadwy, pan fydd rhyw derfysgoedd 
Yn Uenwi pob dyflBryn, yn ysgwyd pob bryn ì 

Ërch ddìnystr ar ddinystr yn dryllio'r cenedloedd ! 
Och, och ! pwy fydd byw pan y gwnelo Duw hyn ! 

" Daw llongau o Cittim i ddial ar Assur, 
A digter yn llosgi fel tân yn eu plith ; 

Eber â dwm eu gorthrymder darewir, 
Ac yntau a dderfydd am dano dros byth. 

" Y cymlàwdd ystormus, a'r dystryw mawr yma, 
Er mwyn a thros Israel yn gyfan y bydd ; 

Goleuni gwybodaeth y Duw hollaUuog 
Amlygodd i'm golwg ddyfodiad y dydd." 

A Balaam gyfododd, ac ymaith yn sydyn 
Marchogodd ; ac hefyd yn crynu gan ddychryn 
Troi adref wnaeth Balac, a rhyfedd deimladau 
Yn berwi ei enaid, wrth gofio'r hoU bethau 
Gwrddasent â'i fygaid a'i glustiau'r dydd hwnw ; 
Difesur oedd beUach ei drwm ofid chwerw : 
Ah ! weîthìan pob drws yn ei erbyn gauasai ; 
Am ddim ond Uwyr ddinystr yn awr ni ddysgwyUai. 
Ond wedi rhai dyddiau, y cwyn mawr a ddarfd : 
Y cwmwl amthrol a oeddid yn ofìii 
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Drodd heibìo'n ddinìwed oddiwrtli eu terfynau, 
I "hongian ei ddychryn" uwcli ereill ororau. 
Dwfii gefiil]i'r lorddonen yn wyrthial agorwyd, 
Ac Israel mewn mawredd buddugawl arweiniwyd 
Gan Arglwydd y Uuoedd, o'u Uudded a*u hádiyd, 
I lawn berchenogaeth o Wlad yr addewid. 



Y TIR DYMUNOL. 

Nef oedd ddysglaer, haul dywynai, 

Araf chwythai'r tyner wynt, 
Pan o'i phorthladd y cychwynai 

Llong odidog idd ei hynt : 
Pan ddechreuai Iwybro'r eìgion 

Treiddiai Uef oddiar y lan, 
« Ffarwel, ffarwel, hoff gyfemion, 

Ner a*ch Uwyddo yn mhob man." 

Draw yn hwylus hardd y moriai, 

Nofiai fiig y waneg werdd ; 
Wrth ei bodd tra'n chwyddo'r hwyUau 

Rhoddai'r awel siriol gerdd. 
Ond wrth gael yr olaf dremyn 

Ar yr hen fynyddau glwys, 
GweUd dagrau heült yn disgyn 

Yn arwyddion hiraeth dwys. 

Aent yn mlaen am ddyddiau meithion, 

Heb un gwrthddrych mewn im mau 
Yn cyfarfod â'u golygon, 

Ond y cefofor mawr düan : 
Gweled ambeU long fawreddig 

Yn aredig brig y dôn 
Leddfai beth ar loes adwythig 

Yr olygfa ddiflas hon. 
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Ond ryw^íiafaidd fore tawel, 
. Ar ol dysgwyl amser hir, 
Dyma'r floedd yn rhwygo'r awel 

Fry o'r liwylbren, " Dacw'r tir ! 
O ! mor bawddgar, O ! mor siriol, 

Yw'r gwyrddleision fryniau draw ! 
Henfÿcfa, henffych, dir dymunol ! 
. Mae yr fayfpyd lan gerllaw." 



DYFFRYN DYFI. 

Heddycfaol ddyflfryn tlws ! dy ruddiau llon 
Fu'n mynycfa lawenfaau y fynwes faon : 
Am orig facfa dy faoff ororau glân 
A gânt yn awr roi bywyd i fy ngfaân. 
Naturiaetfa, ar ei tfaaitfa i faarddu'r wlad, 
A wenodd amat ti mewn llon foddhad ; 
O'i gwycfa drysorau i addumo'tfa ael 
Cyfranu wnaetfa ei cfaemion faeirdd yn faael. 
Am un tàl fynydd o dy gylcfa a gwyd, 
Nac am eangder mawr fel goror Clwyd, 
Cyfaddef raid nas meddi gyfiawn faawl 
I ddysgwyl cael gan neb ryw faynod fawl : 
Ond er nadyw dy faint ond megys "glyn," 
Ac er nad oes un mynydd mawr na bryn 
O fri anfarwol ar dy fron ddìfraw 
Yn taflu i lawr eu tremion beücfa o draw ; 
Ymorwedd mae rfa^rw gryf ddeniadol swyn 
Oddeutu'tfa faoff amgylcfaoedd sydd yn dwyn 
Pob un a'tfa genfydd yn dy faefin wisg 
I'tfa gam'n wir, a tfaeimlo, tra yn mysg 
Dy brydfertfa olygfeydd, ryw fwyniant pur 
A ddaliant fawy mewn melys gof yn fair. 
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Am flwng ryfeloedd certh, fel Uawer man, 
Ni ddaeth rhyw faith hynodrwydd 1 dy ran : 
Un ThermopylsB o dy gylch nid oes, 
Nac un Marathon erch, yn gof o farwol loes 
I âlon beilch ; dy fynwes werdd ni wnaed 
Fel Cannae gynt yn goch gan ddynol waed. 
Er hyn, y glew Rufeinwr nnwaith fa 
Yn siglol waewffòn ar hyd-ddot ti :* 
Ac wedi traül canrifoedd, LleW Glyndwr 
A welwyd yn dy fro yn uwchaf gwr,t 
Yn arwain ei arfogion dewr i'r gad 
í roi ar ffo elynion blin iy ngwlad. 

Ac er nad wyt yn rhyw Arcadia fwyn, 
A'th wigoedd cain yn ddigon cryf eu swyn 
I ddenu pêr Farddoneg hardd ei phryd 
I wneud ei thrigfan ynot ar bob pryd ; 
Trwy'r oesoedd oll ni bu dy ardal werdd 
Mewn amddifadrwydd llwyr o deithi'r gerdd : 
Pwy a annghoíia'th hybarch Lywarch Hen, 
Y grymuE fardd a wisgai siriol wên 
Pan glywai'r "gog yn Abercuawg"î gynt 
Yn anfon ei pheroriaeth gyda'r gwynt, 
Neu a dywalltai alamadawl gri 
Am gwymp Cynddylan ddewr i'r dyfiifedd du ? 
Tra seif Machynlleth ar dy dawel fron, 
Bydd enw Llawdden|| ddoeth yn nglyn wrth hon ; 

* Dywedir fod g3mt amddifíynfa Rufeinig setydlog mewn Ue o'r enw 
Cefhcaer, yn Mhennal. 

t Coronwyd Owain Olyndwr yn Machynlleth. Yr oedd ganddo hefÿd 
senedd-dy yno, yr hwn sydd yn aros hyd heddyw. 

t Cyfansoddodd Ll. Hen Englynion Triban ar y testyn uchod. Mae 
cnw Abercuawg yn cael ei gadw, mewn rhan, hyd heddyw, gan dyddyn 
o'r enw Dolguog, ar lan y Dyfl, ^m agos i Fachynlleth. 

II Bardd dysgedig, yr hwn a íü yn Offeiriad yno. 
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A'th afon dlos» tra'n treiglo bydd ei lli, 
Caìff leuan Dyfi fod mewn cofiant co. 
A minau'n llanc cystoddiol, gwael ei wedd, 
Sy'n ceisio plethu Blodau'a arlant hedd 
I'w gadael ar fy ol, yn deyrnged fàch. 

barch i ti, pan wedi canu'n iach 

Y byddaf fi i'r awen hoff a'r gerdd, 

1 huno'm hûn yn nghòl dy ddaiar wetdd. 

Mor iach â'r glaìn, mor chwìm ft'r iwrch fy hynt, 
Ar h&wer bore teg j dringais gynt, 
Yn Uon fy mryd, i ben j mynydd draw, 
I hoff fwynhau'r olygfa faith islaw. 
O ! mor ddymunol fyddai gwel'd yr haul 
I'w yrfa'n cychwyn gyda rhwysg diaü, 
A'r dyflEryn dan ei wres yn offirwm fry 
Ei fwgdarth pêr am wawl y bore cu ! 
Ond yma weithian fore, nawn, a hwyr, • 
Yr ydwyf fi, mewn absenoldeb Uwyr 
Oddiwrth adfywiant a mwynderau chweg 
Dy dirion ofygfeydd, O ddyflfiryn teg ! 
Ond er rhoi terfyn ar fy Uwybrol hynt, 
Yn fynych mae dy hen brydweddau gynt 
Yn ysga&hau fy mron, pan yn fy mryd 
Yr aìl gynyrchir hwynt yn llawn i gyd. 

Ghwyryfon glân a fagwyd ar dy fron, 
A Uawer torf o'th wrol fechgyn Uon, 
Sydd wedi rhoi ffarwel i'th oror gu, 
A'i swynion Uawn, a Uwybro dros y Ui 
I fl&wm wastadion a choedwigoedd peU 
GorUewin fyd, a llawer cwm a cheU 
O'r ddiáar faith, gan ddýsgwyl mwyniant gweü* 
Ceir ambeU hoedyn balch yn diystyru'r dydd 

Y Uonid ef â'th iach awelon rhydd : 
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Ond ereìll, er i ddoeth raglimiaetli Duw 

Eu harwain draw i arall fro i fyw, 

Yn fynych iawn, yn ddigon trist eu bron, 

Adgofìo maent yr lien amserau llon 

Pan fyddent liwy yn llawen iawn eu liynt 

Yn troedio'th lenyrch lieirdd y dyddiau gynt : 

Meillionen wyllt oddiar dy ddolydd cu 

Dderbyniai ganddynt ryw anwylach bri 

Na phêr bwysíau o rosynau prid ^ 

A harddaf flodau gerddi pena'r byd. 

Hen afon Dyfi ! mae dy enw'n wir 
Yn defíro yn fy mron adgofion pur : 
Ar hyd dy hyfryd lenydd tirion wawr, 
Mewn pêr fwynhad, mi dreuliais lawer awr, 
Cyn i drallodion a chystuddiau blm 
Ffrewyllu ymaith fy mwynderau cun. 
Fe gafwyd llawer Uon ddifyrwch rhydd 
Pan yr ymgasglem gynt ar hwyr y dydd, 
Heb wybod dim am wae na gofid sur, 
I gydymdrochi yn dy ffrydiau clir ; 
A Uawer crechwen iach ddyspedai'r nen 
Pan gwympai'r Uwfr, heb feddwl, dros ei ben ! 
Fel yma chware wnaem ar hyd y Uyn 
Mewn nwyfiant byw ; ac yna wedi hyn 
Yn Uu noethlumyn eid, mewn gwres dibaU, 
I ymUd hyd y ddôl y naijl y UaU. 
Ddiniwed oriau dyddiau bore oes ! 
Oedd mor amddifad o wir chwerw loes 
Ag y w dy loew üf o rewUyd iâ 
Ar ganol tesog ddydd " Gwyl Ifan ha* !" — 
O lawer tro dy dòn fu'n dyst, er pan 
Fu awen Llywarch Hen yn canu ar dy lan : 



Digitized by LorOOÇlC 



134 



BLODAU GLYN DYFI. 



Ar foesau'th fìnion cy&ewicliad mawr 
Gymerodd le o liyny hyd yn awr ; 
Yn Ile yr hardd, ond gwledig, symledd pur, 
I blith pob gradd daeth oeraidd falchder sur ; 
Yn awr gan fawr a bach, mewn gwisg a moes, 
Y nod o hyd yw coeglyd ddull yr oes. 
Ond gwelaist hefyd hen arferion fil 

flaen eu gwell yn gorfod myn'd ar gil : 
Godyrddain nefol fi&ydiau gras ein Duw 

Sy'n awr er's blwyddau maith, yn adsain yn dy 

giyw. 

Er fod clogwyni gwyllt yr Aran* serth 

Ar ddechreu'th daith, mewn blin sarugrwydd certh, 

Yn hongian uwch dy ben, a chreigiau fyrdd 

Yn ceisio'th atal i dy ddyffryn gwyrdd, — 

Buddugol wyt ar eu holl rwystrau hwy, 

Ac wedi cyraedd hwn nid ofhi mwy ; 

Pleserus bellach fydd dy araf daith, 

Rhwng dolydd hyfryd, a gweirgloddiau maith, 

Nes cyraedd mynwes ddoôi yr eigion llaith. 

1 minau boed yn rhan gyfFelyb ffawd 
Wrth grwydro glynoedd amser ar fy rhawd ; 
Os cilio'n llwyr a wna mwynianau'r llawr, 
Ar gynydd boed cysuron pur bob awr, 

Nes imi gyraedd draw i'r bythol wynfyd mawr. 



Ÿ LILI. 

I lawr rhwng blodau'r dyffryn gwyrdd 

Ymdreigla'r ffirwd yn dawel ; 
Y lili wyía dan y gwlith 

Gan ẃyro'n Ueddf i'r awel. 

* Wrth droed Aran Fawddwy y raae yn codi. Q«lwir ei fiynoneU 
*« Creiglyn Dyfi:" y mae yn Uyn dwfn, tywyll, ac oddeutu haner 
miUdir o amgylchedd. 
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" Paid, awel, paid !" mae fel yn dyweud, 

" A'th gwynion paid â'm defiPro ; 
Mwynderau gwych fy ngwanwyn ddydd 
. Ax aden chwim sy'n pasio. 

" Yfory daw y teithydd llon 

A'm caníii gynt mor ddillyn ; 
£i drem a grwydra'n ofer am 

Wynebpryd lili'r dyffryn." 



CAETHGLUD JUDAH. 

Pelydrau'r huan hardd oreurent ben y brynìau, 
A chan dylwythau'r llwyn bwrlymid pêr garolau ; 
Ond wele dristwch prudd yn hulio mynydd Seion, 
Aeth lem trwy Salem sydd oherwydd y gelynion : 
Gerllaw, eu harfau hwy a welir yn dysgleirio, 
A'u hyf floeddiadau trwy y cymoedd sy'n adseinio. 
Ar hyn, i'w herbyn hi, mal llewod maent yn rhuthro ; 
O ! clywch y gwaeddfawr gri trwy'r ddìnas sydd yn 

treiddio. 
Wel9.wel ! cyn machlud haul, Caersalem ai'n adfeilion ! 
Ac odd eu bro ddiail caethgludwyd y trigolion. 
Draw, acw, wele hwy yn trist ymdeithio'n araf, 
A'u calon bron yn ddwy ar ol eu gwlad hawddgaraf : 
I'w gwel'd yr olaf dro, pob im yn ol a dremia, 
Ac yna draw mewn niwl, o'i golwg hi ymgüia. 
Aha ! yr olaf drem gaed ar eu bryniau siriol ! 
A hwythau'n gorfod troi yn gaeth i wlad estronol. 
Ac O yr archoU ddofii a ddyrydd hyn i'w calon ! 
Trwmhiraeth, ofii, abraw, sy'nrhwygo trwy eu dwy- 

firon, 
Cael chwerw driniaeth lem y maent heb un atalfa; 
Cant lawer gwawdus drem cyn cyraedd tír Caldea. 



Digitized by LorOOÇlC 



136 



BLODAU OLYN DYFI 



O'r diwedd, daeth y Uu i olwg y Brifddìnas, — 
Fel 7 dysgleiria Id mewn aimarluiiiawg urddas ! 
Ond i'r luddewon prudd, nid y w ei holl brydfertìiwcli 
Ond gwneud i'w mynwes gudd fwrlymu dagrau tristwch. 

Y fyddin fewr â i fewn drwy'r pyrth mewn rhwysg 

mawreddig, 
Gan arwaìn gyda bloedd y lluoedd gorcbfygedìg. 
Ar uuwaitb dyna'r fan yn adsain gan orfoledd, 
A pbawb ar frys, i'w rban arllwysant glod a mawredd: 
A tbrwy y ddìnas fawr tywysant yr luddewon ; 
Eu gwawd fel saetb yu awr a draidd at wraidd eu calon. 
O gy&ewidiad dwys ! y rbai oedd ddoe yn rbyddion 

fewn eu trìgfan Iwys, sydd yma beddyw'n gaetbion. 
Mewn biraetb cofiant am Gaersalem a'u mwynianau, 
A dagrau beOlt bob cam lìfelriant dros eu gruddiaii. 

O'r dref a'i tbwrf didrefìi, yn fynycb draw enciHant, 

1 lan Eupbrates lefìi, ac yno bwy eisteddant ; 
Ar belyg irion wawr crogasant eu telynau, 

Dim swyn nid oes yn awr yn eu pereiddiawl dànau ; 
Cydgwyno yno gânt o gyraedd gwawdlyd Wenau, 
A dystaw wylo wnant wrtb gofio gwlad eu tadau. 
Pob cẃT o'r dìrion 0*0 sy'n anwyl gan eu calon : 
Hiraetblawn gofiant am ei difyr fwyn belyntion. 
l'w cof daw troellawg bynt murmurawl ffirydiau Ced- 
ron, 

Y ffrwytblawn ddolydd beirdd, a*r gelltydd bytbol- 

wyrddion, 
Ei beurawg lysoedd teg, a'i gorwycb Deml fawreddig} 
Lle y preswyliai lon mewn molìant dyrchafedig. 
" Ab ! weitbian," meddynt bwy, " llen dystryw áaSfwyà 

drosti; 
" A ninau sy dan glwy' yn ngbanol blin galedL 
" Mor boff y rbodiem gynt byd aeliau mynydd Seion, 
" Nes â'n cerddorawl bynt ddìbuno'r mwyn awelon 
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" I daraw esmwyth dôn rhwng dail y palmwydd 

gwyrddion, 
" A'n cydgan eìlid gan organau gwìg Lebanon. 
" Afrifawl seigiau mwyth orlanwent ein gwinllanoedd, 
" A llwyni llawn o ffirwyth goronent ein hardaloedd. 
" Llifeiriai llaeth a mel trwy'n gwlad yn bêr aberoedd : 
" Rhoes lor i hon fawrhad goruwch yr holl deyrnas- 

oedd. 
" Caersalem ! dyrchwn di goruwch ein holl lawenydd ; 
" Mae braw yn awr i ni, a hiraeth trwm o'th herwydd. 
"Byth mwyach, ow! ni chawn dramwyo'r breswyl 

hawddgar, 
" Ond eistedd yma wnawn i dywallt dagrau galar." 
Ust ! na ! nid hir, medd lor, y pery nos eich tristwch, 
Edrychwch ! dacw'r wawr yn rhwygo'r tew dywyll- 

wch! 
Mae Duw ! mae Duw yn d'od â'i arfog luoedd cryf- 

ion! 
Ei famau trymion Ef orlethant eich gelynion. 
O'r diwedd daeth y dydd — ^pwy ddichon ei ddarlunio ? 
Y genedl oll yn rhydd ! â'i blinfyd yn fiParwelio. 
O !*r fath deimladau byw trwy eu calonau dreiddient 
Pan tua Salem wiw yn drefiius dorf cychwynent ; 
Pob un â'i dant mewn hwyl yn tywaUt mwyn ganiadau, 
Mewn gobaith cadw gwyl o fewn yr hen ororau. 
Pan gyrhaeddasant hwy i olwg ei chyffiniau, 
Cref sain eu moliant mwy a rwygai'r uchelderau : 
Ac O ! pan sangai'r Uu ar ddaiar Canaan ddedwydd, 
Grym iaith diflfygiol y w i ddatgan eu llawenydd ; 
Rhyw fflam angerddol, gref, a dreiddiai trwy'r gwersyll- 

oedd — 
Twym foliant lor y nef ail-daniai'r hen ardaloedd ! 
Trachefii, y breswyl dlos adferwyd i'w hanwyldrem, 
A hedd deymasodd dros hyfrydlawn fro Caersalem. 
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ENGLYN 

Fr TORRENT WALKS, ger Caerynwch, Dolgeüau, 

O ì gu bant o olwg byd, — a dyrus 
Ddyfìiderion dydurynllyd ; 
Rhodfa i wasgaru adfyd 
. O'r fron yw hon ar ei hyd. 



lESU YN YR ARDD. 

Ar obenydd rhudd orllewin 

Rhoes yr haul i lawr ei ben ; 
Uwch y bryniau heirdd gyferbyn 

Clir belydra lloer y nen ; 
Disgyn mae ei llewyrch arian 

Ar binaclau*r Deml fawr : 
Twrf y dref, a chynhwrf anian, 

011 yn ddystaw sydd yn awr. 

Ust! o blith y llwyni tewion, 

Dyna ryw wylofus lef 
Ar àdenydd oer awelon 

Yn dyrchafii tua'r nef : 
Pyrth y dref sydd oll yn gauad, 

Huna'r wlad ei thawel hûn ; 
Pwy sydd yma'n ddwys ei deimlad 

Yn ymboeni wrtho'ihun? 

Ai dolefìiu rhyw amddifad 
Trist, heb fan i orphwys, yw 

Seiniau prudd y dwys gwynfaniad 
Sydd yn taraw ar ein dyw ? 

Awn yn awr yn nes, ond wele, 
Neb trwy'r fro ni welwn ni : 



Digitized by VjíOOQ lC 



lESU YN YR ARDD. 139 



Clyw ! o goedydd Gethsemane 
Y mae'r swn yn esgyn fry. 

Yno awn i chwilio'r awrhon 

Beth all fod y bruddaìdd sain : 
Ah ! mae ganddo rai cyfeillion ; 

Cysgu maent — awn heibio'r rhai*n. 
Ust ! dystawrwydd ! troedia'n gynil ! 

Dacw'r gwrthddrych trist ei fron : 
Safwn enyd yn ei ymyl 

Dan yr olewwydden hon. 

Wrth oleuni'r gwan ddysgleirdeb 

Roddìr ini gan y lloer, 
Gwel I mae'n gorwedd ar ei wyneb 

Ar y ddaear rewUyd, oer ! 
O ei ddwysion ocheneidiau ! 

O ei lefau dileihad I 
Murmur mae fel mewn dw& loesau 

Hyn o eiriau, « Abba Dad 1" 

Hawdd yw gwel'd ei fod yn teimlo 

Dirfawr rym angerddol friw : 
Ofer ini holi eto, — 

Ha ! mi welaf, lesu yw ! 
" lesu yw !" O ryfedd egwyl ! 

Lle ofiiadwy ydyw hwn ; » 
Mab y Mawredd yn ein hymyl 

Yma'n gruddfan dan ei bwn ! 

Dwysach ddwysach mae'n 

Duo amo mae o hyd : 
O ! pa dafod all ddi^lunìo 

Grym ei loes dan feìau'r byd ! 
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<< Os yw bosibl, aed y cwpan 
Yma heibio,'* medd efe ; 

" Ond er hyny, boed i'r cyfan 
Gael ei wneuthur yn ei le." 

Pwyso mae y trwm galedi 

Mor ofiiadwy amo'n awr, 
Nes yr ofiia gael ei lethu 

Cyn cyflawni'r gorchwyl mawr. 
Ofiii gorfod llwyr ddiffygio 

Cyn cyrhaeddyd at y groes, 
Dyna sydd yn peri iddo 

Deimlo annarluniol loes.* 

Codi mae oddiar y ddaiar, 

Gwel, O ! gwel ei ingol chwys ! 
Parod wyf, Waredwr hawddgar, 

I'th gofleidio gyda brys. 
Tua'r tri adawodd acw 

Gyneu, i wyKo, nesu mae ; 
Ërbyn cyraedd, O ! mor chwerw, 

Cysgu maent, er maint ei wae ! 

Gofyn mae, " Ai cysgu'r ydyph ? 

Minau yn yr adfyd mawr î 
O ! ai gormod ydyw genych 

Wylio gyda mi Tm awr ?" 
Defi&o enyd, yna huno 

Eto eilwaith y maent hwy ; 
Yntau draw yn araf güio, 

Gan ddwys deimlo eto'n fwy. 

Pedr ! ow ! Pedr, wyt ti yn cysgu ! 
loan ! oni chlywi'm llef ? 

• Heb. ▼. 7. 
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O ! pa fodd yr ycli yn gallu 

ttuno tra mae'i angau Ef 
Ichwi'n hysbys ? Gwyddoch hefyd 

Mai ei olaf nos y w hon : 
Teflwch eich teimladau cysglyd ! 

Pam chwanegwch friw ei fron ? 

Cysgu eto maent yn dawel ! 

A cherllaw^, palmwydden dlos 
Etyb gyngan brudd yr awel ; 

Tra ar astud glust y nos 
Y disgyna trist acenion 

Aethus gwynion lesu mawr : 
Mae ei boenau a'i wasgfeuon 

Yn ei lethu bron i lawr. 

Ust ! rhyw swn dyeithrol dyrfau 

Oddidraw a draidd i'm clyw ; 
Dacw rywrai â Uusernau 

Yn prysuro i lawr y rhiw ! 
Ymddysgleiria'u harfau gloewon 

Yn ngpleuni'r lleuad lawn : 
Dyna hwy yn croesi Cedron ! 

Mwyach, ow ! pa beth a wnawn ? 

Codwch bellach, ddynion cysglyd ! 

Pedr ! wyt ti yn swrth ymdroi, 
Yn lle rhedeg draw mewn mynyd 

I rybuddio'th Feistr i ffoi? 
Nid oes achos — wele lesu 

Yma'n nesu ; gwel ei wedd ! 
Dafnau cochliw chwys ei gyni 

Ar ei rudd sy'n gwneud eu sedd. 
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Arglwydd mawr ! a gaiff y gelyn 

Arnat roi ei greulawn law ? 
Oni wna dy wedd ei sydyn 

Yru'n ol mewn ofn a braw ? 
Dyma'r fyddin. Judas, Judas ! 

Ffei ! â'th gusan ai tydi 
Sy'n cyflawni'r gorchwyl diras 

O fradychu'r Ceidwad cu ? 

Beth sydd arnoch chw?, ddysgyblion ? 

Beth yw'r cbwim ddeffiroad mawr 
Ydych am ei ddangos weithion ? 

Cysgwch, cysgwch ! daeth ei awr. 
Fe allasai'ch gwyliadwriaeth 

Leddfu, gyneu, radd o'i gri ; 
Ond yn awr am ddim gwasanaeth 

Ni ofyna Ef i chwi. 

« Cleddyf ?" beth y w'th sibrwd Simon ? 

Nid oes achos tywallt gwaed ; 
Dyna'r milwyr oU yn feirwon 

Wedi cwympo wrth ei draed ! 
Ha ! pe buasent hwythau'n gwybod 

Am y ddyrnod farwol hon, 
Hwy a ffoisent mewn dychryndod 

Cyn anturio ger ei fron. 

Wele, na ! nid meirw ydynt, 

Ail gyfodi maent mewn braw ; 
Ni wnaeth Ef ond dangos iddynt 

Fod pob gallu yn ei law. 
Gwel ! O gwel ! â gwedd ddigyffraw, 

Er yn hysbys o'r hoU wae, 
Rhoi ei hunan yn eu dwylaw, 

Er ein mwyn, o'i fbdd y mae ! 
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O fy hoíf Waredwr hawddgar ! 

Cariad oedd ac y w efe : 
Molwch Ef holl nef a daiar ! 

" Aeth i'r Uaddfa yu ein lle :" 
Aeth o'i fodd er mwyn marwolion 

Trwy holl dywydd mawr y groes : 
Rhydd miliynau iddo'r goron 

Tra'r ymdreigla'r fythol oes. 



ENGLYN I'R LLOER. 

Ha ! lywyddes hael addien — y cyfoos, 
Wedi cefiio'r heulwen ; 
Mewn gwyll du mor gu ci gwên 
I ni obry dan wybren ! 



BREUDDWYD Y MILWR. 

Ein cyrn ganent osteg ; gostyng'sai'r nos-gwmwl, 
A'r ser eisioes safent uwchben y cythryfwl ; 
I lawr syrthiai miloedd mewn trwm ludded chwerw, 
Y blin i gael hûn, a'r clwyfedig i farw. 

Tra'n huno'r nos hono, a gwellt yn obenydd, 
Gerllaw'r hyn gysgodai y meirwon annedwydd, 
Mi welais yn nhrymder y nos weledigaeth ; 
A chyn cân y ceiliog breuddwýdiais hi ddwywaith. 

Meddyliwn fy mod o ymladdfaes celanedd 
Draw'nmhell wedi crwydro, hyd ffordd annghyfanedd, 
Nes llathrodd cynauaf ei haul ar y llwybrau 
A'm Uawen groesawent i gartref fy nhadau. 

Mi ruthrais i'r meusydd, y rhai, heb un oernych, 
Yn more fy mywyd grwydraswn mor fynych. 
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Fy ngeifr mynyddig yn brefa a glywwn ; 
A chân y medelwyr ei hadwaen yr oeddwn. 

Y gwiii yna ddygwyd, a Uawen y tyngwn 

Byth mwy ar fy nghartref a'm ffi*yndiau na cheâiwn : 

Diball yra cusanai fy mhlant bach cariadlon, 

A'm priod a wylai yn Uawnder ei chalon. ij 

** O î aros mwy yma ! wyt wael a lluddedig !" \> 

A boddlon yn wir oedd eu milwr toredig ; í 

Ond trallod ddychwelodd pan wawriodd y borau, ij 

A'r Ilais a ymdoddodd i íFwrdd yn fy nghlustiau ! ;| 



1 



CAN I FEIRION. ; 

Nid oes neb er pob goiìdiau ^\ 

Nad yw'n hof& canu weithiau ; ' i! ^ 

Minau heddyw'n dawel ddìgon 
Ganaf beniU bach i Feirion. 

Clywais ganmol, clywais feio, 
Pawb a'i ddems destyn ganddo ; 
Ond ni chlywais gan un prydydd 
Fawr o anair i Feirionydd. 

Hoff gan rai y w Ffrainc a Rwsia, 
Hoff gan ereill randir India : 
Ond pa le a geir mor dìrion 
Ag ardaloedd tawel M eirion ? 

Yno ffrydia dyfroedd gloewon 
I ddiodi'r hoU drigolion ; 
A chwai hwylia iach awelon 
Trwy ororau siriol Meirion. 
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Mawr yw'r son am wyclider Llundain, 
Ac mai rhyfedd le yw Rhufain ; 
Ond anwylacli na'u holl geinion 
Ydyw Uwydaidd greigiau Meirion. 

Parchus wedd ei hen fynyddoedd, 
A'i rhaiadrau mawrion, luoeddi 
Dystíolaethant byth yn fiyddlon 
O blaid mawredd hen wlad Meirion 

Gwelais lawer man dewisol, 
Gwelais lawer cwmni siriol ; 
Ond ni welais neb mor dirion 
A thrigolìon hawddgar Meirion." 

Gall rhaglunìaeth roddi eto ' 
Imi arall fan i drigo ; 
Ond ni rwystra unrhyw estron 
Imi gofio mwynder Meirion,- 

Llwyddiant it', hen fro ddymunol ! 
Boed gweniadau'r lor tragwyddol, 
Ac ysbrydol iach awelon, 
Yn ymyraeth byth â Meirion. 



YN UNIG Y CRWYDRWN. 

Yn unig y crwydrwn, fel cwmwl • 

A nofia dros ddyffiryn a bryn, 
Pan welais fwryn dorf o aurflodau 
Yn chware gerUaw gloew lyn ; 
Dan gysgod y coed, yn yr awel iach ddyddan, 
Yr oeddynt, mor siriol, yn dawnsiol gyhẃfan. 

Yn mlaen, fel y ser a dywynant 
Ar fron llwybr Uaethog nef fry, 

T 
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Ar hyd ei wyrdd lanau estynent, 
Yn ifaideng godidog iV li : 
Deng mil sr un golwg ganfyddwn mor foddus 
Yn crymu en penau mewn dawns orfoleddus. 

Y tònau gerllaw ìddynt ddawnsient, 

Ond üonder y blodau oedd fwy : 
Nis gallai y bardd ond Uawenu 
Mewn cwnmi mor ddifyr a liwy : 
Mi sylwais, a sylwaìs, ond nid aeth i'm bryd 
Y cyfoetb im' ddygai y drem boff ei phryd. 

Oherwydd yn fynych tra'n gorwedd 

Fy hunan yn bruddaid fy mron, 
Hwy fflachiant mewn grym ar y llygad 
Sy'n gwneuthor unigedd yn llon ; 
Ac yna fy nghalon a leinw llawenydd, 
A chyda'r teg flodau hi ddawnsia yn ddedwydd. 



Y CRISTION AB EI FORDAITH. 

Hyd wyneb mawrion dònau — ^ymwriawl 
'Rwy'n morio er's dyddiau ; 
Er croes hynt certh gorwynt gau, 
Edrych wnaf tuag adrau. 

Ha ! rhwygaf drwy yr eigion,^-a'i fyrddiwn 
O fawrddwys beryglon ; 
Dan nawdd rhydd fy Llywydd llon 
Nid ofiiaf ddyfroedd dyfiiion. 

Er ystŵr mawr ystormydd — ^y ffymig 
Uffemol ddmystrydd, 
Tawel âf trwy bob tywydd 
Tua'm gwlad, oreuwLid rydd. 
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O ras fy Mhrynwr lesu, — awelon 
Anwylaìdd sy'n cliwytha : 
Ar fôr didrefìi 'rwy'n ce&u» — 
Dacẁ lan y Ganaan gn ! 

O ferw'r hyll lifeìriant — ^i afael 
Tragyfyth ogoniant 
Myned a gaf— -i'r mwynìant, 
Yn ddiangol siriol sant. 



Y LLWYN BYCHAN. 

Ymgaddiai'r hnan hwnt cymylawg len : 

A thwrf y gwynt, pan ar ei daith drwy'r nen 

Y rhwystrid ef gan ysgymygawl graig, 
A gly wid oddidraw mal crochlef draìg. 

Y goedwig fawr, wrth swn ei ruad llym, 
Er amddiffyniad, alwai ei holl rym. 

Yn mlaen carlamai'r gwynt, canlynai twrf 
A lenwai'r dewraf un â dychryn llwrf : 
Er maint holl nerth a dewrder mawr y wig, 
Ei damio'n chwilfriw wnai y corwynt dig. 
Rhag dygwydd niwed im', myfi mewn braw 
Ar frys encìHais i ryw gwm islaw. 
Pan wedi eistedd yn fy argel fwyn, 
Fy sylw dynid gan ryw fychan Iwyn 
Oedd yn fy ymyl ar ei orsaf lân, 
A thawel hedd yn llon'd ei frigau mân ; 
Pan oedd y 'storm yn dryllio'r goedwig gref, 
Tawelwch llawn orphwysai amo ef. 

ADDYSG. 

Fy ngrasol lor ! yn hoU helyntion byd 
Rho imi ostyngeiddrwydd llawn o hyd ; 
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Na foed i'm calon ymddyrcliafa'ii hyî, 
Rhag myn'd i gyraedd grym y corwynt cryf : 
HofiP ddyflBryn gostyngeiddrwydd fo bob dydd 
Yn drìgËEin imL Yna pan y bydd 
Tymhestloedd brocb yn dryllio'r balcb ei wedd, 
Y caffwyf fi fwynbau dymunol hedd 



ENGLYN I'R RHAIADR. 

Y rhaiadr sydd yn rhuo, — a'i oerdwrf 
Trwy'r ardal yn treiddio ; 
Mewn hyll fâr mae'n llifeirio 
Ar frys, fel am foddi'r fro ! 



Y BORE. 

Mor hyfryd y w, ar hawddgar fore hafc 
Cael rhodio'r bryn i lon groesawu'r wawr, 

Ac oflErwm gwresog fawl i'm nefawl Naf 
Am ei diriondeb imi bob rhyw awr ! 

O ! adeg ddedwydd i fyfyriawl un 
Fwynhau cyflawnder o weledion cain ; 

Y dwyrain wel yn gwridaw'n hardd ei llun ; 
A serchog wên y rhuddain gymyl glain 
A'i cymhell i roi clod i'r lon â pheraidd sain. 

Ca wel'd y tarth yn gorphwys yn y glyn, 
A'r llawr yn llonydd yn ei nosawl hûn : 

Tra arwisg werdd y ddôl, a gwallt y bryn, 
Fydd yn döedig gan wlith-emau cun. 

Fryd hyn bydd c^r y wig, fwyn dyrfa dlos, 
Yn huno rhwng gwasgodawl gangau'r gwydd ; 
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A'r glân Mailu pêr, a'r gwridawg rôs, 
Oblygant ben, â deigr ar eu grudd, 
Fel yn hiraethu am hyfrydawl wên y dydd. 

Ac yna'r gwawl o'i âaen ymlidiai'r gwyll 
Wrth frysio i ymwel'd â'r ardal dlos, 

Lle'r edrych trwy'r ffenestri'n deg ei dduU, 
A chliriai'r Ue oddiwrth y dywell nos. 

Yn fuan natur oU yn effro fydd, 
Pob lle yn bloeddio " Henflfych i'r mwynhad 

O ẁeled dysglaer wyneb tad y dydd !" 
I'r lan ar hyn olwyna'r heulwen mad, 
A gỳr ei freiniawl wedd sirioldeb drwy'r holl 
wlad. 

E wisga'r bryniau oll â "mentyll aur," 
A'i wên a deimlir drwy'r dyffrynoedd heirdd ; 

Croesawa'r adar ei belydrau claer, 

Gogleisiant anian â'u melysion geirdd ; 

Sisiala'r awel dyner ddystaw gân, 

Llon wena'r blodau, ymddysgleiria'r Uwyn ; 

Y maes a'r ardd, pob lle yn ddiwahan, 
Gydunant i fwynhau y nerthol swyn 

Fydd yn gorchuddio holl wynebpryd natur fwyn. 

Yn awr y bugail mwyn i'r bryniau draw 
I edrych am ei braidd yn dringo sydd ; 

A'r dewr lafurwr iach i'w feusydd ddaw, 
Gan gyfarch gyda'i gân y siriol ddydd : 

Y gwartheg dôf sy'n gado'u gwelltaidd wâl ; 
Pob un wrth dremio draw dyrchaíu wna 

Ar ei chym'dogion corniog uchel fref, 
I lawn ddymuno iddynt fore da, — 
Pob un yn ol drachefii cyfarchiad siriol ga. 
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Yr haul yn raddol ddyrcfaa'ii uwch i'r lan, 

A thaen ei wres adfy wiol ar bob llaw ; 
Fe ŷf 7 ^lith oddiar y llechwedd ban, 

Tra cwyd y tarth o*r glaswyrdd ddyflEryn draw : 
Ei olwg drydd i lawr o'r wybren syw 

A chwardd yn llawen ar drigolion byd, 
A thros bob lle gwasgara londer by w. 

Lon fore holf I dymunol wyt i gyd ! 

O ! na bae modd mwynhau dy wenau glwys o hycL 



YR HWYR. 

Daw hwyr ; a gwîsg yr huan hardd ei wedd 

" Y cordd gymylau am ei lewin sedd," , 

Y rhai ddysgleiriant, a 'u godreon claer | 

Yn addumedìg oll gan ridens aur : 

Rhwysgfawredd fflamawg odd ei gylch ymdaen ; 

A phan ymegyr gorwel byrth o'i flaen, 

Ymrwysga trwyodd âg urddasol bryd 

I roi aur-lawrlen dros y llewin fyd. 

O'i ol yn ftian gwelir natur fawr 

Yn cydymroi i dawel huno'n awr, 

A dwylaw anwel yr arafaidd wyll 

Yn pwyllog ledu, mewn gofalus ddull, 

Dros wynebmôr a thir ei gwrlid nos : 

Ac yna brenin cwsg deymasa dros 

Bob peth, Daw hithau loer mewn rhwysg diírâd, 

A thaen ei mantell arian dros y wlad. 

Ond os y caddug tew ei hun a fydd, 

Heb help y lloer, yn llywodraethu'n rhydd, 

A thanllyd lygad mawr y nef yn nghudd 

Yr ochr draw i'r groneH ddirfawr hon, 

Ac yno yn diwyd roi ei lewyrch llon 
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Ar ruddìau'r isaf fyd ; O ! dyna'r pryd 
I ladron ac ysbeilwyr grwydro'n nghyd 
Ar liyd y wlad, heb neb all wel'd eu gwaith, 
Nac olrhain eu Uofiruddiol gamrau chwaith. 
Ond ha ! pan oddidan hon bêl ddaiarawl daw, 
Gan danio brig y dwyrain binwydd draw, 
A hyrddio'i wawl trwy bob rhyw rigol cudd, 
Ar gas drafodion gwyll gwedd arall yna íydd ; 
Ar ol i'r haul chwym gipio hug y nos 
Oddìar bob cefii, yn noeth, heb gerpyn dros 
Eu brwnt euogrwydd, sefyll wna pob un 
Mewn gwarthrudd dwys, yn ddychryn iddo ei hun ! 



ENGLYN I'R CORNENTYDD. 

O bell trwy dewfiig elltydd — ^i waered 
Cyfeiria'r comentydd ; 
Hwy firysiant, rhedant yn rhydd 
I fynwes yr afonydd. 



î 



YR ENFYS. 

Hardd fiva, fydd mor gain. uwchlaw 
Pan fo'r ystorm ar gilio draw, 
I wybod pa beth ydwyt ti, 
Athroniaeth falch ni holaf fi. 

Wyt heddyw, fel mewn mebyd gynt, 
I'm golwg i fel canol hynt, 
I ddedwydd rai, am fynyd awr, 
Gael gorphwys rhwng y nef a'r llawr. 

A aU tremyddiaeth fawr ei bri 
Ddadlenn'th fiorf mor hoff i mi 



Digitized by LorOOÇlC 



152 



BLODAÜ GLYN DYPI. 



A phan freuddwydiwn gynt am aut 
A pherlau yn dy fwa claer ? 

Pan dynodd Gwyddiant len hoff swyn 
Oddiar deg ruddiau'r cread mwyn, 
Pa dremion heirdd roent le yn awr. 
I ddeddfau oerion natur fawr ! 

Ond, twa, teg, nìd chwedlau gau, 
Ond geiriau lor fa'n eglurliau 
Paham yn gyntaf gweuwyd fry 
Dy wisg o gain belydrau cu. 

Pan wedi'r dylif uwch y llawr 
Llewyrchaist ti'r cyfamod mawr, 
Hen dadau'r byd, â chwyddawl fron, 
Hir wylio wnaent dy arwydd llon. 

A phan ddysgleiriai'n hardd ei bryd 
Uwch annghyfanedd fryniau'r byd, 
Pob mam ddyrchafai'i baban gwiw 
I dwym fendithio bwa Duw. 

Ai nid i gadw'th Jubili 

Y chwyddai'r gyntaf anthem gu ? 
Ai nid dy nefol dlysni hardd 
Oedd testyn cân y cyntaf fardd ? 

Byth, byth, ni sela'r awen di 
Heb berlewygol deimlo'th fri : 
Proffwydawl bwnc cynoesau cudd, 
I'r bardd o hyd yn destyn bydd ! 

Tydi gaiff fwgdarth daiar werdd ; 
Croesawa'r hedydd di â'i gerdd ; 
A than dy. ddysglaer lewyrch hardd 

Y ffrwythlawn £aes yn Uon a chwardd 
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Dy fwa teg mor gain y w ef 

Tra'n cau am fynydd tẃr, a thref, 

Neu yn dysgleirio'n ddwfii i lawr 

Yn nrycli gwyrdd dònau'r cefiofor mawr ! 

Me¥m gorwel tywyll nan mae'th rudd, 
A'tìi geìnion gwych, mor ffirès a'r dydd 
O'r arch y daeth yr eryr cain 
I chware yn dy liwiau glain. 

Yn ffyddlawn byth i'w santaidd air, 
Ail wneud mae'r nef dy rychwant daer ; 
Oes ni chaiff welwi'r arwydd cun 
Lefarodd gyntaf hedd i ddyn. 



EMYN NATUR. 

Llyw dyífrynoedd eang daiar ! 

Y gwastadion maith yn nghyd 
Yn heddychol sydd yn gorwedd ; 

A'r mynyddoedd uwch y byd 
Ddyrchant fry fel santaidd dyrau, 

Fel gall dyn oddiar eu pen, 
Mewn teìmladau puraidd hyfryd, 

Ddal cymundeb gyda'r nen. 

Yr ysgythrawg glogwyn uchel 

Ddyrydd hèr i'r 'storom ffiraw, 
Pan fydd hi yn rhuthro'n ffynúg 

Tua'r dyffiryn hardd ishiw 
Lle'r anfona daer ffynonau 

Draw eu gloewon ffrydiau glán, 
A'r rhai hyny wrth ddylifo 

Yn cydfrirmur boddus gân. 

ü 
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Duw y trwm eigionfor tywyll ! 

Arglwydd ydwyt ar y lli ; 
Ar eu tywod cysga'r tònau 

Nes y gwysia treiddiol gri 
Udgorn mawr y gref ystorom 

Eu taranawl lengau'n nghyd ; 
Ar ei alwad hwy ddihunant, 

Yna gwae'r crynedig fyd ! 

• Dryllio wnant yr hwyliau gwynion 

Fel dail crin o flaen y gwynt, 
Neu fe'u hyrddiant dros y moroedd 

Ar ddireol farwol hynt : 
Ti lefari " Ust !" ac yna 

Chwim y gwisgant arall wedd ; 
Lleddf anadla'r awel suddawl, 

" Ymadewch i gyd mewn hedd." 

lor y goedwig a'i chysgodion ! 

Yno chwaith nid wyt yn nghudd : 
Yr unigawl goeden gadam 

Yn ei mawredd pan y bydd 
Gyda'r awel gref ei hunan 

Yn ymdrechu, cyfyd hi 
Ei golygon Usiwn edmygedd 

Mewn mawrygedd atat Ti : 

Ond golygfa fwy mawreddig 

Welir amynt pan yn llu 
Y cydffurfiant yn gyfochrog 

Eu cryf rengau maith yn hy, 
I gyd chwyfio'u gwyrdd fanieri, 

Ac i ymladd fel un gwr 
Eu rhyfeloedd â'r ystorom 

Er ei nerth a'i mawr ystŵ|'. 
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Llawn yw'r ysgafh awyr anwel 

O'th wyddfodaetb, fythol Naf, 
Lle yr esmwyth lifa'n hyfiryd 

Fŵydiau pur awelon haf, 
Neu y chwyth y broch dymhestloédd, 

Pan y cydymgas^nt hwy 
Mewn cynddaredd anorchfygol 

Fel am rwygo'r nen yn ddwy. 

Maent i gyd, o ddwys ochenaìd 

Isel, ddystaw, hwyr y dydd, 
Nad yw prin yn codi ymyl 

Y gogwyddawl flodyn prudd, 
Hyd y corwynt canohiosawl 

A'i ymwriawl uchel gri, 
Yn cyduno i anadlu 

Rhyfedd iaith dy nerthoedd Di. 

Llyw'r fFiirfafen faith agored ! 

O ! mor hardd y taen uwchben, 
- Fel yn nghrog wrth gylchau'r enfys, 

Lesin fwd yr eang nen ! 
Gan bob seren lathra drwyddo-»- 

Pob aur-gwmwl grwydra'n gu 
Yn ìiysgleirdeb rhudd gyflychwyr, 

Rhoir eu tlysaf fawl i Ti. 

Llyw'r cronellau ffiamawg uchod ! 

Dy dragwyddawl enw sydd, 
Wédi ei eglur ysgrìfenu 

Yn mhelydrau'r tesog ddydd ; 
Neu pán fo y dydd, wrth güio 
* I roi Ue i'r cyfìios cudd, 
Fel yn tywallt aur lewyrchion, 

Yno eüwailh amlwg fydd. 
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Pob rliyw wawl wyneba'r bealwen, 

Pob gwreìcbionen grwydral bnn 
Ar byd ymyl bella'r nefoedd, 

Lle na tbreiddiodd Uygad dyn, 
Genyt Tî y rboddwyd iddynt 

Eu dysgleirdeb oll ryw awr ; 
Hwy a gawsant oll eu goleu 

Wrtb dy danllyd orsedd fawr. 

Duw'r cyfanfyd ! rbaid i'r enyd 

Hòno eto dreiglo'n mlaen 
Pan yn dryblitb yr â anian, 

Fel y buodd bi o'r blaen : 
£i ballorau oU falurìant, 

Diffydd tân ei mwgdartb pêr ; 
Ond am ei tbremfêydd ysblenydd 

Bytb cei fawl, anfarwawl Ner l 



Y BLODEUYN DIWEDDAB. 

Rby bir yn wir y cysgaist, flodyn bardd, 

Cyn decbreu taenu dros y ffrwytblawn ardd 

Dy beraroglau : ciliodd gwên yr baf, 

A llwyr ddiflanu wnaetb ei flodau braf. 

Pe draw yn Mai, neu yn Mebefîn cbweg, 

Y cawsom wel'd dy siriol ruddiau teg, 

Ti gawsit gwmni llon cyfeillion fil 

I ymlid biraetb brwnt yn mbeU ar gil ; 

Ti gawsit wenau y brenhinawl rôs, 

Cwmnìaeth ddifyr y &'iaUen dlos, 

A buno gyda'r UH dros y nos, 

Nes rboi o'r wawrddydd icbwi araf gnitb* 

I yfed dafìiau pêr ei bore wUtb. 

• Cyíiyrddiad esmwytb. 
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Mor ddiíyr y treuliesit oriau'r dydd 

Yn nghwmm'r blodau glân heb un yn brudd, 

Na dim i'w weled yn eicb hawddgar wedd 

Ond pur lawenydd yno'n gwneud ei sedd !- 

Ond beth dal son ? Yn awr nid ydynt hwy, 

Ni cheir yn unig ond eu cofio mwy : 

Llwyr wywo wnaeth y rhosyn hardd ei liw, 

A hithau'r lili deg yn awr nid y w. 

Ac heddyw wele di dy hunan bach 

Yn ceisio perarogli'r awyr iach ! 

Amddifad wyt, flodeuyn tlws, heb neb 

I sychu'r deigryn prudd oddiar dy ddwyrudd wleb. 

Mae ceinion natur wedi mawr brinhau, 

Pob peth o'th gylch sydd weithian yn trymhau : 

Ac awel lem yr Hydref ddaw cyn hir 

I roddi terfyn amat tithau'n wir ! 



YR EWIG WYLLT. 

(Erddygan Hehreaidd.) 

Ar fryniajii Judah heddyw'n rhydd 

Yr ewig wyllt ddychlama'n wir, 

A gwlych ei min â'r ffrydiau byw 

A darddant trwy y santaidd dir ; 

Ar flBrwst ysgafìidroed, gyda golwg hardd, 

Mewn llonder anwar heibio hi a chwardd. 

Ond cam mor chwim, a thecach trem, ' 

A welodd Judah yno gynt, 
A thros ei hoU dremf äoedd llon ^ 

Drigolion hoff o harddach hynt. 
Gwyrdd gedrwydd Liban tawel chwyfiant hwy, 
Ond tecach ferched Judah nid ynt mwy ! 
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Mae pob palmwydden yn y fro 

Na^ Israel brudd yn well ei rhan ; 
Gan wreiddio'n ddwfii, arosa bi 
Mewn rbwysg unigawl uwch y fan : 
Nis gall ymadael â'i ben ardal wiw, 
Mewn daiar arall bi ni byddai by w. 

Ond crwydro'r byd a raid i ni, 

A marw'n mbell o dir ein gwlad ; 
Ac ni cbawn buno'n tawel bûn 
Lle gorwedd llwcb ein tadau mad : 
O'n teml wiw un maen nid oes i'w gael, 
A dìrmyg saìf ar orsedd Salem baeL 



NI WENODD MWY. 

CoUwyd y tywysog William, mab Harri y Cyntaf, mewn llongddiyUiBA V 
ar oror Normandy ; a dywedir na welwyd ei dad byth mwyach yn j 
gwenu. 

Y Uong Ue'r oedd tywysog aetb i lawr, 

Ysgubo drosti wnaetb yr eigion mawr ; 

A cboron Prydain, pa betb ydoedd bi 

I'r bwn oedd am ei fab yn wylo'n lli? 

Bu fyw — oberwydd oes all fod yn bir 

Cyn tori'r gadwyn gan frwnt wae a cbur ; — 

Galarwyr trallodedig, atynt bwy 

Pam na ddaw angau'n gynt ?•— Ni wenodd mwy ! 

Urddasol rai a safent gylcb ei sedd, 
Canfyddai yno'r gwycb a'r gwrol wedd ; 
Ond pwy a lenwai le rbyw uh twym firon, 
Yr un oedd draw gorîs y werddlàs dòn ? 
Myn'd beibio iddo wnai yr ieuainc teg 
Mewn llawen nwyf ar ol eu pleser cbweg ; 
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Ond llif iiallt foroedd oedd yn chwalu trwy 
Gudynau heirdd ei fab — ^ni wenodd mwy ! 

Eisteddai'i lawr lle'r oedd costrelau'r wledd, 
A chân y cerddor yn sirioli'r wedd ; 
Caníyddai'r dewr yn derbyn gan y llu 
Ei arlant werdd yn nghanol uchel fri : 
Ond murmur dwys y dwfìi ddiorphwys fôr 
A glywai ef uwch swn y llawen gôr, 
Rhyw gwyn awelon prudd na wnai yn hwy 
Gymeryd hun. — Efe ni wenodd mwy ! 

Yn y cyfamser, daríu llawer bron 
Annghofio'r addunedau wnaed mor llon ; 
Ac oer estroniaid welid yn cyd-gwrdd 
Yn lle y ceraint hoff wrth lawer llawen fwrdd : 
Beddrodau foasent laith gan ddagrau serch, 
I ofal gwlaw y nef gadawwyd hwy ; 
Gobeithion newydd blwyddau ereül ddaeth 
I chwyddo'r fron— -ond efrá. wenodd mwy ! 



Y FAM A'R GLOEWYN BYW. 

Disgynai gloewyn byw ryw ddydd 

Ar isel feddrod baban bach 
Ar ael yr hwn damweiniai fod 

Hoff lili dlos yn tyíu'n iach : 
Dywedai'r fam, " Ti wyt yn cael 

Mewn lliwìau heirdd ymchware'n rhydd, 
Tra mae y fach a garwn i 

Yn cysgu'n dawel yn y pridd." 

Ar hyn yr edn ehedai fry 
Gan ddystaw sìbrwd braidd yn syn, 
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" Pryf oeddttm i cyn imi gael 
Y tlws adenydd hyfryd hyn ; 

A'r eneth fach a goUaist ti 
Fel seraff glân a gân yn awr ; 

Gan hyny taw — a fynit ti 
Ei chael yn ol o'r gwynfyd mawr î 



LLINELLAÜ AR FARWOLAETH BABAN. 

Anwylyd hach ! terfynu wnaeth ei oes ; 
Yn fuan iawn o'n golwg draw fe droes : 
Am enyd fer ymddangos wnaeth mewn byd 
Yn hoff ymwelydd, siriol iawn ei bryd; 
Ond ni wnai dario'n hir — ^i ffwrdd drachefìi 
Yn sydyn iawn oddiwrthym troes ei gefh. 
Fel gwlithyn glwys ar ddeilen werdd y twyn 
Dros amser bu, nes daeth yr heulwen mwyn, 
Tyneraidd wres yr hwn al cludodd ef 
I'r enfys hardd oddiamgylch gorsedd nef 
Ymlonai'i riaint hoff wrth wel'd ei wedd ; 
Dymunent iddo gael hir oes lawn hedd : 
Ond er mai hyn oedd eu meddyüau hwy, 
Nid felly y meddyliodd Un sy fwy, 
Ond mynai'r bychan adref ato'i lyin 
O ganol byd sy'n llawn gofìdiau blin. 
Daeth cenad hardd i lawr o lys y nef, 
A'r bach a wenai'n siriol amo ef ; 
A hawddgar wedd Uon ymgofleidio wnaent, 
Ac yna mewn llawenydd ymaith aent. 
Ar ol ei roddi yn ei gynhes gôl, 
Y genad fwyn adawai'r clai ar ol 
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I gael ei dlws amdoi yn gu meẁn arch, 

Â'i roi mewn beddrod gyda pliruddaidd barch, 

Lle'r erys hyd udganìad udgom Duw; 

Caiff yna godi'n hardd ar ddelw ei Brynwr byw. 



NEWYDDION BETHLEHEM. 

Clywch, clywch ! rhyw dyrfìi fawr, cyn gwawr y 

dydd, 
O bêr gerddorion gwawl â'u mawl y sydd 
Yn adsain holl ardaloedd Bethlehëm, 
Gan daenu dros y fro ryw nefol drem : 

Y ser uwchben, trwy'r las ffiirfafen faith, 
A'r ddaiar sydd, ar swn eu newydd ìaith, 
Yn gwrando'n syn, tra cenir gan y Uu 
Bêr folìant ffraeth am Geidwad ddaeth i ni. 

Nefolaidd seren hardd a chwardd uwchben 

Y fan mae'r Baban cu, a'i fri dan len ; 
Mewn gwroLwedd, â mud a dystaw lef, 
Cyfeiria hi y doethion ato ef ; 

A chyda hwy yr holl broffwydi sydd 
A'u trem i'r fan, yn llawen am y dydd : 
P Brynwr byw ! yn ei ddyfodiad mawr 
Cyflawni wnaed ddysgwyliad nef a Uawr. 

O hyfryd newydd cu ! ni fu yn wir 
Bereiddiach nefol sain ar fôr na thir, 
Freuddwydion gau, enciliwch chwi yn mhell, 
Cyhoedda'r angel llon newyddìon gwell : 
Anobaith du ar frys a ffy yn awr 
A llawenhau wna holl dylwythau'r llawr ; 
Yr hen addewìd lawn, esgorodd hi, 
Fe ddaeth yr awr — ^y Mab a roed i ni 

X 
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Aed cân y nefol gôr dros fôr a thir, 
Amgylchu'r ddaiar faith wna iaith y gmi ; 
Y newydd da gyrhaedda bawb cyn hir, 
Pob tywell ardal wel y goleu pur. 
Ti huan mawr, O cwyd yn uwch i'r lan, 
Mewn rhwysg a bri i chwalu nos pob man : 
I gwrdd â mawl y llu tudraw i'r Uen 
Doed melys gân o bobman îs y nen. 



TREFN GRAS. 

Y drefii i gadw dyn 

A'i wneud yn hardd ei lua 

Heb unrhyw goll, 
Sy'n destyn syn bob awr 
Gan feibion bore'r wawr ; 
A dyma syndod mawr 

Y bydoedd oU. 

Addefìr byth mai rhyw 
Fawr wyrth anfeidrol y w 

Trefiiiadau gras : 
Anwylyd hoff y Tad 
Yn gadaw'r nefol wlad 
Er cael i ni ryddhad 

O'n cyflwr cas. 

I wneud y gorchwyl mawr 
Er achub teulu'r Uawr 

Rhag bythol gur, 
Trwy boenau o bob rhyw 
Yr aeth ein lesu gwiw, 
Gan fflam angerddol, fyw, 

£i gariad pur. 
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Rhown nìnau oll yn awr 
Am gariad sy mor fawr 
Bereìddiaf glod : 

deued pawb yn nghyd 

1 gysgod Prynwr byd ; 
Cawn drwyddo noddfa glyd 

Tra nef yn bod. 

Am ei gnawdolìad £f, 
Ei ymdaith îs y nef, 

A'i aberth drud, 
Fe genir mawl dilytb 
Am oesoedd rif y gwlith ; 
A'r gân ni pheidia byth, 

Ond deü o hyd. 



Y LAWRYF GWYRDD. 

Hoff lawryf ! gwyrddlesni diball 

Adduma dy Mgau teleidion ; 
Dwyn ymaith dy harddwch nid all 

Y gauaf a'i ddeifiog awelon. 

Bu iti gyfeiUion diri' 

Yn siriol flaguraw o'th ddeutu, 
Pan yn eu gwych urddas a'u bri 

Y llanwai bywiogrwydd y llwyni. 

Prydweddol flodeuent yn gu, 
Ymdrwsient â cheinion yr hafddydd : 

Mor hardd oedd gwynebpryd y llu ! 
Cydchwarddech mewn tegwch ysblenydd. 

Ond ah ! mewn creulondeb i'r llwch 
Disgynwyd eu harddwch ireiddiol ; 
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A*u g^sgoedd, oedd gyneu mor fflwch, 
Newidiwyd am foeledd cwynfanoL 

Ond ti a oddefaìst hoU lym 
Ddrygliinoedd y gauaf yn dawel ; 

Yn nghanol cynddaredd ei grym, 
Dy lesni a heriai'r enawel.* 

Hi chwalodd wyrddlesni y ddâr 
O'th amgylch yn ddeiliach gwywedig : 

Ond ti a watwarit ei bâr, 
Nes ymaith y cüiai'n siomedig ! 

Daw eto yr hafddydd i'n plith, 

A siriol adfywia holl anian ; 
Dan loewon ddyferion y gwlith, 

Y blodau amryliw agoran'. 

Ceir gweled cantorion y llwyn 

Yn dawnsio trwy'r goedwig siriolwerdd ; 
A'i changau yn dànau gorfwyn, 

Chwareuant eu swynawl gysongerdd. 

Ond eüwaith yr Hydref a ddaw, 
Ysbeilia naturiaeth o'i thlysni ; 

Coedwigoedd a deiml^t ei law, 
Nes gwelir hwy'n ebrwydd yn gwelwi 

Dyosga y llwyni a'r ardd 

O wyrddlas brydferthwch Mehefin : 
Ond beunydd y Lawryf a chwardd 

Mewn meddiant o'i harddwch cysefìn. 

Yr adar yn nghysgod ei ddaü, 
Tra byddo'r holl wigoedd yn noethion, 

* Y dymheBti. 
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A lechant pan fercliyg yr ôd 
Ar edyn y rhewllyd awelon. 

I nìnau boed cyfran o'r urdd 
A berthyn i'r lawryf prydweddol ; 

Ein deilen bob amser fo'n wyrdd 
Dan wlithoedd y Ganaan dragwyddol. 



EIN lESÜ DDAETH. 

Caed dymuniad y cenedloedd, — 

Ëin lesu ddaetb ! 
Cilied bellacli nos y bobloedd, 

Ëin lesu ddaeth ; 
Gwawrio wnaetb y dyddiau hyfryd, 
Testyn gobaith saint y cynfyd : 
Gorfoleddwn bawb yn unfryd — 

Ëin lesu ddaeth ! 

Wedi cynhwrf mawr yr òôsau, 

Ëin lesu ddaeth ; 
I gyflawni'r dysgwyüadau 

Ëin lesu ddaeth : 
Ciliwch bellach, wael gysgodau, 
Caed y sylwedd mawr a'r Meichiai ; 
Ni raid mwyach wrth aberthau, 

Ëin lesu ddaeth. 

I wynebu'r dirfawr dy wydd 

£in lesu ddaeth ; 
Er yn hysbys o'r ystormydd, 

Ein lesu ddaeth : 
Wrth olygu troiau'r ymdaith, 
Edifeirwch gìliodd ymaith ; 
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Ac i wneud y mawr galedwaith 
Ein lesu ddaeth. 

Agor pyTtb paradwys dirion 

Wnaeth lesu mawr ; 
A chyflawnwyd pob gofynion 

Gan lesu mawr : 
Pwy all ddirnad ei wasgfeuon 
Wrth bwrcasu liedd i ddynion !- 
O ! dyrchafed mawl marwolion 
I'r lesu mawr. 



EMYN GENHADOL. 

Dos yn gyflym, fwyn Efengyl, 
I waredu Uwythau'r llawr ; 

Gyr dy wyllwch byd ar endl 
Fel y nos o flaen y wawr ; 

Llanw'r ddaiar, &&, 

A dysgleirdeb nefol ddydd. 

Muriau teymas heU y fagddu 
Sydd yn crynu o dy flaen ; 

Er cadarned eu sylfeini, 

Do'nt i lawr yn chwilfriw mân : 

Rhwymir Satan, &c., 
lesu'n fáan fydd yn ben. 

Llais erfyniol peU ynysoedd 
Gyda'r gwyntoedd atom ddaw ; 

Dysgwyl mae yr hoU genedloedd 
Am y diwmod sy gerUaw, 

Pan gyflawnîr, &c., 
Hen addewìd fawr y nef. 



Digitized by LorOOÇlC 



EMYN GENHADOL. 167 



Derfydd tymor certh ystormydd, 
Cilio wna'r cysgodau mawr ; 

Disgyn mae tragwyddol wawrddydd 
I ymwel'd â daiar lawr : 

Mawl i*r Cyfiawn, &c., 
Fydd y gân dros fôr a tliir. 

Ffrydiau gras yn llawn a lifant 
Nes cyrhaeddant dros y byd ; 

Yn y fan fu'n drigfa dreigiau 
Tyf perlysiau teg eu pryd : 

Pur santeiddrẁydd, &c., 
A fantella'r ddaear faith. 

Carmel eto wisg ei goron, 
Rhosyn Saron wrida'n llon ; 

Mynydd Hermon wena'n siriol, 
Nefol wlith a wlych ei fron : 

Cana'r bryniau, &c., 
Dan doreithiog ffirwythau fyrdd. 

Fe flodeua'r gwyllt anialwch, . 

A'r diffaethwch oU a chwardd ; 
Gwena'r ddaiar mewn prydferthwch 

Ail i degwch Gwynfa hardd ; 
Teymas lesu, &c., 

Fydd yn llenwi nef a llawr. 

Yn ngwynebpryd hardd-deg Seion 

Yínddysgleiria delw lor ; 
Bydd ei heddwch fel yr afon, 

A'i chyfiawnder fel y môr : 
Ddedwydd ddyddìau 1 &c., 

O na wawriai'r hyfiryd awr. 
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YN EI BEDD. 

Tywalltai heulwen Mai ei siriol wawl 

Ar newydd-ddeiliog goed a llysiau fyrdd ; 
Ond hi yr hon, â mwy dymunol wên, 
Groesawai wawriad pert y gwanwyn gwyrdd, 
Roed yn ei bedd, 
Yn isel yn ei bedd. 

Fe safa blodau-gwynìon teg y coed 

Yn dỳrau cain gerllaw y llwybr troed ; 
Ond un — yr hoff serchiadol un — ^yr hon 
A Uaw fwy teg a'u trefìiai hwynt yn Uon, 
Sydd yn ei bedd, 
Yn isel yn ei bedd. 

O'r goedlan gyda'r wuwr anfona torf 

Yr adar bach eu hodlau pêr ar daen ; 
Ond hi yr hon^ â llais mwy pêr, a wnai 
Im' wrando'n hir tra canent hwy yn mlaen, 
Sydd yn ei bedd, 
Yn isel yn ei bedd. 

A chofio'r miwsig hwnw'n aml a rydd 

Im' lygaid llawn gan ddagrau hiraeth blìn ; 
Gwel'd tarddiad blodau cu sy'n briwio'm bron, 
Oherwydd yna cofio'r wyf am un, 

Sydd yn ei bedd, 
Yn isel yn ei bedd. 

W. CüLLEN BrYANT. 



HI GWYD 01 BEDD. 

Clyw, clyw I cyn ceôiu ar y llanerch werdd 
Lle tawel orwedd Uwch dy anwyl un. 
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Rho glust i wrandaw nodau maws y gerdd 
A nawf o draw ar gefh y geriau cun, 
" Hi gwyd o'i bedd, 
Yn hardd o'i hisel fedd !" 

Yr ywen las a chwyfia uwch ei phen 

Ei changau îr, yn dirion gysgod clyd ; 
A thrwy ei gwyrdd-ddail mân deil gwlith y nen 
I hoff eueinio'i phridd, nes gwawria'r pryd 
Pan gwyd o'i bedd, 
Yn hardd o'i hisel fedd. 

I hulio argel ddystaw'r un a íu 

Mor hoíf o'u coledd gynt, daw'r blodau bach ; 
Eu teyrnged fwyn gyflwynant iddi hi, 
A thyfu yno wnant, heb ganu'n iach 
Nes cwyd o'i bedd, 
Yn hardd o'i hisel fedd. 

Oddeutu'r fan lle'r huna'n wael ei gwedd, 
Yn gymhlith gyda thwrf awelon prudd, 
Sygana engyl eu caniadau hedd 

Yn ernes hyfryd o'r dymunol ddydd 
Pan gwyd o'i bedd, 
Yn hardd o'i hisel fedd. 

A heibio'r nos ; nid yw y bore'n mbell, 

Pan egyr angel lor, â'i nerthol lef, 
Hen ddorau rhydlyd pob beddrodawl gell ; 
A hithau, pan y clyw ei alwad gref, 
A gwyd o'i bedd, 
Yn hardd o'i hisel fedd. 

Caiíf yna blethu'n Uon ar fryniau Duw 
Arlantau heirdd o'r nefol " flodau braf 
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Na wywant byth :" anuiflanedig yw 
Pob peth a phawb yn mro tragwyddol haf : 

O wlad y wledd ! 

O! fyddi-fedd, 
Lle mae ffwir fywyd ac anfarwol hedd ! 



" GWLAD FY NHADAU." 

Hoff y w gan rai gael rhwysg a bri, 

A thyru aur a pherlau ; 
I hyn nid ofiiant Iwybro'r llif : 

Ond hoffach genyf fìnau 
Gael tawel fyw mewn syml fwynhad 

Rhwng bronydd ^'gwlad fy nhadau." 

Mae llawer gwlad mewn uchel fawl 

Am ddidawl ryfeddodau ; 
A llawer un, pe teithiwn hi, 

Hyfrydwch imi roddai : 
Rhyw fwynder gwell, er hyny, sydd 

Yn nedwydd 'wlad fy nhadau." 

Pe bae i dynged flin fy nwyn 

awel fwyn ei bryniau, 
I sengi broydd estron dir, 

Nes treulio hir flynyddau, 
A mynych ddeigryn Ilaith, mi wn, 
Y cofiwn **ŵlad fy nhadau." 

Gorhaeledd lor a'i lleinw hi : 

1 fyny o'i thrigfanau, 

O enau myrch y derch bob dydd 

Ei glodydd Ef yn ddiau : 
Rhy w dawel hedd, a llon fwỳnhad, 

A geir yn **ngwlad fy nhadau." 
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Ceir draw, wrtli fyn'd o le ein trig 

Hyd frig ei thàl fynyddau, 
Fugeiliaid gwâr yn gwylio'n llon 

Eu gwynion ddeadellau ; 
Heb wylltfil ffrom i lumo brad 

Trwy dawel "wlad fy nhadau." 

Trwy'r frodir werdd ar fore haf, 

I loni claf deimladau, 
Ceir seiniau gwych hyfrydlawn gân 

O fín ei glân lancesau 
Wrth odro'n Uon y blithion dda 

Ymddyga "gwlad fy nhadau." 

Ar ael ei bronydd^ O mor wych 

Yr edrych ei rhaiadrau, 
Yn ffirydìau gwynion tua'r pant 

Pan ruthrant draws y creigiau ; 
A melys ddŵr ffynonau gant 

Ddiodant "wlad fy nhadau." 

Ei llawrlen werdd a fritha'r haf 

A'i holl hygaraf dlysau ; 
A chynyrçh llawn ei llwytho wna, 

Nes y Hifeiria ffrydiau 
O laeth a mel, mü gwell na gwin, 

Trwy iesin "wlad fy nhadau." 

Yn danllwyth gwyllt rhoir dawn ei beirdd 

Wrth Iwybro ael ei bryniau, 
Pan dremiant draw ei glynoedd heirdd 

A'u tônawg ŷd yn chwarau, 
A rhoddion hael y dwyfol Dad 

Yn hulio "gwlad eu tadau." 



Digitized by LorOOÇlC 



172 BLODAU GLYN DYFI. 

Pan ddel i ben fy ymdaìth fer 
Trwy amser al ofidìau, 

O fewn ei Uwch gosoder fi 
I gysgu'm hìrion oriau : 

Hun dawel gaf» mewn hedd diírâd, 
Yn mynwes "gwlad fy nhadau." 

A phan ddaw bloedd yr angel mawr 
I alw pawb o'u beddau, 

Caf esgyn firy mewn nefol wawr 
O ddulawr eì phriddellau, 

A melys ganmawl cariad rhad 
Pan fflamia "gwlad fy nhadau " 



YN NES, FY NUW, I TI. 

Yn nes, fy Nuw, i Ti — ^yn nes i Ti ! 

Ac er mai cario'r groes a raid i mi, 
O hyd fy nghân a fydd, 
" Yn nes, fy Nuw, bob dydd, — 
YnnesiTi!" 

Er myn'd fel crwydryn blin i lawr. 

O haul y nen, 
Ac er mewn gwyll na chaf yn awr 
Ond careg dan fy mhen ; 
Yn fy mreudd^wydibn dyna fydd fy ngfari, 
" Yn nes, yn nes, fy Nuw — ^yn nes i Ti !" 

Mewn hûn caf wel'd y ffordd i'r' Wyiŵ wiw, 
Ac am dy haeledd, mai ŵwyth cariad yw ; 

Engyl i'm cymhell firy 

Yn nes, fy Nuw i Ti— 
Yn nes i Ti ! 
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Ac yna pan ddefi&ôf, yn llawn o'tìi fìri, 
F7 oeraLdd lawr gaìfiTfod yn Bethel gu ; 
Ac felly, trwy bob gwae, myfi 
Gaf dd'od yn nes, fy Nuw i Ti — 
Yn nes i Ti! 

A phan ddaw'r wŷs o'm cartref mawr ei fri, 
Gan basio haul a lloer, ehedaf fry ; 
Ac ar fy nhaith hyn ganaf û, 
" Yn nes, yn nes, fy Nuw, i Ti — 
YnnesiTi!" 



Y BYD YN LLAWN PRYDFERTHWCH. 

0*m mewn mae llais — ^llais peraidd yw, 

Fy nenu mae â'i sibrwd gwiw, 
Nes lleinw dagrau'm llygaid ; 

O ddyfiider cel yr enaid mau, 

FeJ cudd beroriaeth, tarddu maé ; 

A chana beunydd i barhau 
Yr isod gân fendigaid : 
" Y byd i gyd yn llawn prydferthwch sy, 
Fel bydoedd ereill y fiParfafen fry ; 
A phe cyflawnem ni'n dyledswydd wir 
Fe allai fod yn llawn o gariad pur !" 

Fe byddai fifydd a chariad cu, 
Fel arian bath o nefol M, 

Yn pasìo rhwng pob graddau, 
Rhyw newydd hedd a brofai mil, — 
Dallineb cas hen ragfam cul, 

A.malais brwnt, a giliai : 
Pe'n fwy maddeugar byddai'r byd, 
A phe yn aml, â siriol bryd, 

Ynganid geiriau mwyniòn, 
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Yn Ue rliy w wawd a dirmyg sur, 
Ah ! byddai mwy llawenydd puf , 
A Hai o doriad calon : 
O'n cylch pan wena llawn ddigonedd gwiw, 
Beth yw y cri am fara dery'n clyw ? 
Paham mae myrdd mewn llaíur mawr o hyd 
Mor gul eu gwedd, heb fwyd, na dillad clyd ? 

Pob bryn a dyflfryn wisgant wrid 
Gan addfed Iwyth o flörwyth ac ŷd : 

Ond arglwydd balch y palas 
Sydd yn ysbeilio ei gyd-ddyn : 

Dduw ! yn nghanol cynhwrf blin 
Y fath erlyniad diras 

Am felyn aur, gynifer sydd 
Yn cael eu mathru nos a dydd ; 

Ac o ireidd-dra bywyd 
Calonau derch difiiddio wneir, 
A'r fath ysbrydoedd beimydd geir 
Yn coUi gafael hefyd ! 
Ac eto, mae ar hon werdd ddaiar Duw 
Ddigonol le i bawb gysurus fy w ; 
Mewn llawer ardal faith o'r eang fyd, 
Heb neb i'w hel, addfedu yn ei bryd 
Mae ymborth iach, na raid ei ail, 

1 bydru eilwaith yn yr haul ; 
Can mae y byd yn Uawn prydweddol fri, 
Fel ereill fydoedd y flfurfafen fry ; 
A phe cyflawnem ni'n dyledswydd wir, 
Fe allai fod yn llawn o gariad pur. 

Gosoder tranc yn mhob rhyw wlad 
Ar gyfraith anfad ty wallt gwaed, 
A rhwysg ac aflwydd rhyfel, — 
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A dynion, yna dysgant hwy 
Wir feithrin pur deimladau mwy 

Cariadus a goruchel : 
Pe'n gywir byddai'r naill i'r llall, 
Ar gas a throsedd rhoddid pall; 
A serchus wasgem law gwir frawd 
Yn mhob rhyw hinsawdd ar ein rhawd : 

Pe na bae aur yn eüun, a phe bae 
I feddwl a theilyngdod gael eu lle, 

O yna yn briodas hyfryd âi 

Rhwng ein daiarol fyd â'r uchel ne' ! 

Pe na bae dim ond iaith y gwir 
Yn ngenau pawb dros fôr a thir, 

Angylion nef yn serchog 
A allent siarad gydani, 
A'r byd drachefri ganfyddai fri 
Yr euraidd oes ardderchog : 
Oherwydd daiL-dafodau'r wig 

A gwull-weíusau'r llanerch werdd, — 
Yr adar sydd yn anfon fry 

I glustiau Duw eu melys gerdd, — 
A'r awel chweg sy'n dwyn o draw 

Beroriaeth ddwys y dòn, — 
Pob un fedd lais sy'n canu'n flfraw 
Y gân fendigaid hon : — 
" Y byd i gyd yn llawn prydferthwch sy, 
Fçl bydoedd ereill y fFiirfafen fry ; 
A phe cyflawnech chwi'ch dyledswydd wir, 
Fe allai fod yn llawn o gariad pur !" 
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HYMN TO PROTIDENCE. 

(Addiêùn,) 

The Lord my pastore shall prepare, 
And feed me with a shepherd's care ; 
His presence shaU my wants snpply, 
And guard me with a watchfiil eye ; 
My noonday walks he shall attend, 
And all my midnìght hours defend. 

When in the sultry glebe î faint, 
And on the thirsty mountain pant, 
To fertile vales and dewy meads 
My weary wanderìng steps he leads 
Where peaceful rivers, soft and slow, 
Amid the verdant landscape flow. 

Thöugh in the paths of death i tread, 
With gloomy horrors overspread, 
My steadfast heart shall fear no ül, 
For thou, O Lord» art with me still : 
Thy friendly crook shall give Ine aid, 
And guide me through the dreadful shade. 

Though in a bare and rugged way, 
Through devious lonely wilds I stray, #■ 
Thy bounty shall my pains beguile : 
The barren wildemess shall smile, 
With sudden greens and herbage crown'd, 
And streams shall murmur all around. 
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EMYN I RAGfcUNIAETH. 

(Ctffieithiad.) 

Fy mhorfa ddarpara yr Arglwydd er da, 
Fel bugaìl tra thirìon fy mliorthi a wna ; 
Ei hoff bresenoldeb ddiwalla*m holl raid, 
A Uygaid gofalus fe'm gwylia'n ddibaid ; 

Y dydd fe gyfeiria fy llwybrau i gyd, — 
Trwy oriau yr hirnos fe'm ceidw yn glyd. 

Ar fron neu ar fryn pan lewygwyf yn bmdd, 

Ac am yr afonydd a'm bref fel yr hydd, 

I'r gwlithog weirgloddìau ffrwythlonaf is ne' 

Fy nghamrau blinedìg arweinia Efe, 

Lle mae dyfroedd tawel rhwng gwyrdd lenyrch glftn 

Yn araf lifeirio mewn heddwch yn mlaen. 

Pe rhodiwn hyd Iwybrau marwolaeth ei hun, 
Al drwm ddychryniadau o'm deutu bob.un, 
Nid ofìiaf ddim niwed, oherwydd tydi, 
O Arglwydd mawr, ydwyt o hyd gyda mi : 
Yn dirion caf gymhorth dy wialen a'th ffon 
I'm tywys trwy'r çysgod arswydus yn llon. 

Hyd arw ffordd anial, trwy wyllt diroedd maìth, 
us gorfydd im' grwydro yn hir ar fy nhaith, 
Dy haeledd daionus a'm ceidw yn fyw : 

Y noethlwm ddiffaethwch a wena yn wiw, 
Gan sydyn wyrddlesni addumir ei bryd, 

A ffirydÌAu byw dyrddant trwy'r anial i gyd. 
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EMYN Y DDINAS. 

Nid cudd neìllduedd yw yr unig fan 

Y gellir dal â'r nef gymdeitlias wiw ; 
Ac nid yn unig chwaith mewn anial goed 

A dyflfryn lieulog y canfyddip Duw ; 
Nid lle sisiala'r gwynt neu dawnsia*r tònau 
Yw'r unig fan y clywir swn ei eiriau. 

Ond yma hefyd y canfyddaf fi 

Dy gamrau nerthol, hollalluawg lor ! 
Yn mhlith y lluoedd maith a dreiglant trwy 

Y ddinas fawr, fel swn diorphwys fôr, 
Gaü lenwi'r ffyrdd sy'n dyrwyn draw eu troion 
Rhwng crugau beilch aruthrol weith marwolion. 

Dy haul-belydrau euraidd ddo'nt i lawp 

O'r entrych pell, gan orwedd ar eu tai, 
A rhoddi iddynt oll eu tìrion wawl ; 

Y nen ddiderfyn gydag awyr chwai 

A lenwaist er eu mwyn, a'th ddirfawr haelder 
Rydd,wrth eu llaw drysorau mawr y dyfiider. 

Dy ysbryd beunydd sydd yn bywiocau 
Eu llu diorphwys sy'n ymhyrddio'n rhydd ; 
^ A'r swn tragwyddol hwn — swn lleisiau by w 
A chamrau chwim y dorf aneirif, sydd 
Yn traethu'n llawn, fel yr adseìniol fôr, 
Neu'r 'storm, am danat Ti, oruchaf lor ! 

A phan ddaw oriau gorphwys yn yr hwyí 

Fel dwfh ddystawrwy dd dwys dros gefìifor byw, 
Gan roi pob tôn yn nghwsg — ^tawelwch Uwyr 
Yr enyd hòno hefyd eiddot yw ; 
Pêr sibrwd mae wir fawl yr Hwn sy'n gwylio 
Y ddinas fawr ddinawdd tra mae yn huno. 
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EMYN Y BYDYSAWD. 

Treigla'n mlaen, ti haul ! ymdreigla 

Mewn gogoniant mawr o hyd, 
Ti ymdeitliiawl gawr y nefoedd, 

Ënaid anian, syndod byd ; 
Ni pherthyna it' foreuddydd, 

Am brydnawn ni wyddost ti, 
Un digwmwl ddydd yw'th yrfa — 

Un ysblander llawn o fri. 

Heb fwynhau dy lewyrch tanbaid 

Marw wnai'r planedau mawr ; 
A'r cerubim ser^adeiniawg, 

Ar eu ffordd o'r nef i lawr, 
Ar glaer gefnfor dy belydron 

Nofiant hwy, gan synu'n Uu 
At dy fawredd, ti ddysgleiriaf 

Ddelw o'u hanfarwol Ri. 

Treigla'n mlaen, ddaiaren hawddgar, 

Ar dy rawd trwy ddydd a nos, 
Gyda'th gefiifor-wregys prydferth 

I'th amgylchu, tra mae tlos 
Arian rod y lleuad berlawg 

Yn dy ganlyn draw heb dawl 
Drwy ddyfiiderau'r nef drylasar, 

I sirioli'th nos â'i gwawL 

Gan dy olwg teiml angylion 

Fel yn cael gogonawl rodd, 
* Pan wrth fyn'd a dyfod heibio 

Yr ymsylwant, wrth eu bodd, 
Ar dy fi'yniau, dy ddyfifrynoedd, 

A'th ífrydlifau,'n treiglo draw 
Yn ardderchog liwiau'r claerddydd, 

Fel rhy w nef-fireuddwydion fíaw. 
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Treiglwcli chwì, blanedau mawTÌon, 

Âr eich dysglaer bynt ddìail, 
Gan ysgubo'n mlaen i'cb llwybraa 

Bytb o byd o gylcb yr baoL 
Pwy a'cb gwelai pan y cyntaf 

Lewyrcbasocb yn y nen ? 
A pba lygad genfydd eto 

£icb gyrf äoedd maitb ar ben ? 

Yn eicb cain rwysgfawredd treiglwcb, 

Cbwi anfarwol geinion têr, 
Ffrwytbau beirdd anfeidrol allu 

Crëawl lais y dwyfol Ner ; 
Fertb allorau gwycb ! mae engyl 

lor yn gwel'd oddiamocb diwi 
Fwgdartb periádd creadigaetb 

Yn gwastadol esgyn firy. 

Yn eicb ban gerbydau fflamawg, 

Ërcb gomedau, treiglwcb cbwi, 
Utbr berodron ar eicb teitbiau 

O wybrenydd uwcb eu bri ; 
Cbwitbau ser, yn fyrdd myrddiynau, 

Yn ddidòr treiglêwcb yn mlaen, 
Cbwi, aneirif dorf— cbwi nefoedd 

O Alaetbau* beirdd ar daen ! 

Cbwi, y rbai draws-lwybrwcb eigìon 
. Pell, anbygyrcb, Natur faitb, 
Na adwaena neb ond engyl, 

Na bwyntbwy ond prin ychwaitb, — 
Traetbwcb in* am barddarcb Ilysoedd — 

Am y deml fawr ddigoll, 
Lle mae Brenin y brenhinoedd 

Yn rbeoli'r bydoedd olL 

* Gai.axie8— llwybrau llaethog. 
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Mr. Evan Roberts, Wesleyan Preacher, 2 oopies. 

BRITHDIB. 
Mr. Griffith Griffiths, Garth. 
„ Griffith Griffiths, (Gutifn EbriU) 
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^ BALA. 

Mr. William Dayies, stadent at C.M. CoUege. 

,, Hugh E. Thomas, student at the Ind. CoUege. 

„ Robert Evanfl, (Trogujy) do. 

„ John Jones, (L Mawdaach) ì Memhers 

„ John Page, (loan Dyfrdtoy) ( of the 

„ EUis Dayies, (Diüedydd) f Welsh Literary 

„ John Peters, (loan Pedr) j Society. 

CYNWTD, NEAR COBWEN. 

Mr John Thomas, wooUen mannfactarer. 
Haster Anthony Thomas. 

LLANERFTL, BTC, 

Mr. Dayid DaTÌes, grocer. 

„ Dayid Nightingale, batcher. 

„ Thomas Jones, smith. 

„ Abram Morris. 

„ Thomas Jones, Hendy. 

„ WiUiam James, Tynewydd. 

,, T. Gittins, Tanyfoel. 

„ R. Thomas, Ty*nycoed. 

„ Robert Jones, saddler, Pontcadfan. 
Maarice Eyans, Esq., Wesleyan Preacher, Bronygarth, 
Mr. T. Nicholas, do. 
Miss Mary Jones, Coedtalog. 

„ Jane Dayies, Brynaber. 

LLANFAIR. 

Mr. Charles Hnmphreys, ironmonger,. 3 copies. 
„ WiUiam Morgans, Wesleyan Preacher, 3 cofnes. 

LLANFYLLIN. 

Mr. Dayid Rees, Wesleyan Preacher, 16 copies, 
„ Edward Eyans, maltster. 

LLANRHAIADR. 

Mr. Edward Morgan, British School, 10 copies. 

HIRNANT. 

Mr. John Ashford, Siambr Weo, 2 copies. 
Miss Jane Lloyd, Ty'nyfedw. 

HENLLAN, NEAR DENBIOH. 

Mr. John Jones (^leuan FychanJ Wesleyan Preaeher, 
12 copies. 
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LLANRHAIÁDR, DYFFRYN CLWYD. 
Mr. William Jones, DyfFryn Maelor, 2 copies. 

ABEROELB, ETC. 

Mr. Wm, Aubrey, Wesleyan Preacher, Pentre, 6 copîes, 

„ Samuel Hughes, draper. 

„ Robert Jones, Bee Uotel, 

„ Joseph Jones, Eling's Head. 

„ J. Jones, Pantygriafolen, Moelfro. 
Mrs. H. J. Roberts, Manchester House. 

LLANDDITLAS. 

Mr. John Williams, clerk to the P. L. Inspector. 

ST. OEOROE, ETC. 

Mr. Josegh Hughes, Post OfBce. 
n David WiUiams, Yardre. 
„ John Williams, do. 
„ David Roberts, Havod Elwy. 
,f £lias Jones, Cynnant isaf, Llanfairtalliaiam. 

LLANNEFYDD. 

Mr. David Williams, Plasuchaf. 
„ John WiUiams, Llwynyronen. 

.« CONWAY. 

Mrs. Morris. 
'■ Mr. Edward Jones, Wesleyan Preacher. 

i.-ÿ* LLANSANTFFRAID GLAN CONWY. 

^^JohnWiUÌMDS. 

^ PENTREFOELAS. 

Mr. Jared jqnes, smith. 
Literary ^oci6ty. 

LLANRWST. 
Mr. Robert Davîes, (Rhysaior jÉr»2i^ WesleyanSreacher. 

„ O. Lloyd Davie«, do. 

„ £van EUis, printer. 

„ Robert WiUiams, (Trehor Mai) 

,, Richard Parry, smith. 

,, Richard Owen, Talybont. 

„ R. Benson Roberts, Denbigh Street 

„ James W Uliams, grocer. 

„ Price Dayies, (Bardd léuanc) 
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W. E. Hagbes, Esq., sargeon. 
Mn. Ellin Parry, Denbigh Street. 

C ARN ARYON SUIRE. 

Mr. John Jones, Wesleyan Preacher, Caerllwyogrydd, 

Bethesda, 10 copies. 
„ Robert Jones, (LÌystyn) Caemaesgollen, LlandegaL 
„ Griffith Davies Ëdwards, Llanddeiniolen. 

BHYL, FLINT8HIRE, 
Mr. Edward Roberts, (lorwerth Glan Aled) 2 copies 

MOLD. 

Mr. A . J. Brereton, (Andreas o Fon) 
„ J. R. Jones, {Érÿr Arfon) 
„ R Ll. Morris, {Éhufoniawc') 
„ Ëdward Jones, (Egryn) 
„ Joseph Jones, (Èchrysgythrawgoüwch) 

MARIAN MILLS, FLINTSHIRE. 

Mr. William Williams. 

LLANRHYDDLAD, NEAR HOLYHEAD. 
Mr. R. J. Pryse, (Gweùydd ap Rhys, B.B.D.) 

NANTYQL0, BTC., UONMOUTH. 

Mr* Rowland Humphrey. 

„ Thomas Jen^ins. 

„ John Williams, Hallier, Victoria. 

„ Richard Griffiths, do. 
Mrs. Elias, Abercain. 

PONTTPOOL. 

Mr. Evan Rowlands, Wesleyan Preacher, 10 copiea, 
,. Evan E^ans. 
Mrs. Morgans. 

LLANOYER. 

Ladt Hall, (Gwenynen Gwent) 2 copies. 

PENTCAB. 

Mr. Eyan Hughes, (leuan aÒ Eos laJ,) 
„ Thomas Williams. 
,, Tiiomas Lewis. 
„ Benjamin James. 
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Henry WiUiams. 
John Russell. 
George Russell. 
Howell Thomas 
Thomas Hopkins. 




MYNYOOTSLWTN. 


Mr. Thomas Edwards, Fwyn Gwyn. 




D0WLAI8. 


Mr. John Jones, Inspector. 
„ Jonah Trahern, paddler. 




SWANSEA. 


Mr 
»» 
I» 
»» 


Thomas Eyaos, chemist and druggist. 
Richard Williams, printer. 
WiUiam Clarfce, 
John Rees, copperman. 




LLANELLT, BRECKN0CK. 


Mr 
»> 
»» 


David Davies. 

Lewis Prichard. 

William Jones. * - 




UANCHESTEB. 


Mr. J. F. Roberts. 
„ W. Williams, (Creuddynfah) station master, Staly 

Bridge. 
„ John E^ans, 92, Rntland Street, Hulme, 12 copîes. 




LITEBPOOL. 


Mr. John Ambrose Lloyd, commercial traveller. 
„ John Pughe, 15, Price Street, 3 copies, 
„ Robert Jones, (Elestan) 123, Park Road, 6 copies. 
„ Dayid Rowlands, Wesleyan Preacher. 
„ John Lloyd, draper, 14, J?rice Street, 2 copîes. 
„ John Thomas, commercial traveller, 2 copies. 
„ John Pughe, boofcseller, 72, Tithebam St., 8 copies. 
„ W. J. Williams, (C^nog Eifion) 67, Northumber- 
land Street. 




BIBRBNHEAD. 


Mr. Mathew Jones, 12, Chapel Street. 
Mis8 Oatherine Jones, Park Field. 
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Mr. Abraham BonBall^20, King Street, St Lnke's. 

„ Isaac WiUiams, do. 

„ Dayid John Evans, do. 
Miss Jane Jones, 2, Canning Place, Old St, Citj Road. 




EVANS, ARGRAFFYDD, MACHYNLLETH. 
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